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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model TD00000111 TD00000110
Battery holder for LXT battery cartridge Battery holder for CXT battery cartridge
Rated voltage D.C. 144V D.C.10.8V-12V max
D.C.18V

Battery cartridge

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

USB power supply port

D.C.5V,2.4A, Type A

Dimensions (L x W x H)

100 mm x 78 mm x 39 mm
(3-15/16" x 3-1/16" x 1-9/16")

88 mm x 61 mm x 33 mm
(3-1/2" x 2-3/8" x 1-5/16")

Net weight

0.14 kg (0.31 Ibs)

0.09 kg (0.20 Ibs)

. Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause
injury and/or fire.

Symbols

Some of the following symbols are used for the product. 1.
Be sure to understand their meaning before use.

2.

Read the instruction manual. 3

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com- 4.
ponents in the equipment, waste electrical

and electronic equipment, accumulators

and batteries may have a negative impact

on the environment and human health. 5.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household

waste! 6
In accordance with the European Directive :
on waste electrical and electronic equip-

ment and on accumulators and batteries

and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,

waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately

and delivered to a separate collection point 7.
for municipal waste, operating in accor-

dance with the regulations on environmen-

tal protection.

This is indicated by the symbol of the 8
crossed-out wheeled bin placed on the .
equipment.

9.

SAFETY WARNINGS

MAWARNING: Before use, be sure to read the
instruction manual of your Makita product to be
used with this appliance.

A WARNING: Use this appliance only with the
products specified by Makita. Using the appliance
with non-compliant products may result in a fire,
excessive heat, explosion, or leak of electrolyte.

10.

Electrical safety

Do not handle the cord and battery with wet or
greasy hands.

Do not use a damaged USB cable.

Do not abuse the cord. Do not use the cord for
carrying, pulling or unplugging. Keep the cord
away from heat, oil, and sharp edges.

Do not leave any cord disconnected while the
battery power is supplied. Small children may
put the live plug in their mouth and cause injury.
Do not insert nails, wires, or other items into
the USB power supply port. Doing so may cause
short circuit, which can cause smoke or a fire.

Do not connect the power source to the

USB port. The USB port is only intended for
charging lower voltage devices. Always place
the cover over the USB port when not charging
a lower voltage device. Otherwise there is risk of
fire.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.
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1.

12.

13.

14.

15.

Do not use a battery or the appliance to be
used with the battery if they are damaged or
modified. Damaged or modified battery or appli-
ance may exhibit unpredictable behaviour result-
ing in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack outside the tem-
perature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.
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5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTIO

This holder can be used for following Makita fan jacket/
vest and heated jacket /vest/blanket.

» Fig.1
Group Model

A Fan jacket /vest:
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Heated jacket / vest / blanket:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Fan jacket /vest:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Power level indicator

When using a fan jacket/vest, the power level is
displayed.

NOTE: The shape and location of the socket vary
depending on your jacket/vest/blanket.

7. Battery cartridge (optional accessory)

Insert the battery cartridge to the holder all the way until
it locks in place with a small click.

FUNCTIONAL
DESCRIPTION

Installing or removing the battery
cartridge

A CAUTION: Hold the battery holder and the
battery cartridge firmly when installing or remov-
ing the battery cartridge. Failure to hold the battery
holder and the battery cartridge firmly may cause
them to slip out of your hands and result in damage
to the battery holder and battery cartridge and/or a
personal injury.

AcAUTION: Always switch off the device
before removing the battery cartridge.

NOTE: If you use the fan jackets/vests in group A
listed above, the power level indicator 4 will not lights
up because their fan units employ 3-step control.

NOTE: If you use the heated jacket/vest/blanket, only
the power level indicator 4 will lights up.

2. Power button

To turn on, insert the battery cartridge and then press
and hold the power button until the power level indicator
lights up.

To change the power level of the fan jacket/vest, press
the power button briefly when the power is turned on.
To turn off, press and hold the power button until the
power level indicator turns off.

NOTE: To change the warmth of the heated jacket/
vest/blanket, press the button on the heated jacket/

vest/blanket when it is powered.

3. Power socket

Connect the cable from the jacket/vest/blanket or the
adapter cable.

4. Adapter cable for fan jacket/vest (optional
accessory)

Use adapter cable when using the products in group A
listed above.

5. Adapter cable for heated jacket/vest/blanket
(optional accessory)

Use adapter cable when using the products in group A
listed above.

6. Power cord of the jacket/vest/blanket

For the products in group A listed above, connect the
suitable adapter cable for the fan jacket/vest or heated
jacket/vest/blanket.

For the products in group B listed above, connect to the
power socket of the battery holder.

» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge
4. Battery holder

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert the battery cartridge all the way until
it locks in place with a small click. If you can see the red
indicator on the upper side of the button, it is not locked
completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the battery
holder while pressing the button on the front of the
cartridge.

AcAuUTION: Always install the battery car-
tridge fully until the red indicator cannot be seen.
Otherwise the battery cartridge may accidentally

fall out of the battery holder, causing injury to you or
someone around you.

A CAUTION: Do not forcibly install the battery
cartridge. If the battery cartridge does not slide in
easily, it is not being inserted correctly.

Attaching the battery holder

You can hang the battery holder on your waist belt.
To prevent the battery holder from dropping acciden-
tally, attach a strap using the strap hole and secure it.
» Fig.3: 1. Strap hole

The battery holder has an anti-drop function. When
removing the battery holder from the belt, pull up the
battery holder while pressing the unlock button.

» Fig.4: 1. Unlock button
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Connecting USB devices

A CAUTION: Connect only devices that are
compatible with the USB power supply port. Not
doing so may cause a malfunction of the battery
holder.

NOTICE: Before connecting a USB device to
the battery holder (with the battery), always back
up the data on the USB device. Not doing so may
cause a loss of your data.

NOTICE: The battery holder may not supply
power to some USB devices.

NOTICE: When not in use or after charging,
remove the USB cable and close the cover.

The battery holder (with the battery cartridge) can work
as an external power supply for USB devices.

Open the cover and connect a USB cable (not included)
to the USB port of the battery holder. Then connect the
other end of the cable to the device. To start charging,
press and hold the power button until the power level
indicator lights up. To stop charging, press and hold the
power button until the power level indicator turns off.

» Fig.5: 1. Cover 2. USB port

NOTE: The actual output current varies depending on
the USB device to be connected.

NOTE: Battery power is consumed while the power
button is turned on. Always turn off the switch when
not in use.

NOTE: When charging multiple USB devices in suc-
cession, wait about 10 seconds after charging of the
previous device has completed before beginning to
charge the next device.

MAINTENANCE

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

NOTICE: Do not wash the battery holder with
water.

—  Wipe off dirt, dust, oil, grease, .etc on the housing
with clean dry cloth or one dipped in soapy water
and tightly wrung out.

—  Keep the appliance in a place where it will not be
extremely hot, cold or humid.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo TD00000111 TD00000110
Porta-bateria para bateria LXT Porta-bateria para bateria CXT
Tens&o nominal C.C.14,4V C.C.10.8V-12V méax.:
C.C.18V
Bateria BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B
BL1815N /BL1820B /BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Porta USB de C.C.5V,24A, tipoA
alimentagao

Dimensoes (C x L xA)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Peso liquido

0,14 kg

0,09 kg

. Algumas das baterias listadas acima podem néo estar disponiveis na sua regido de residéncia.

incéndios.

A\ AVISO: Use somente as baterias listadas acima. O uso de outras baterias pode provocar ferimentos e/ou

Alguns dos simbolos a seguir séo usados para o pro-
duto. Certifique-se de compreender o significado deles

antes do uso.

Leia o manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos nos equipamentos, residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem gerar
impactos negativos sobre o meio ambiente
e a salde humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e eletro-
nicos ou baterias juntamente com o lixo
domeéstico!

De acordo com a Diretiva Europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a acumuladores, baterias e
os residuos destes, bem como sua adap-
tagdo como legislagao nacional, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e enviados para
um ponto de coleta de residuos municipais
separado, que opere em conformidade
com as regulamentagdes de protegao
ambiental.

Isso ¢é indicado pelo simbolo da lixeira com
um X afixado no equipamento.

AVISOS DE SEGURANCA

AAVISO: Antes de usar, certifique-se de ler o
manual de instrugoes do seu produto Makita a ser
usado com este aparelho.

AAVISO: Use este aparelho somente com os
produtos especificados pela Makita. O uso do
aparelho com produtos nao compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrolito.

Segurancga elétrica

1. Nao manuseie o cabo nem a bateria com as
maos molhadas ou engorduradas.

2. Nao utilize cabos USB danificados.

N&o use o cabo indevidamente. Nunca use o

cabo para carregar, puxar ou desconectar o

plugue da rede. Mantenha o cabo afastado do

calor, 6leo e de bordas cortantes.

4. Nao deixe nenhum cabo desconectado
enquanto a energia da bateria estiver sendo
fornecida. Criancas pequenas podem colocar o
plugue energizado na boca e se ferir.

5. Nao insira pregos, fios ou outros itens na
porta USB de alimentagao. Fazer isso pode
provocar curtos-circuitos, os quais podem gerar
fumaga ou incéndios.

6. Nao conecte a fonte de alimentagao a porta
USB. A porta USB se destina somente ao car-
regamento de dispositivos de baixa tenséao.
Coloque sempre a tampa sobre a porta USB
quando nao estiver carregando um dispositivo
de baixa tensdo. Se isso ndo for feito, havera um
risco de incéndio.

7. Use somente o carregador especificado pelo
fabricante para recarregar. Um carregador ade-
quado para um tipo de bateria pode provocar
um risco de incéndio se usado com outro tipo
de bateria.

w
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Use aparelhos somente com as baterias espe-
cificamente designadas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode criar riscos de ferimen-
tos e incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condigdes extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritagdo e queimaduras.

Nao use a bateria, ou o aparelho a ser usado
com ela, se estiverem danificados ou altera-
dos. Baterias danificadas ou alteradas podem
exibir um comportamento imprevisivel, resultando
em incéndios, explosdes ou risco de ferimentos.
Nao exponha a bateria a chamas ou a tempe-
raturas excessivas. A exposigdo a chamas ou

a temperaturas acima de 130 °C pode causar
explosdes.

Siga todas as instrugdes de recarga e ndo
recarregue a bateria fora da faixa de tempe-
ratura especificada nas instrugées. A recarga
inadequada, ou a temperaturas fora da faixa
especificada, pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

Providencie para que a manutencéo e os repa-
ros sejam realizados por pessoal qualificado,
utilizando somente pecas de reposigao idén-
ticas. Isto garantira que a seguranga do produto
seja mantida.

Nao altere nem tente reparar o aparelho ou a
bateria, exceto conforme indicado nas instru-
c¢oes de uso e cuidados.

Instrugoes de seguranga

importantes para o cartucho da
bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-

¢oes e notas de precaugao do (1) carregador

de bateria, da (2) bateria e do (3) produto

usando a bateria.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isto

poderia resultar em incéndio, aquecimento exces-

sivo ou explosao.

Se o tempo de operagao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagao nessas condigoes podera

resultar em superaquecimento, possiveis

queimaduras e até explosao.

Caso caia eletrélitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode

resultar na perda de visao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

14.

15.

16.

17.

13.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.
Um curto-circuito na bateria pode causar
sobrecarga de corrente, aquecimento exces-
sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.
Nao guarde nem use a ferramenta e a bateria
em locais onde a temperatura possa atingir ou
ultrapassar 50°C.

Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-
ramente danificada ou gasta. A bateria pode
explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou
derrube a bateria, nem a atinja com um objeto
rigido. Isto poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ions de litio desta maquina
estao sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagédo
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, é
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta
e descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentagdes locais referentes ao descarte de
baterias.

Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagao das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
exploséo ou vazamento de eletrdlito.

A bateria devera ser retirada da ferramenta
caso esta ndo va ser usada por um periodo de
tempo prolongado.

Durante e ap6s o uso, a bateria pode ficar
quente e causar queimaduras normais ou
queimaduras de baixa temperatura. Preste
atencdo ao manusear baterias quentes.

Nao toque no terminal da ferramenta imedia-
tamente depois de usa-la, uma vez que ele
pode ficar quente o bastante para provocar
queimaduras.

Nao permita que aparas, poeira ou solo fiquem
presos nos terminais, furos e ranhuras da
bateria. Isso poderia resultar no desempenho
deficiente ou em avarias da ferramenta ou da
bateria.

A menos que a ferramenta seja compativel
com o uso nas proximidades de linhas elétri-
cas de alta tensao, nao a use proximo a estas.
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias da ferramenta ou da bateria.
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18. Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita ndo originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sao da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias n&o originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.

Dicas para manter a vida util

maxima da bateria

1. Carregue a bateria antes de uma descarga
completa. Sempre pare a operagao da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda
de poténcia.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4.  Quando nao estiver usando a bateria, remo-
va-a da ferramenta ou do carregador.

5. Carregue a bateria se néo utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGCAO DAS PEGCAS

Este porta-baterias por ser usado com as jaquetas/
coletes ventilados ou jaquetas/coletes/mantas térmicas
da Makita a seguir.

» Fig.1
Grupo Modelo
A Jaqueta / colete ventilado:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Jaqueta / colete / manta térmica:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaqueta / colete ventilado:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indicador de nivel de poténcia

Quando uma jaqueta/colete ventilado é usado, o nivel
de poténcia é exibido.

NOTA: Se vocé usar as jaquetas/coletes ventilados
do grupo A listados acima, a indicagao de nivel de
poténcia 4 ndo acendera, pois os ventiladores desses
produtos empregam um controle de 3 niveis.

NOTA: Se vocé usar uma jaqueta/colete/manta tér-
mica, somente a indicagédo de poténcia 4 acendera.

2. Botéao liga/desliga

Para ligar, insira a bateria, e pressione e mantenha
pressionado o botéo liga/desliga até o indicador de
nivel de poténcia acender.

Para alterar o nivel de poténcia de uma jaqueta/colete
ventilado, pressione o botdo liga/desliga brevemente
quando a alimentagao for ligada.

Para desligar, pressione e mantenha pressionado o
botdo liga/desliga até o indicador de nivel de poténcia
apagar.

NOTA: Para alterar o nivel de aquecimento de uma
jaqueta/colete/manta térmica, pressione o botéo na
jaqueta/colete/manta térmica quando for ligada.

3. Tomada

Conecte o cabo da jaqueta/colete/manta térmica ou o
cabo-adaptador.

4. Cabo-adaptador para jaquetas/coletes ventila-
dos (acessorio opcional)

Use o cabo-adaptador quando utilizar produtos do
grupo A listados acima.

5. Cabo-adaptador para jaquetas/coletes/mantas
térmicas (acessorio opcional)

Use o cabo-adaptador quando utilizar produtos do
grupo A listados acima.

6. Cabo de alimentagao de jaquetas/coletes/
mantas

Para os produtos do grupo A listados acima, conecte o
cabo-adaptador adequado para jaquetas/coletes venti-
lados ou jaquetas/coletes/mantas térmicas.

Para os produtos do grupo B listados acima, conecte a
tomada do porta-bateria.

NOTA: O formato e a localizagao da tomada variam
de acordo com sua jaqueta/colete/manta.

7. Bateria (acessoério opcional)

Insira a bateria no suporte até o fim, até encaixar em
posigdo com um pequeno clique.

DESCRIQAO FUNCIONAL

APRECAUQAO: Segure o porta-bateria e a
bateria com firmeza ao instalar ou remover a bate-
ria. Se o porta-bateria e a bateria ndo forem segu-
rados com firmeza, eles podem escorregar de suas
maos e sofrer danos ou causar ferimentos pessoais.

APRECAUC;\O: Desligue sempre o aparelho
antes de retirar a bateria.

» Fig.2: 1. Indicador vermelho 2. Botdo 3. Bateria
4. Porta-bateria

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta da bateria a
ranhura no compartimento e deslize-a em posigéo.
Insira a bateria até o fim, até encaixar em posigdo com
um pequeno clique. Se vocé puder ver o indicador
vermelho no lado superior do botéo, ela ndo esta com-
pletamente encaixada.
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Para remover a bateria, deslize-a para fora do porta-ba-
teria enquanto pressiona o botao na frente da bateria.

APRECAUCAO: Instale sempre a bateria até o
fim, até que o indicador vermelho nao possa mais
ser visto. Caso contrario, a bateria podera aciden-
talmente se desprender do porta-bateria e provocar
ferimentos em vocé ou em pessoas perto de vocé.

APRECAUQAO: Nao force a bateria para insta-
la-la. Se a bateria ndo estiver deslizando com facili-
dade, ela ndo esta inserida corretamente.

Como prender o porta-bateria

O porta-bateria pode ser pendurado em seu cinto.
Para impedir que o porta-bateria caia acidentalmente,
coloque uma cinta usando o furo para cinta e prenda-a.
» Fig.3: 1. Furo para cinta

O porta-bateria tem um recurso antiqueda. Ao remover
o porta-bateria do cinto, puxe o porta-bateria para cima
enquanto pressiona o botdo de destravamento.

» Fig.4: 1. Botéo de destravamento

Como conectar dispositivos USB

APRECAUCAO: Conecte somente dispositivos
compativeis com a porta USB de alimentagao. Se
isso nao for feito, o funcionamento do porta-bateria
podera ser prejudicado.

OBSERVACAO: Antes de conectar um dispo-
sitivo USB ao porta-bateria (com a bateria), fagca
sempre um backup dos dados existentes no
dispositivo USB. N&o fazer isso pode levar a perda
de dados.

OBSERVAGCAO: 0 porta-bateria pode nio ser
capaz de alimentar alguns dispositivos USB.

OBSERVAGCAO: Quando nio estiver usando,
ou apos a recarga, remova o cabo USB e feche a
tampa.

O porta-bateria (com a bateria) pode funcionar como
uma fonte de alimentagdo externa para dispositivos
USB.

Abra a tampa e conecte um cabo USB (n&o incluido)

a porta USB do porta-bateria. Conecte a outra ponta

do cabo ao dispositivo. Para iniciar o carregamento,
pressione e mantenha pressionado o botéo liga/desliga
até o indicador de nivel de poténcia acender. Para inter-
romper o carregamento, pressione e mantenha pres-
sionado o botéo liga/desliga até o indicador de nivel de
poténcia apagar.

» Fig.5: 1. Tampa 2. Porta USB

NOTA: A corrente de saida efetiva varia de acordo
com o dispositivo USB a ser conectado.

NOTA: A energia da bateria € consumida enquanto
o botéo liga/desliga esta ligado. Desligue sempre o
interruptor quando néo estiver usando.

NOTA: Ao recarregar varios dispositivos USB em
sequéncia, aguarde 10 segundos depois que a
recarga de um dispositivo tenha sido concluida para
entéo recarregar o proximo dispositivo.

MANUTENGAO

OBSERVAQAO: Nunca use gasolina, benzina,
tiner, alcool ou produtos semelhantes. Isso
poderia resultar na descoloragao, deformagao ou
formacao de trincas.

OBSERVAGAO: Nio lave o porta-bateria com
agua.

— Limpe a sujeira, poeira, 6leos, graxas, etc. da
caixa usando um pano limpo seco ou mergulhado
em agua e sabdo e depois bem torcido.

— Mantenha o aparelho em um local onde n&o seja
submetido a calor, frio ou umidade extremos.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengao ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na proépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIO

Modele TD00000111 TD00000110
Porte-batterie pour batterie LXT Porte-batterie pour batterie CXT
Tension nominale C.C.144V C.C.10,8V-12V max.
C.C.18V
Batterie BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B
BL1815N /BL1820B /BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Port USB C.C.5V,2,4A, TypeA

88 mm x 61 mm x 33 mm
(3-1/2" x 2-3/8" x 1-5/16")

100 mm x 78 mm x 39 mm

Dimensions (L x | x H) (3-15/16" x 3-1/16" x 1-9/16")

Poids net

0,14 kg (0,31 Ibs)

0,09 kg (0,20 Ibs)

. Certaines batteries répertoriées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon la région ou vous résidez.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries répertoriées ci-dessus. L utilisation de n'importe quelle
autre batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

Symboles

Certains des symboles suivants sont utilisés pour le
produit. Veillez a comprendre leur signification avant
toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

Pour les pays de I'Union européenne
uniquement

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a
son adaptation a la législation nationale,
les déchets d’équipements électriques,
les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.

CONSIGNES DE

SECURITE

MAAVERTISSEMENT : Avant utilisation, lisez
impérativement le manuel d’instructions de votre
produit Makita qui sera utilisé avec cet appareil.

A AVERTISSEMENT : Utilisez cet appareil uni-
quement avec les produits spécifiés par Makita.
L’utilisation de I'appareil avec des produits non
conformes peut provoquer un incendie, une
chaleur excessive, une explosion ou une fuite de
I’électrolyte.

Sécurité électrique

1. Ne manipulez pas le cordon et la batterie avec
les mains mouillées ou graisseuses.

2. Nutilisez pas le cable USB s’il est
endommagé.

3. Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez
pas I'appareil par son cordon, ni ne tirez sur le
cordon pour déplacer ou débrancher I’appa-
reil. Tenez le cordon a I’écart de la chaleur, de
I’huile et de bords tranchants.

4. Ne laissez pas de cordons débranchés pen-
dant le fonctionnement sur batterie. Les
enfants en bas age peuvent mettre la fiche d’'un
cordon sous tension dans leur bouche et se
blesser.

5. N’insérez pas de clous, fils métalliques ou
autres objets dans le port USB. Vous risqueriez
de provoquer un court-circuit, pouvant entrainer
un dégagement de fumée ou un incendie.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Ne raccordez pas la source d’alimentation au
port USB. Le port USB est uniquement destiné
au chargement de dispositifs basse tension.
Placez toujours le couvercle sur le port USB
lorsque vous ne chargez pas de dispositif
basse tension. Cela présente autrement un
risque d’incendie.

Rechargez la batterie uniquement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
prévu pour un type de batterie peut présenter
un risque d’incendie s’il est utilisé avec une
autre batterie.

Utilisez un appareil uniquement avec la bat-
terie spécifiquement indiquée. L utilisation de
toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’'incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a I’écart des objets métalliques, comme des
trombones, pieces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie
entre elles peut provoquer des brdlures ou un
incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate,
il peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I'eau. Si le liquide pénétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des braQlures.

N’utilisez pas une batterie ou I’appareil qui
sera utilisé avec la batterie s’ils sont endom-
magés ou modifiés. Une batterie ou un appareil
endommagés ou modifiés peuvent avoir un com-
portement imprévisible susceptible d’entrainer un
incendie, une explosion ou des blessures.
N’exposez pas la batterie au feu ou a une tem-
pérature excessive. L'exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie en dehors de

la plage de température indiquée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a une
température en dehors de la plage indiquée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

Confiez la réparation de votre produit a un
réparateur qualifié qui utilise uniquement des
piéces de rechange identiques. La sécurité du
produit en sera ainsi préservée.

Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer
I’appareil ou la batterie sauf comme indi-

qué dans les instructions d’utilisation et
d’entretien.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

11.

12.

Ne désassemblez pas et ne modifiez pas la
batterie. Cela pourrait entrainer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps

de fonctionnement devient excessivement

court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-

cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-

ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a I'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des bralures et méme une
panne.

Ne rangez ni n’utilisez I'outil et la batterie dans

un endroit ou la température risque d’atteindre

ou de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,

jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-

ter contre un objet dur. Cela pourrait entrainer
un incendie, une chaleur excessive ou une
explosion.

N’utilisez pas la batterie si elle est

endommagée.

Les batteries au lithium-ion contenues sont

soumises aux exigences de la législation sur

les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces

parties ou des transitaires par exemple, des exi-

gences spécifiques en matiére d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est

nécessaire de consulter un expert en matériau

dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban

adhésif ou du ruban de masquage et emballez la

batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans 'emballage.

Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-

rez-la de I'outil et jetez-la en lieu sdr. Suivez les

réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

Utilisez les batteries uniquement avec les

produits spécifiés par Makita. L'insertion de

batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.
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13. Lorsque vous n’utilisez pas I’outil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée
de I'outil.

14. Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut
chauffer, ce qui peut entrainer des brilures, y
compris en cas de température relativement
basse. Manipulez les batteries chaudes avec
précaution.

15. Ne touchez pas la borne de I’outil immédiate-
ment apreés utilisation car elle peut étre assez
chaude pour provoquer des brilures.

16. Evitez que des copeaux, de la poussiére ou
du sol adhérent aux bornes, aux trous et aux
rainures de la batterie. Cela pourrait réduire les
performances ou casser I'outil ou la batterie.

17. A moins que I'outil prenne en charge un tel
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de
lignes électriques haute tension. Cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement ou casser I'outil
ou la batterie.

18. Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour
I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée

de vie optimale de la batterie

1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pléetement déchargée. Arrétez toujours I’outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4.  Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I'outil ou du chargeur.

5. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES

PIECES

Ce porte-batterie peut étre utilisé avec le blouson/blou-
son sans manche ventilé et le blouson/veste/couverture
chauffant(e) Makita.

» Fig.1

-
w

Modeéle

A Blouson/blouson sans manche ventilé :
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Blouson/veste/couverture chauffant(e) :
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Blouson/blouson sans manche ventilé :
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Groupe

1. Indicateur de niveau de la puissance

Lorsque vous utilisez un blouson/blouson sans manche
ventilé, le niveau de la puissance est affiché.

NOTE : Si vous utilisez les blousons/blousons sans
manche ventilés du groupe A répertoriés ci-dessus,
I'indicateur de niveau de la puissance 4 ne s’allumera
pas, car leur ventilateur utilise un contrdle en trois
étapes.

NOTE : Si vous utilisez le blouson/veste/couverture
chauffant(e), seul I'indicateur de niveau de la puis-
sance 4 s’allumera.

2. Bouton d’alimentation

Pour I'allumer, insérez la batterie, puis maintenez
enfoncé le bouton d’alimentation jusqu’a ce que l'indica-
teur de niveau de la puissance s’allume.

Pour changer le niveau de la puissance du blouson/
blouson sans manche ventilé, appuyez brievement sur
le bouton d’alimentation lorsqu’il est allumé.

Pour I'éteindre, maintenez enfoncé le bouton d’alimen-
tation jusqu’a ce que l'indicateur de niveau de la puis-
sance s’éteigne.

NOTE : Pour modifier la chaleur du blouson/veste/
couverture chauffant(e), appuyez sur le bouton sur le
blouson/veste/couverture chauffant(e) allumé(e).

3. Prise de courant

Branchez le cable du blouson/veste/couverture ou le
cable de I'adaptateur.

4. Cable de I’adaptateur pour blouson/blouson
sans manche ventilé (accessoire en option)

Utilisez le cable de I'adaptateur lorsque vous utilisez les
produits du groupe A répertoriés ci-dessus.

5. Cable de I'adaptateur pour blouson/veste/cou-
verture chauffant(e) (accessoire en option)

Utilisez le cable de I'adaptateur lorsque vous utilisez les
produits du groupe A répertoriés ci-dessus.

6. Cordon d’alimentation du blouson/veste/
couverture

Pour les produits du groupe A répertoriés ci-dessus,
connectez le cable de I'adaptateur adéquat pour le
blouson/blouson sans manche ventilé ou le blouson/
veste/couverture chauffant(e).

Pour les produits du groupe B répertoriés ci-dessus,
connectez la prise de courant du porte-batterie.

NOTE : La forme et 'emplacement de la prise
dépendent de votre blouson/veste/couverture.
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7. Batterie (accessoire en option)

Insérez la batterie a fond dans le porte-batterie jusqu’a
ce qu’elle se verrouille en place avec un léger déclic.

DESCRIPTION DU
FONCTIONNEMENT

Mise en place ou retrait de la
batterie

AATTENTION : Tenez fermement le porte-bat-
terie et la batterie lors de la mise en place ou du
retrait de la batterie. Si vous ne tenez pas ferme-
ment le porte-batterie et la batterie, ils peuvent vous
glisser des mains, et étre endommagés et/ou vous
blesser.

AATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de retirer la batterie.

» Fig.2: 1. Voyant rouge 2. Bouton 3. Batterie
4. Porte-batterie

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette
sur la batterie avec la rainure sur le compartiment et
insérez-la. Insérez la batterie a fond jusqu’a ce qu’elle
se verrouille en place avec un léger déclic. Sila marque
rouge sur le dessus du bouton est visible, cela signifie
qu’elle n’est pas bien verrouillée.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors du
porte-batterie tout en appuyant sur le bouton a I'avant
de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours la batterie

a fond, jusqu’a ce que la marque rouge ne soit
plus visible. Autrement, la batterie pourrait tomber
accidentellement du porte-batterie, au risque de vous
blesser ou de blesser quelqu’un se trouvant prés de
vous.

MAATTENTION : Ne forcez pas pour insérer la
batterie. Si la batterie ne glisse pas facilement, c’est
que vous ne l'insérez pas correctement.

Fixation du porte-batterie

Vous pouvez accrocher le porte-batterie a votre
ceinture.

Pour éviter que le porte-batterie tombe accidentelle-
ment, attachez une courroie a I'orifice pour courroie et
serrez-la.
» Fig.3:

1. Orifice pour courroie

Le porte-batterie est pourvu d’une fonction anti-chute.
Lorsque vous retirez le porte-batterie de la ceinture,
tirez-le vers le haut tout en appuyant sur le bouton de
déverrouillage.

» Fig.4: 1. Bouton de déverrouillage

-
EN

Connexion de dispositifs USB

AATTENTION : Connectez uniquement des
dispositifs compatibles avec le port USB. Vous
risqueriez autrement de provoquer un dysfonctionne-
ment du porte-batterie.

REMARQUE : Avant de connecter un dispositif
USB au porte-batterie (avec la batterie en place),
sauvegardez toujours les données du disposi-
tif USB. Vous risqueriez autrement de perdre vos
données.

REMARQUE : Le porte-batterie peut ne pas
fournir de courant a certains dispositifs USB.

REMARQUE : Lorsque vous ne I'utilisez pas ou
apres la charge, retirez le cable USB et fermez le
couvercle.

Le porte-batterie (avec la batterie en place) peut servir
de source d’alimentation externe pour des dispositifs
USB.

Ouvrez le couvercle et branchez un cable USB (non
fourni) sur le port USB du porte-batterie. Puis, rac-
cordez I'autre extrémité du cable a I'appareil. Pour
commencer la charge, maintenez enfoncé le bouton
d’alimentation jusqu’a ce que l'indicateur de niveau de
la puissance s’allume. Pour arréter la charge, mainte-
nez enfoncé le bouton d’alimentation jusqu’a ce que
I'indicateur de niveau de la puissance s’éteigne.

» Fig.5: 1. Couvercle 2. Port USB

NOTE : Le courant de sortie réel dépend du dispositif
USB a raccorder.

NOTE : La batterie se décharge pendant que le bou-
ton d’alimentation est placé sur Marche. Placez tou-
jours le bouton sur Arrét lorsque vous ne I'utilisez pas.

NOTE : Lorsque vous chargez plusieurs dispositifs
USB I'un apres l'autre, attendez environ 10 secondes
aprées le chargement complet du dispositif précédent
avant de charger le suivant.

ENTRETIEN

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Ces produits présentent un risque de décolora-
tion, de déformation ou de fissuration.

REMARQUE : Ne lavez pas le porte-batterie
avec de I'eau.

—  Essuyez la saleté, la poussiere, I'huile, la graisse,
etc., sur le logement avec un chiffon sec propre ou
un chiffon imbibé d’eau savonneuse et Iégerement
essoreé.

— Conservez I'appareil dans un endroit ou il ne sera
pas extrémement chaud, froid ou humide.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,

toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage

doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des pieces de rechange Makita.

FRANCAIS



DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Modell TD00000111 TD00000110
Akkuhalter fiir LXT-Akku Akkuhalter fiir CXT-Akku
Nennspannung D.C.14,4V D.C. 10,8V -12V max.
D.C.18V
Akku BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B / BL1041B

USB-Stromversorgungsanschluss

D.C.5V,2,4A, TypA

Abmessungen (L x B x H)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Nettogewicht

0,14 kg

0,09 kg

. Einige der oben aufgelisteten Akkus sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus. Bei Verwendung irgendwelcher anderer
Akkus besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Symbole

Einige der folgenden Symbole werden fiir das Produkt
verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung mit ihrer
Bedeutung vertraut.

Betriebsanleitung lesen.

Nur fiir EU-Lander

Aufgrund des Vorhandenseins geféahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmiill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie (iber Elektro- und Elektronik-
Altgeréate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen
getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fur Siedlungsabfalle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch
unbedingt die Betriebsanleitung Ihres Makita-
Produkts, das mit diesem Gerit zu benutzen ist,
durch.

A WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerit

nur mit den von Makita angegebenen Produkten.
Die Benutzung des Gerétes mit nicht konformen
Produkten kann zu einem Brand, libermaBiger
Hitzebildung, einer Explosion oder Auslaufen von
Elektrolyt fiihren.

Elektrische Sicherheit

Fassen Sie das Kabel und den Akku nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

Benutzen Sie kein beschadigtes USB-Kabel.
Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Benutzen
Sie das Kabel nicht zum Tragen, Ziehen oder
Abtrennen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol
und scharfen Kanten fern.

Lassen Sie kein Kabel abgetrennt, wahrend
Akkustrom zugefiihrt wird. Es konnte zu
Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den
Strom fiihrenden Stecker in den Mund stecken.
Stecken Sie keine Négel, Dréhte oder

andere Gegenstédnde in den USB-
Stromversorgungsanschluss. Anderenfalls
kann es zu einem Kurzschluss kommen, der
Rauch oder einen Brand verursachen kann.
SchlieBen Sie die Stromquelle nicht an den
USB-Anschluss an. Der USB-Anschluss ist
nur zum Laden von Niederspannungsgeraten
vorgesehen. Bringen Sie stets die Abdeckung
am USB-Anschluss an, wenn Sie kein
Niederspannungsgerét laden. Anderenfalls
besteht Brandgefahr.

-
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7. Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerit, das fiir einen bestimmten Akkutyp
geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem
anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.

8. Benutzen Sie Gerate nur mit den ausdriicklich
vorgeschriebenen Akkus. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus besteht Verletzungs-
und Brandgefahr.

9. Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegensténden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

10. Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende FlUssigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

11.  Benutzen Sie einen Akku oder das mit dem
Akku zu benutzende Geréit nicht, falls sie
beschadigt oder modifiziert sind. Beschadigte
oder modifizierte Akkus oder Gerate kénnen
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu einem
Brand, einer Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren kann.

12. Setzen Sie einen Akku nicht Feuer oder iiber-
méRigen Temperaturen aus. Bei Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen tber 130 °C kann es zu
einer Explosion kommen.

13. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen,
und laden Sie den Akku nicht auBerhalb
des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgeman oder bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.

14. Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem
qualifizierten Wartungstechniker unter
Verwendung identischer Ersatzteile durch-
fiihren. Dadurch wird die Aufrechterhaltung der
Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

15. Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, das Gerat oder den Akku zu repa-
rieren, auBer wie in den Anweisungen fiir
Gebrauch und Pflege angegeben.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fir Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, Gber-
maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

4.

1.

12.

13.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen

Sie sie mit sauberem Wasser aus, und

begeben Sie sich unverziiglich in &rztliche

Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre

Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behilter zusammen mit anderen
Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mogliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

Lagern und benutzen Sie das Werkzeug

und den Akku nicht an Orten, an denen die

Temperatur 50 °C erreichen oder liberschreiten

kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-

nen, selbst wenn er stark beschédigt oder

vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im

Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,

Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus

oder Schlagen des Akkus mit einem harten

Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu

einem Brand, UbermaRiger Hitzeentwicklung oder

einer Explosion fiihren.

Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-

liegen den Anforderungen der Gefahrengut-

Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden

Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fiir

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog-

licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.

Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,

und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom

Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem

sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen

Vorschriften beziiglich der Entsorgung von

Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von

Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen

der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu

einem Brand, tbermaRiger Hitzebildung, einer

Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.

Soll das Werkzeug ldangere Zeit nicht benutzt

werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-

fernt werden.
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14. Beiund nach dem Gebrauch kann der Akku
hei werden, was Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ren Akkus.

15. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt
des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heiB genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

16. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spaéne, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten
des Akkus absetzen. Dies kann zu einer
LeistungseinbufRe oder Betriebsstorung des
Werkzeugs oder des Akkus fiihren.

17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Nahe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
fuhren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeéandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fihren. Auferdem wird dadurch
die Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und

-Ladegerat unguiltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heiflen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerit ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

BEZEICHNUNG DER

TEILE

Dieser Halter kann firr die folgende Lufter-Jacke/Weste
und beheizte Jacke/Weste/Decke von Makita verwen-
det werden.

» Abb.1

Gruppe Modell

A Lifter-Jacke/Weste:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Beheizte Jacke/Weste/Decke:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Lifter-Jacke/Weste:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Leistungsstufenanzeige

Bei Verwendung einer Lufter-Jacke/Weste wird die
Leistungsstufe angezeigt.

HINWEIS: Falls Sie die oben in Gruppe A aufgelis-
teten Lifter-Jacken/Westen verwenden, leuchtet

die Leistungsstufenanzeige 4 nicht auf, weil ihre
Liftereinheiten eine 3-Stufen-Regelung verwenden.
HINWEIS: Falls Sie die beheizte Jacke/Weste/Decke
verwenden, leuchtet nur die Leistungsstufenanzeige
4 auf.

2. Ein-Aus-Taste

Zum Einschalten setzen Sie den Akku ein, und hal-

ten Sie dann die Ein-Aus-Taste gedriickt, bis die
Leistungsstufenanzeige aufleuchtet.

Zum Andern der Leistungsstufe der Liifter-Jacke/Weste
driicken Sie kurz die Ein-Aus-Taste bei eingeschalteter
Stromversorgung.

Zum Ausschalten halten Sie die Ein-Aus-Taste
gedruckt, bis die Leistungsstufenanzeige erlischt.

HINWEIS: Zum Andern der Warme der beheizten
Jacke/Weste/Decke driicken Sie die Taste an der
beheizten Jacke/Weste/Decke bei eingeschalteter
Stromversorgung.

3. Strombuchse

SchlielRen Sie das Kabel von der Jacke/Weste/Decke
oder das Adapterkabel an.

4.  Adapterkabel fiir Lifter-Jacke/Weste
(Sonderzubehér)

Verwenden Sie das Adapterkabel, wenn Sie die oben
aufgelisteten Produkte in Gruppe A benutzen.

5.  Adapterkabel fiir beheizte Jacke/Weste/Decke
(Sonderzubehdr)

Verwenden Sie das Adapterkabel, wenn Sie die oben
aufgelisteten Produkte in Gruppe A benutzen.

6. Stromkabel der Jacke/Weste/Decke

SchlielRen Sie fiir die oben aufgelisteten Produkte in
Gruppe A das geeignete Adapterkabel fir die Lifter-
Jacke/Weste oder die beheizte Jacke/Weste/Decke an.
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Nehmen Sie fir die oben aufgelisteten Produkte in
Gruppe B den Anschluss an die Strombuchse des
Akkuhalters vor.

HINWEIS: Form und Lage der Buchse sind je nach
Ihrer Jacke/Weste/Decke unterschiedlich.

7. Akku (Sonderzubehor)

Schieben Sie den Akku vollstéandig in den Halter ein, bis
er mit einem leisen Klicken einrastet.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

Anbringen oder Abnehmen des

Akkus

A\VORSICHT: Halten Sie den Akkuhalter und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen des
Akkus sicher fest. Wenn Sie den Akkuhalter und
den Akku nicht sicher festhalten, kénnen sie Ihnen
aus der Hand rutschen, was zu einer Beschadigung
des Akkuhalters und des Akkus und/oder zu
Personenschaden fithren kann.

A\VORSICHT: Schalten Sie das Gerit stets aus,
bevor Sie den Akku abnehmen.

» Abb.2: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku
4. Akkuhalter

Um den Akku anzubringen, richten Sie die Feder

am Akku auf die Fiihrungsnut im Gehause aus, und
schieben Sie den Akku hinein. Schieben Sie den Akku
vollstéandig ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.
Falls die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes
sichtbar ist, ist der Akku nicht vollstéandig verriegelt.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Akkuhalter
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus driicken.

A\ VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann der Akku versehent-
lich aus dem Akkuhalter herausfallen und Sie oder
umstehende Personen verletzen.

MA\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hinein gleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

Anbringen des Akkuhalters

Sie kénnen den Akkuhalter an lhren Hiftgurt hangen.
Um versehentliches Herunterfallen des Akkuhalters
zu verhindern, ziehen Sie einen Riemen durch die
Riemendse, und sichern Sie ihn.

» Abb.3: 1.Riemendse

Der Akkuhalter hat eine Fallschutzfunktion. Wenn Sie
den Akkuhalter vom Giirtel entfernen, ziehen Sie den
Akkuhalter hoch, wahrend Sie den Entriegelungsknopf
driicken.

» Abb.4: 1. Entriegelungsknopf

AnschlieBen von USB-Geraten

MA\VORSICHT: Schlieen Sie nur Gerite an,

die mit dem USB-Stromversorgungsanschluss
kompatibel sind. Anderenfalls kann eine
Funktionsstérung des Akkuhalters verursacht werden.

ANMERKUNG: Bevor Sie ein USB-Gerit an den
Akkuhalter (mit dem Akku) anschlieBen, sichern
Sie stets die Daten im USB-Gerét. Anderenfalls
kann es zu einem Verlust Ihrer Daten kommen.

ANMERKUNG: Manche USB-Gerite kénnen u.
U. nicht Giber den Akkuhalter mit Strom versorgt
werden.

ANMERKUNG: Wenn das Gerit nicht benutzt
wird oder der Ladevorgang beendet ist, entfer-
nen Sie das USB-Kabel, und schlieRen Sie die
Abdeckung.

Der Akkuhalter (mit dem Akku) kann als externe
Stromquelle fir USB-Geréate fungieren.

Offnen Sie die Abdeckung, und schlieRen Sie ein
USB-Kabel (nicht mitgeliefert) an den USB-Anschluss
des Akkuhalters an. SchlieRen Sie dann das andere
Ende des Kabels an das Gerat an. Zum Starten des
Ladevorgangs halten Sie die Ein-Aus-Taste gedrickt,
bis die Leistungsstufenanzeige aufleuchtet. Zum
Stoppen des Ladevorgangs halten Sie die Ein-Aus-
Taste gedriickt, bis die Leistungsstufenanzeige erlischt.
» Abb.5: 1.Abdeckung 2. USB-Anschluss

HINWEIS: Der tatsachliche Ausgangsstrom
ist je nach dem anzuschlieRenden USB-Gerat
unterschiedlich.

HINWEIS: Bei eingeschalteter Ein-Aus-Taste wird
Akkustrom verbraucht. Schalten Sie den Schalter bei
Nichtgebrauch stets aus.

HINWEIS: Wenn Sie mehrere USB-Gerate nachein-
ander laden, warten Sie etwa 10 Sekunden, nachdem
der Ladevorgang des vorherigen Gerates abge-
schlossen worden ist, bevor Sie mit dem Laden des

nachsten Gerates beginnen.
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WARTUNG

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

ANMERKUNG: Waschen Sie den Akkuhalter
nicht mit Wasser.

—  Wischen Sie Schmutz, Staub, O, Fett usw.
auf dem Gehause mit einem sauberen trocke-
nen Lappen oder einem Lappen, den Sie in
Seifenwasser getaucht und gut ausgewrungen
haben, ab.

— Bewahren Sie das Gerat an einem Ort auf, der
nicht extrem heil3, kalt oder feucht ist.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

TI TECNICI

Modello TD00000111 TD00000110
Portabatteria per cartuccia della batteria LXT Portabatteria per cartuccia della batteria CXT
Tensione nominale CC14,4V CCDa10,8Va12V max
cc18Vv

Cartuccia della batteria BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /

BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

Porta di alimentazione
usB

CC5V,2,4A,TipoA

88 mm x 61 mm x 33 mm
0,09 kg

100 mm x 78 mm x 39 mm
0,14 kg

Dimensioni (L x P x A)

Peso netto

. Alcune cartucce delle batterie elencate sopra potrebbero non essere disponibili, a seconda della propria area
geografica di residenza.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie elencate sopra. L utilizzo di altre cartucce
delle batterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.

Simboli ________________Jl AVERTENZE DI

Alcuni dei simboli seguenti vengono utilizzati per il
prodotto. Accertarsi di comprenderne il significato prima
dell'uso.

SICUREZZA

MAAVVERTIMENTO: Prima dell'uso, accertarsi
di leggere il manuale d’uso del prodotto Makita da
utilizzare con questo elettrodomestico.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare questo elettrodo-
mestico esclusivamente con i prodotti specificati
da Makita. L’utilizzo dell’elettrodomestico con
prodotti non compatibili potrebbe risultare in
incendi, calore eccessivo, esplosioni o perdite di
liquido elettrolitico.

Leggere il manuale d'uso.

L)

Ni-MH
Li-ion

Solo per le nazioni dellEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
durre un impatto negativo sul’ambiente e
sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici

ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti

Sicurezza elett

‘

domestici!

In conformita alla direttiva europea sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed 1. Non maneggiare il cavo e la batteria con le
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e mani bagnate o sporche di grasso.

le batterle, nonché sui rifiuti di accumulatori 2. Non utilizzare un cavo USB danneggiato.

e batterie, e al suo adattamento alle nor- 3 L.

mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature 3. Non sottoporre a uso improprio il cavo. Non

elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-

formita alle normative per la protezione 4.
dell’'ambiente.
Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.
5.
6.

utilizzare il cavo per trasportare, tirare o scol-
legare dall’alimentazione elettrica. Tenere il
cavo lontano da calore, olio e bordi affilati.
Non lasciare alcun cavo scollegato mentre
viene fornita I’alimentazione della batteria. |
bambini pit piccoli potrebbero mettersi in bocca
lo spinotto sotto tensione e causare lesioni
personali.

Non inserire chiodi, fili metallici o altri oggetti
nella porta di alimentazione USB. In caso con-
trario, si potrebbe causare un cortocircuito, che
potrebbe causare fumo o un incendio.

Non collegare la fonte di alimentazione alla
porta USB. La porta USB é destinata solo al
caricamento di dispositivi a voltaggi piu bassi.
Applicare sempre lo sportellino sulla porta
USB quando non si intende caricare un dispo-
sitivo a voltaggio piu basso. In caso contrario,
sussiste il rischio di incendio.
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1.

12.

13.

14.

15.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie idoneo per un
tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con una batteria di tipo
diverso.

Utilizzare gli elettrodomestici esclusivamente
con le batterie specificamente designate.
L'utilizzo di qualsiasi altra batteria potrebbe creare
un rischio di lesioni personali e di incendio.
Quando la batteria non & in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. |l cortocircuito dei terminali
della batteria pud causare ustioni o incendi.

In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualoraiil
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria puod causare irritazioni o ustioni.
Non utilizzare una batteria o I’elettrodomestico
da utilizzare insieme alla batteria, qualora
siano stati danneggiati o modificati. Batterie o
elettrodomestici danneggiati o modificati potreb-
bero mostrare un comportamento imprevedibile
che puo risultare in incendi, esplosioni o nel
rischio di lesioni personali.

Non esporre una batteria al fuoco o a tem-
perature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori ai 130 °C potrebbe causare
un’esplosione.

Attenersi a tutte le istruzioni relative alla
carica e non caricare la batteria al di fuori
della gamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
ture al di fuori della gamma specificata potrebbe
danneggiare la batteria e incrementare il rischio di
incendio.

Per I'assistenza tecnica, rivolgersi a un ripa-
ratore qualificato che utilizzi solo pezzi di
ricambio identici. In tal modo, si garantisce che
la sicurezza del prodotto venga preservata.

Non modificare né tentare di riparare I'e-
lettrodomestico o la batteria, tranne per
quanto indicato nelle istruzioni per I'uso e la
manutenzione.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smantellare né manomettere la cartuccia
della batteria. In caso contrario, si potrebbe
causare un incendio, calore eccessivo o
un’esplosione.
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3.

4.

5.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente

I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un’esplosione.

Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli

occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-

dere immediatamente assistenza medica.

Questa eventualita puo risultare nella perdita

della vista.

Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

Non conservare e utilizzare I'utensile e la

cartuccia della batteria in ubicazioni in cui la

temperatura possa raggiungere o superare i

50°C.

Non incenerire la cartuccia della batteria anche

qualora sia gravemente danneggiata o com-

pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare

o far cadere la cartuccia della batteria, né farla

urtare con forza contro un oggetto duro. Questi

comportamenti potrebbero risultare in un incendio,
calore eccessivo o un’esplosione.

Non utilizzare una batteria danneggiata.

Le batterie a ioni di litio contenute sono

soggette ai requisiti del regolamento sul tra-

sporto di merci pericolose (Dangerous Goods

Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di

terzi o spedizionieri, &€ necessario osservare dei

requisiti speciali sull’imballaggio e sull’etichetta.

Per la preparazione dell’articolo da spedire, &

richiesta la consulenza di un esperto in materiali

pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.

Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la

batteria in modo tale che non si possa muovere

liberamente all'interno dell'imballaggio.

Quando si intende smaltire la cartuccia della

batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in

un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali
relative allo smaltimento della batteria.

Utilizzare le batterie esclusivamente con i

prodotti specificati da Makita. L'installazione

delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe

risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o

perdite di liquido elettrolitico.

Se l'utensile non viene utilizzato per un

periodo di tempo prolungato, la batteria deve

essere rimossa dall’utensile.
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14. Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batte-
ria potrebbe assorbire calore, che puo causare
ustioni o ustioni a bassa temperatura. Fare
attenzione a come si maneggiano le cartucce
delle batterie estremamente calde.

15. Non toccare i terminali dell’'utensile subito
dopo 'uso, in quanto potrebbero diventare
estremamente caldi al punto da causare
ustioni.

16. Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-
reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature
della cartuccia della batteria. In caso contrario,
si potrebbero causare prestazioni scadenti o la
rottura dell’'utensile o della cartuccia della batteria.

17. A meno che I'utensile supporti I’'uso in pros-
simita di linee elettriche ad alta tensione, non
utilizzare la cartuccia della batteria in prossi-
mita di linee elettriche ad alta tensione. In caso
contrario, si potrebbe causare un malfunziona-
mento o la rottura dell’'utensile o della cartuccia
della batteria.

18. Tenere la batteria lontana dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

A ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L utilizzo di batterie Makita non originali,
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
lesioni personali e danni. Inoltre, cid potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per 'utensile e il caricabatte-
rie Makita.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si
scarichi completamente. Smettere sempre di
utilizzare I'utensile e caricare la cartuccia della
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile e diminuita.

2. Nonricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
prima di caricarla.

4.  Quando non si utilizza la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’utensile o dal
caricabatterie.

5. Caricare la cartuccia della batteria se non la si
¢ utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE

PARTI

Questo portabatteria puo venire utilizzato per i seguenti
modelli Makita di giacche e giubbotti ventilati, nonché di
giacche, giubbotti e coperte riscaldati.

» Fig.1

Gruppo Modello

A Giaccalgiubbotto ventilati:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Giaccalgiubbotto/coperta riscaldati:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Giaccalgiubbotto ventilati:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indicatore del livello di potenza

Quando si utilizzano una giacca o un giubbotto ventilati,
viene visualizzato il livello di potenza.

NOTA: Se si utilizzano le giacche o i giubbotti ventilati
nel gruppo A elencati sopra, I'indicatore del livello di
potenza 4 non si illumina, poiché le loro unita ventole
utilizzano un controllo a 3 livelli.

NOTA: Se si utilizzano la giacca, il giubbotto o la
coperta riscaldati, si illumina solo I'indicatore del
livello di potenza 4.

2. Pulsante di accensione

Per 'accensione, inserire la cartuccia della batteria,
quindi premere e tenere premuto il pulsante di accen-
sione fino a quando I'indicatore del livello di potenza si
illumina.

Per cambiare il livello di potenza della giacca o del
giubbotto ventilati, premere brevemente il pulsante di
accensione quando I'apparecchio € acceso.

Per lo spegnimento, premere e tenere premuto il pul-
sante di accensione fino a quando l'indicatore del livello
di potenza si spegne.

NOTA: Per cambiare il calore della giacca, del giub-
botto o della coperta riscaldati, premere il pulsante
sulla giacca, sul giubbotto o sulla coperta riscaldati
quando sono accesi.

3. Presaelettrica

Collegare il cavo proveniente dalla giacca, dal giubbotto
o dalla coperta, oppure il cavo adattatore.

4. Cavo adattatore per la giacca o il giubbotto
ventilati (accessorio opzionale)

Utilizzare il cavo adattatore quando si intende utilizzare
i prodotti nel gruppo A elencati sopra.

5. Cavo adattatore per la giacca, il giubbotto o la
coperta riscaldati (accessorio opzionale)

Utilizzare il cavo adattatore quando si intende utilizzare
i prodotti nel gruppo A elencati sopra.

6. Cavo di alimentazione della giacca, del giub-
botto o della coperta

Per i prodotti nel gruppo A elencati sopra, collegare

il cavo adattatore idoneo per la giacca o il giubbotto
ventilati, oppure per la giacca, il giubbotto o la coperta
riscaldati.

Per i prodotti nel gruppo B elencati sopra, collegare alla
presa elettrica del portabatteria.

NOTA: La forma e I'ubicazione della presa variano a
seconda della giacca, del giubbotto o della coperta
utilizzati.
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7. Cartuccia della batteria (accessorio opzionale)

Inserire completamente la cartuccia della batteria nel
portabatteria fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto.

DESCRIZIONE DELLE
FUNZIONI

Installazione o rimozione della
cartuccia della batteria

MAATTENZIONE: Quando si installa o si
rimuove la cartuccia della batteria, mantenere sal-
damente il portabatteria e la cartuccia della batte-
ria. Qualora non si mantengano saldamente il porta-
batteria e la cartuccia della batteria, si potrebbe farli
scivolare dalle mani, causando danni al portabatteria
e alla cartuccia della batteria, e/o lesioni personali.

A ATTENZIONE: Prima di rimuovere la cartuc-
cia della batteria, spegnere sempre I’apparecchio.

> Fig.2:

1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia
della batteria 4. Portabatteria

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scanala-
tura nell’alloggiamento e farla scivolare in sede. Inserire
completamente la cartuccia della batteria fino a quando
si innesta in sede con un piccolo scatto. Qualora si
veda l'indicatore rosso sul lato superiore del pulsante,
la batteria non € bloccata completamente.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dal portabatteria mentre si tiene premuto il pulsante
sulla parte anteriore della cartuccia.

A ATTENZIONE: installare sempre completa-
mente la cartuccia della batteria, fino a quando
non é piu possibile vedere I'indicatore rosso. In
caso contrario, la cartuccia della batteria potrebbe
cadere accidentalmente fuori dal portabatteria,
causando lesioni personali all’'utente o a persone
circostanti.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente
la cartuccia della batteria. Qualora non si rie-
sca a far scivolare in sede facilmente la cartuccia
della batteria, significa che non la si sta inserendo
correttamente.

Montaggio del portabatteria

E possibile appendere il portabatteria alla cintola.

Per evitare che il portabatteria cada accidentalmente,
agganciare una cinghietta utilizzando I'apposito foro e
fissarlo.

» Fig.3:

1. Foro per la cinghietta

Il portabatteria dispone di una funzione di prevenzione
delle cadute. Quando si intende rimuovere il portabatte-
ria dalla cintura, tirare verso l'alto il portabatteria mentre
si preme il pulsante di sblocco.

» Fig.4: 1. Pulsante di sblocco
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Collegamento di dispositivi USB

AATTENZIONE: Collegare solo dispositivi che
siano compatibili con la porta per alimentatore
USB. In caso contrario, si potrebbe causare un mal-
funzionamento del portabatteria.

AVVISO: Prima di collegare un dispositivo USB
al portabatteria (con la batteria), eseguire sempre
la copia di riserva dei dati presenti sul dispositivo
USB. In caso contrario, si potrebbe causare la perdita
dei dati.

AVVISO: Il portabatteria potrebbe non fornire
I’alimentazione ad alcuni apparecchi USB.

AVVISO: Quando il cavo USB non & in uso,
o dopo la carica, rimuoverlo e chiudere lo
sportellino.

Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) pud
funzionare come alimentatore esterno per apparecchi
USB.

Aprire lo sportellino e collegare un cavo USB (non in
dotazione) alla porta USB del portabatteria. Collegare
I'altra estremita del cavo all'apparecchio. Per iniziare la
carica, premere e tenere premuto il pulsante di accen-
sione fino a quando I'indicatore del livello di potenza
siillumina. Per arrestare la carica, premere e tenere
premuto il pulsante di accensione fino a quando I'indi-
catore del livello di potenza si spegne.

» Fig.5: 1. Sportellino 2. Porta USB

NOTA: La corrente effettiva in uscita varia a seconda
dell’apparecchio USB da collegare.

NOTA: La carica della batteria si consuma mentre il
pulsante di accensione ¢ attivato. Disattivare sempre
I'interruttore quando non si utilizza I'apparecchio.

NOTA: Quando si intende caricare piu dispositivi USB
di seguito, prima di iniziare a caricare il dispositivo
successivo, attendere circa 10 secondi dopo che la
carica del dispositivo precedente ¢ stata completata.

MANUTENZIONE

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzina
per pulizia, solventi, alcol o altre sostanze simili.
In caso contrario, si potrebbero causare scolori-
menti, deformazioni o crepe.

AVVISO: Non lavare il portabatteria con acqua.

—  Pulire sporco, polveri, olio, grasso, e cosi via, sulla
superficie esterna con un panno asciutto pulito, o
con un panno immerso in acqua saponata e striz-
zato completamente.

— Tenere I'elettrodomestico in un’ubicazione in cui
non sia soggetto a temperature estremamente
calde, fredde o a umidita.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del

prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di

manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti

da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS

Model TD00000111 TD00000110
Accuhouder voor LXT-accu Accuhouder voor CXT-accu
Nominale spanning D.C. 14,4V D.C. 10,8 Vtot max. 12V
D.C.18V

Accu

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

USB-voedingspoort

D.C.5V,2,4A, Type A

Afmetingen (I x b x h)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Nettogewicht 0,14 kg

0,09 kg

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van waar u woont.

andere accu kan leiden tot letsel en/of brand.

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s die hierboven worden genoemd. Gebruik van enige

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor dit gereedschap
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weet wat ze beteke-
nen alvorens het gereedschap te gebruiken.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Alleen voor EU-landen

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.

Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

AWAARSCHUWING: Lees voor gebruik de
gebruiksaanwijzing van uw Makita-product dat
met dit apparaat wordt gebruikt.

AWAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat
uitsluitend met de apparaten die door Makita zijn
aanbevolen. Als het apparaat wordt gebruikt met
niet-compatibele gereedschappen, kan dat leiden
tot brand, buitensporige warmteontwikkeling, een
explosie of lekkage van elektrolyt.

Elektrische veiligheid

1. Raak het snoer en de accu niet aan met natte
of vette handen.
2. Gebruik nooit een beschadigde USB-kabel.
3. Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer niet om iets eraan te dragen, eraan te
trekken, of de stekker ermee los te koppelen.
Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie en
scherpe randen.
Laat geen enkel snoer losgekoppeld terwijl
accuvoeding wordt geleverd. Kleine kinderen
kunnen de stroomvoerende stekker in hun mond
stoppen en letsel oplopen.
Steek geen spijkers, draden of andere voor-
werpen in de USB-voedingspoort. Als u dit doet,
kan kortsluiting worden veroorzaakt, waardoor
rook en vuur kan ontstaan.
Sluit de voedingsbron niet aan op de USB-
poort. De USB-poort is uitsluitend bedoeld
voor het opladen van laagspanningsappara-
ten. Plaats altijd de afdekking over de USB-
poort wanneer geen laagspanningsapparaat
wordt opgeladen. Anders bestaat de kans op
brand.

&
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12.
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Laad alleen op met de acculader aanbevolen
door de fabrikant. Een acculader die geschikt
is voor een bepaald type accu, kan brandge-
vaar opleveren indien gebruikt met een ander
type accu.

Gebruik apparaten uitsluitend met de daarvoor
bestemde accu‘s. Als u een andere accu erin
gebruikt, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of
brand.

Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.
Onder zware gebruiksomstandigheden kan
vloeistof uit de accu komen. Voorkom aanra-
king! Als u er per ongeluk mee in aanraking
komt, spoelt u het er met water af. Als de vloei-
stof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens een
arts. Vloeistof uit de accu kan irritatie en brand-
wonden veroorzaken.

Gebruik de accu, of het apparaat dat met de
accu moet worden gebruikt, niet als deze is
beschadigd of gewijzigd. Beschadigde of gewij-
zigde accu’s of apparaten kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen dat kan leiden tot brand, explosie
of gevaar van letsel.

Stel een accu niet bloot aan vuur of buiten-
sporige temperaturen. Blootstelling aan vuur

of temperaturen hoger dan 130 °C kunnen een
explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu niet
op buiten het temperatuurbereik vermeld in

de instructies. Verkeerd opladen of bij een tem-
peratuur buiten het vermelde bereik, kan de accu
beschadigen en de kans op brand vergroten.

Laat onderhoud en reparatie uitvoeren door
een vakbekwame reparateur die gebruik maakt
van uitsluitend identieke vervangingsonderde-
len. Zo bent u ervan verzekerd dat de veiligheid
van het apparaat behouden blijft.

Probeer niet het apparaat of de accu te wijzi-
gen of te repareren, behalve zoals aangegeven
in de instructies voor gebruik en verzorging.

Belangrijke veiligheidsinstructies

VOoor een accu

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

Haal de accu niet uit elkaar en saboteer hem
niet. Dit kan leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu
aanzienlijk korter is geworden, moet u het
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

1.

12.

13.

14,

15.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid

veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar en gebruik het gereedschap en de

accu niet op plaatsen waar de temperatuur kan

oplopen tot 50 °C of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in,

snijd er niet in, gooi er niet mee en stoot hem

niet tegen een hard voorwerp. Dergelijke hande-
lingen kunnen leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving

omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt

getransporteerd is het noodzakelijk een expert op

het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.

Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale

regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden

afgedekt met tape en de accu moet zodanig

worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert

u de accu vanaf het gereedschap en gooit

u hem op een veilige manier weg. Volg bij

het weggooien van de accu de plaatselijke

voorschriften.

Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-

schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als

de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

Als u het gereedschap gedurende een lange

tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu

vanaf het gereedschap worden verwijderd.

Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-

den waardoor brandwonden of koude brand-

wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.

Raak de aansluitpunten van het gereedschap

niet onmiddellijk na gebruik aan omdat deze

heet genoeg kunnen zijn om brandwonden te
veroorzaken.
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16. Zorg ervoor dat geen steenslag, stof of grond
vast komt te zitten op/in de aansluitpunten,
openingen en groeven van de accu. Dit kan
leiden tot slechte prestaties of een defect van het
gereedschap of de accu.

17. Behalve indien gebruik van het gereedschap
is toegestaan in de buurt van hoogspannings-
leidingen, mag u de accu niet gebruiken in
de buurt van een hoogspanningsleiding. Dit
kan leiden tot een storing of een defect van het
gereedschap of de accu.

18. Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen
is. Stop het gebruik van het gereedschap en
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt
dat het vermogen van het gereedschap is
afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4.  Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het gereedschap of de lader.

5. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

BESCHRIJVING VAN DE

ONDERDELEN

Deze houder kan worden gebruikt voor de vol-
gende ventilatorjas/-bodywarmer en verwarmde jas/
bodywarmer/deken.

» Fig.1

Groep Model

A Ventilatorjas/-bodywarmer:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Verwarmde jas/bodywarmer/dekken:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Ventilatorjas/-bodywarmer:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Vermogensniveau-indicator

Bij gebruik van een ventilatorjas/-bodywarmer, wordt
het vermogensniveau weergegeven.

OPMERKING: Als u een ventilatorjas/-bodywarmer
uit de bovenvermelde groep A gebruikt, zal vermo-

gensniveau 4 niet branden omdat de ventilatoreen-
heid daarvan een 3-traps regeling heeft.

OPMERKING: Als u een verwarmde jas/bodywarmer/
deken gebruikt, zal alleen vermogensniveau-indicator
4 branden.

2.  Aan-uitknop

Om in te schakelen, brengt u de accu aan en houdt u de
aan-uitknop ingedrukt tot de vermogensniveau-indicator
brandt.

Om het vermogensniveau van de ventilatorjas/-body-
warmer te veranderen, drukt u kort op de aan-uitknop
terwijl deze is ingeschakeld.

Om uit te schakelen, houdt u de aan-uitknop ingedrukt
tot de vermogensniveau-indicator uitgaat.

OPMERKING: Om de warmtestand van de ver-
warmde jas/bodywarmer/deken te veranderen, drukt
u op de knop op de verwarmde jas/bodywarmer/
deken terwijl deze is ingeschakeld.

3. Aansluiting

Sluit de kabel vanaf de jas/bodywarmer/deken of de
adapterkabel hierop aan.

4. Adapterkabel voor ventilatorjas/-bodywarmer
(optioneel accessoire)

Gebruik de adapterkabel voor producten uit de boven-
vermelde groep A.

5. Adapterkabel voor verwarmde jas/bodywar-
mer/deken (optioneel accessoire)

Gebruik de adapterkabel voor producten uit de boven-
vermelde groep A.

6. Netsnoer van de jas/bodywarmer/deken

Sluit op de producten uit de bovenvermelde groep A de

geschikte adapterkabel voor de ventilatorjas/-bodywar-
mer of de verwarmde jas/bodywarmer/deken aan.

Sluit de producten uit de bovenvermelde groep B aan
op de aansluiting van de accuhouder.

OPMERKING: De vorm en plaats van de aansluiting
verschilt afhankelijk van uw jas/bodywarmer/deken.

7. Accu (optioneel accessoire)

Steek de accu helemaal in de houder tot hij wordt ver-
grendeld met een zacht klikgeluid.
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BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES
De accu aanbrengen of verwijderen

USB-apparaten aansluiten

ALET OP: siuit alleen apparaten aan die com-
patibel zijn met de USB-voedingspoort. Als u dat
niet doet, kan een storing in de accuhouder worden
veroorzaakt.

A\LET OP: Houd de accuhouder en de accu
stevig vast tijdens het aanbrengen of verwijderen
van de accu. Als u de accuhouder en de accu niet
stevig vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen
en beschadigd raken, en/of kan persoonlijk letsel
worden veroorzaakt.

A\LET OP: Schakel het apparaat altijd uit voor-
dat u de accu verwijdert.

» Fig.2: 1. Rood deel 2. Knop 3. Accu 4. Accuhouder

Om de accu aan te brengen, lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Duw de accu helemaal op zijn plaats tot hij wordt
vergrendeld met een klikgeluid. Als u het rode deel aan
de bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet
goed aangebracht.

Om de accu te verwijderen drukt u de knop aan de

voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
van de accuhouder af.

ALETOP: Breng de accu altijd helemaal aan
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u dit
niet doet, kan de accu per ongeluk uit de accuhouder
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALETOP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk op zijn plaats schuift,
wordt deze niet correct aangebracht.

De accuhouder aansluiten

U kunt de accuhouder aan uw broekriem hangen.

Om te voorkomen dat de accuhouder per ongeluk valt,
rijgt u een koord door het koordoog en knoopt u dit
ergens aan vast.

» Fig.3: 1. Koordoog

De accuhouder heeft een valpreventiefunctie. Wanneer
u de accuhouder van de broekriem verwijdert, trekt u
de accuhouder omhoog terwijl u de ontgrendelknop
indrukt.

» Fig.4: 1. Ontgrendelknop
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KENNISGEVING: Voordat u een USB-apparaat
aansluit op de accuhouder (met accu), maakt u
altijd eerst een reservekopie van de gegevens op
het USB-apparaat. Als u dat niet doet, kunnen uw
gegevens verloren gaan.

KENNISGEVING: Het is mogelijk dat de
accuhouder sommige USB-apparaten niet kan
voeden.

KENNISGEVING: Als u dit niet gebruikt, of na
het opladen, verwijdert u de USB-kabel en sluit u
de afdekking.

De accuhouder (met de accu) kan werken als een
externe voeding voor USB-apparaten.

Open de afdekking en sluit een USB-kabel (niet bij-
geleverd) aan op de USB-poort van de accuhouder.
Sluit daarna het andere uiteinde van de kabel aan op
het apparaat. Om het opladen te starten, houdt u de
aan-uitknop ingedrukt tot de vermogensniveau-indi-
cator brandt. Om het opladen te stoppen, houdt u de
aan-uitknop ingedrukt tot de vermogensniveau-indicator
uitgaat.

» Fig.5: 1. Afdekking 2. USB-poort

OPMERKING: De werkelijke uitgangsstroom ver-
schilt afhankelijk van het USB-apparaat dat wordt
aangesloten.

OPMERKING: Wanneer de aan-uitknop is ingescha-
keld, wordt accuvoeding verbruikt. Zet de aan-uitknop
altijd uit wanneer het apparaat niet in gebruik is.
OPMERKING: Als u meerdere USB-apparaten achter
elkaar oplaadt, wacht u ongeveer 10 seconden nadat
het opladen van een apparaat is voltooid voordat u
het volgende apparaat begint op te laden.

ONDERHOUD

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

KENNISGEVING: Was de accuhouder niet met
water.

—  Veeg vuil, olie, vet, enz. van de behuizing af met
een schone, droge doek, of een in zeepwater
gedoopte en stevig uitgewrongen doek.

— Bewaar het apparaat op een plaats waar het niet
extreem heet, koud of vochtig wordt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

PECIFICACIONES

Modelo TD00000111 TD00000110
Portabateria para cartucho de bateria LXT Portabateria para cartucho de bateria CXT
Tension nominal CC14,4V CC10,8V-12V max.
cc18Vv
Cartucho de bateria BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Puerto USB de suministro CC5V,24A, TipoA
de alimentacion

100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm
Dimensiones (La x An x Al) (3-15/16" x 3-1/16" x 1-9/16") (3-1/2" x 2-3/8" x 1-5/16")
Peso neto 0,14 kg (0,31 Ibs) 0,09 kg (0,20 Ibs)

. Algunos de los cartuchos de bateria indicados arriba puede que no estén disponibles dependiendo de su
regién de residencia.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria listados arriba. La utilizacién de cualquier
otro cartucho de bateria puede ocasionar heridas y/o un incendio.

Simbolos MM ADVERTENCIAS DE

Algunos de los simbolos siguientes se utilizan para
el producto. Asegurese de entender sus significados
antes de la utilizacion.

SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar, asegurese

Lea el manual de instrucciones.

\M\ de leer el manual de instrucciones del producto
- Makita que va a utilizar con este aparato.
Ni-MH Solo para paises de la Union Europea A ADVERTENCIA: Utilice el aparato solamente
Liion Debido a la presencia de componentes con los productos especificados por Makita. La

peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico . L R
y electrénico, los acumuladores y las utilizacion del aparato con productos no compa

baterias desechados pueden tener un ti_bles puede_ fesultar enun incend_io, calor exce-
impacto negativo para el medioambiente y sivo, explosion, o fuga de electrolito.

la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electroni- - 4 H

cos ni las baterias junto con los residuos Segurldad eIeCtrlca

domésticos!

De conformidad con las Directivas 1. No _maneje el ca_ble y la bateria con las manos
Europeas sobre residuos de aparatos mojadas o grasientas.
eléctricos y electronicos y sobre acumu- 2. No utilice un cable USB dafiado.
ladores y baterias y residuos de acumula- .
dores y baterfas, asi como la adaptacion 3. No haga mal uso del cable. No utilice el cable
de las mismas a la ley nacional, el equipo para transportar, arrastrar o desenchufar.
eléctrico, las baterias y los acumuladores Mantenga el cable alejado de calor, aceite, y
desechados deberan ser almacenados por bordes cortantes.

| isti . P .
separado y trasladados a un punto distinto 4. No deje ninguin cable desconectado mientras

de recogida de desechos municipales, que

cumpla con los reglamentos sobre protec- se esta suministrando alimentacion de la bate-

cién medioambiental. ria. Los nifios pequefios pueden poner la clavija
Esto se indica mediante el simbolo de cubo con corriente en su boca y ocasionar heridas.
de basura tachado colocado en el equipo. 5.  No inserte clavos, alambres, ni otros elemen-

tos en el puerto USB de suministro de alimen-
tacion. Silo hace podra ocasionar un cortocir-
cuito, que podra ocasionar humo o un incendio.

6. No conecte la fuente de alimentacion al
puerto USB. El puerto USB ha sido previsto
solamente para cargar dispositivos de baja
tension. Coloque siempre la cubierta sobre el
puerto USB cuando no esté cargando un dis-
positivo de baja tension. De lo contrario, habra
riesgo de incendio.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Recargue solamente con el cargador especi-
ficado por el fabricante. Un cargador que es
apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con
otra bateria.

Utilice el aparato solamente con las baterias
designadas especificamente para él. La utili-
zacién de cualquier otra bateria puede crear un
riesgo de heridas o incendio.

Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefios,
que puedan hacer conexion entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacién y quemaduras.
No utilice una bateria ni el aparato que se va a
utilizar con la bateria si estan dafiados o han
sido modificados. Una bateria o aparato dafiado
o modificado puede comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosion o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicion al fuego

0 a una temperatura superior a los 130°C puede
ocasionar una explosion.

Siga todas las instrucciones sobre la carga y
no cargue la bateria fuera del rango de tem-
peratura especificado en las instrucciones.
Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera
del rango especificado puede dafar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

Haga que el servicio sea realizado por un repa-
rador técnico cualificado utilizando solamente
piezas de repuesto idénticas. Esto garantizara
que se mantendra la seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni la
bateria excepto como se indica en las instruc-
ciones para la utilizacién y el cuidado.

Instrucciones de seguridad

importantes para el cartucho de
bateria

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

No desensamble ni manipule el cartucho de
bateria. Podra resultar en un incendio, calor
excesivo, 0 una explosion.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese
la operaciéon inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

13.

14.

Si entra electroélito en sus ojos, aclarelos con
agua limpia y acuda a un médico inmedia-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacion de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

No guarde ni utilice la herramienta y el cartu-

cho de bateria en lugares donde la tempera-

tura pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso

en el caso de que esté daiiado seriamente o

ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria

puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance, deje caer el

cartucho de bateria, ni golpee contra un objeto

duro el cartucho de bateria. Tal conducta podra
resultar en un incendio, calor excesivo, o una
explosion.

No utilice una bateria dafiada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan

sujetas a los requisitos de la Legislacion para

Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras

personas y agentes de transportes, se deberan

observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a

enviar, se requiere consultar con un experto en

materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-

tactos expuestos y empaquete la bateria de tal

manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.

Para desechar el cartucho de bateria, retirelo

de la herramienta y deséchelo en un lugar

seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la bateria.

Utilice las baterias solamente con los produc-

tos especificados por Makita. La instalacion de

las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,

o fuga de electrolito.

Si la herramienta no va a ser utilizada durante

un periodo de tiempo largo, la bateria debera

ser retirada de la herramienta.

Durante y después de la utilizacion, el cartu-

cho de bateria podra acumular calor, lo cual

puede ocasionar quemaduras o quemaduras
de baja temperatura. Preste atencién al manejo
de cartuchos de bateria calientes.

29 ESPANOL



15. No toque el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de utilizar, dado que
puede calentarse lo suficiente como para
ocasionar quemaduras.

16. No permita que virutas, polvo, o tierra se
adhieran dentro de los terminales, orificios, y
ranuras del cartucho de bateria. Podria resultar
en un mal rendimiento o rotura de la herramienta
o el cartucho de bateria.

17. A menos que la herramienta pueda utilizarse
cerca de cables eléctricos de alta tensién, no
utilice el cartucho de bateria cerca de cables
eléctricos de alta tensién. Podra resultar en un
mal funcionamiento o rotura de la herramienta o el
cartucho de bateria.

18. Mantenga la bateria alejada de los nifios.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A\PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacion y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4. Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo de la herramienta o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS

PARTES

Este portabateria se puede utilizar para la chamarra/
chaleco ventilado y chamarra/chaleco/cobija electro-tér-
mico Makita siguientes.

» Fig.1

Grupo Modelo

A Chamarra/chaleco ventilado:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Chamarra/chaleco/cobija electro-térmico:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Chamarra/chaleco ventilado:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indicador del nivel de potencia

Cuando se utiliza una chamarra/chaleco ventilado, se
visualiza el nivel de potencia.

NOTA: Si utiliza las chamarras/chalecos ventilados
del grupo A indicados arriba, el indicador 4 de nivel
de potencia no se iluminara porque sus unidades de
ventilador emplean un control de 3 pasos.

NOTA: Si utiliza la chamarra/chaleco/cobija elec-
tro-térmico, solamente se iluminara el indicador 4 de
nivel de potencia.

2. Botén de alimentacion

Para encender, inserte el cartucho de bateria y después
mantenga presionado el boton de alimentacion hasta
que el indicador del nivel de potencia se ilumine.

Para cambiar el nivel de potencia de la chamarra/cha-
leco ventilado, presione el botén de alimentacién breve-
mente cuando la alimentacion esté activada.

Para apagar, mantenga presionado el botén de alimen-
tacién hasta que el indicador del nivel de potencia se
apague.

NOTA: Para cambiar la temperatura de la chamarra/
chaleco/cobija electro-térmico, presione el botén de
la chamarra/chaleco/cobija electro-térmico cuando
esté encendido.

3. Toma de corriente

Conecte el cable de la chamarra/chaleco/cobija elec-
tro-térmico o el cable adaptador.

4. Cable adaptador para la chamarra/chaleco
ventilado (accesorio opcional)

Utilice el cable adaptador cuando use los productos del
grupo A indicados arriba.

5. Cable adaptador para la chamarra/chaleco/
cobija electro-térmico (accesorio opcional)

Utilice el cable adaptador cuando use los productos del
grupo A indicados arriba.

6. Cable de alimentacion de la chamarra/chaleco/
cobija

Para los productos del grupo A indicados arriba,
conecte el cable adaptador apropiado para la chama-
rra/chaleco ventilado o la chamarra/chaleco/cobija
electro-térmico.

Para los productos del grupo B indicados arriba, conéc-
telos a la toma de corriente del portabateria.

NOTA: La forma y ubicacion de la toma variara en
funcién de su chamarra/chaleco/cobija.
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7. Cartucho de bateria (accesorio opcional)

Inserte el cartucho de bateria a fondo en el portabate-
ria hasta que se bloquee en su sitio con un pequefio
chasquido.

DESCRIPCION DEL
FUNCIONAMIENTO

Instalacion o desmontaje del
cartucho de bateria

APRECAUCION: Sujete el portabateria y el
cartucho de bateria firmemente cuando instale

o retire el cartucho de bateria. Si no sujeta el
portabateria y el cartucho de bateria firmemente
podran escurrirsele de las manos y resultar en dafios
al portabateria y cartucho de bateria y/o heridas
personales.

A\ PRECAUCION: Apague siempre el disposi-
tivo antes de retirar el cartucho de bateria.

» Fig.2: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de
bateria 4. Portabateria

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
del cartucho de bateria con la acanaladura del aloja-
miento y deslicelo al interior hasta encajarlo en su sitio.
Inserte el cartucho de bateria a fondo hasta que se blo-
quee en su sitio con un pequefio chasquido. Si puede
ver el indicador rojo en el lado superior del botén, no
estara bloqueado completamente.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo del porta-
bateria mientras presiona el botén de la parte frontal
del cartucho.

A PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que no pueda
verse el indicador rojo. De lo contrario, el cartucho
de bateria podra caerse accidentalmente del porta-
bateria, ocasionando heridas a usted o a alguien que
esté cerca de usted.

MA\PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho de bateria
no se desliza al interior facilmente, sera porque no
esta siendo insertado correctamente.

Colocacion del portabateria

Puede colgar el portabateria en su cinturén.

Para evitar que el portabateria se caiga accidental-
mente, coloque una correa utilizando el agujero para
correa y sujételo.

» Fig.3: 1.Agujero para correa

El portabateria tiene una funcién anticaida. Cuando
retire el portabateria del cinturén, tire hacia arriba del
portabateria mientras presiona el botén de desbloqueo.
» Fig.4: 1. Boton de desbloqueo
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Conexion de dispositivos USB

A PRECAUCION: Conecte solamente disposi-
tivos que sean compatibles con el puerto USB de
suministro de alimentacion. Si no lo hace podra
ocasionar un mal funcionamiento del portabateria.

AVISO: Antes de conectar un dispositivo USB al
portabateria (con la bateria), haga siempre una
copia de seguridad de los datos del dispositivo
USB. Si no lo hace, podra ocasionar una pérdida de
sus datos.

AVISO: Es posible que el portabateria no sumi-
nistre alimentacién a algunos dispositivos USB.

AVISO: Cuando el dispositivo no se utilice o
después de la carga, retire el cable USB y cierre
la cubierta.

El portabateria (con el cartucho de bateria) puede
funcionar como toma de corriente externa para dispo-
sitivos USB.

Abra la cubierta y conecte un cable USB (no incluido) al
puerto USB del portabateria. Conecte el otro extremo
del cable al dispositivo. Para empezar a cargar, man-
tenga presionado el botén de alimentacion hasta que el
indicador del nivel de potencia se ilumine. Para detener
la carga, mantenga presionado el boton de alimenta-
cion hasta que el indicador del nivel de potencia se
apague.

» Fig.5: 1. Cubierta 2. Puerto USB

NOTA: La corriente de salida real variara depen-
diendo del dispositivo USB que se vaya a conectar.

NOTA: La energia en la bateria se consume mientras
el boton de alimentacion esta activado. Desactive
siempre el interruptor cuando no se esté utilizando.

NOTA: Cuando cargue varios dispositivos USB uno
tras otro, espere unos 10 segundos después de

haberse completado la carga del dispositivo anterior
antes de comenzar a cargar el dispositivo siguiente.

MANTENIMIENTO

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina,
disolvente, alcohol ni similares. Podra resultar en
decoloracién, deformacién o grietas.

AVISO: No lave el portabateria con agua.

— Retire la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc., de
la carcasa con un pafio limpio y seco o con uno
sumergido en agua jabonosa y bien escurrido.

— Mantenga el aparato en un lugar en el que no
vaya a estar extremadamente caliente, frio o
hdmedo.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo TD00000111 TD00000110
Suporte da bateria para bateria LXT Suporte da bateria para bateria CXT
Tens&o nominal C.C.14,4V C.C.10,8V-12V max.
C.C.18V

Bateria

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

Porta de alimentagao
elétrica USB

C.C.5V,2,4A, TipoA

Dimensoes (C x L xA)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Peso liquido 0,14 kg

0,09 kg

. Algumas das baterias listadas acima poderao néo estar disponiveis, dependendo da sua regido de residéncia.

ferimentos e/ou um incéndio.

AAVISO: utilize apenas as baterias listadas acima. A utilizagdo de quaisquer outras baterias pode causar

Alguns dos simbolos seguintes sao utilizados para o
produto. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilizagao.

Leia o manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
satde humana.

Nao elimine aparelhos elétricos e eletroni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacéo a legislacéo
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protegdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

AVISOS DE SEGURANCA

AAVISO: Antes da utilizagdo, certifique-se de
que lé o manual de instrugdes do produto Makita
a utilizar com este aparelho.

AAVISO: Utilize este aparelho apenas com os
produtos especificados pela Makita. Utilizar o
aparelho com produtos nao conformes podera
resultar em incéndio, calor excessivo, explosdo
ou fuga de eletrolito.

Segurancga elétrica

1. Nao manuseie o cabo e a bateria com as maos
molhadas ou gordurosas.

2. Nao utilize um cabo USB danificado.

Nao force o cabo. Nao utilize o cabo para

transportar, puxar ou desligar a ficha da

tomada. Mantenha o cabo afastado do calor,
de 6leo e de bordos afiados.

4. Nao deixe qualquer cabo desligado enquanto
a energia da bateria estiver sendo fornecida.
As criangas pequenas poderao colocar a ficha sob
tensdo na boca e causar ferimentos.

5. Nao insira pregos, fios ou outros artigos na
porta de alimentacao elétrica USB. Ao fazé-lo,
podera causar curto-circuito, o que pode causar
fumo ou um incéndio.

6. Nao ligue a fonte de alimentagéo a porta USB.
A porta USB apenas se destina a carregar dis-
positivos de baixa tensdo. Coloque sempre a
tampa sobre a porta USB quando néo estiver a
carregar um dispositivo de baixa tensao. Caso
contrario, existe o risco de incéndio.

7. Recarregue apenas com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador ade-
quado para um tipo de bateria podera criar um
risco de incéndio quando utilizado com outra
bateria.

w
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Utilize aparelhos apenas com conjuntos de
baterias especificamente designados. A utili-
zagéao de quaisquer outros conjuntos de baterias
podera criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando a bateria ndo esta a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metalicos pequenos que
possam fazer a ligagao entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras
ou um incéndio.

Em condigdes abusivas, o liquido pode ser
ejetado da bateria; evite o contacto com o
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também assisténcia
médica. O liquido ejetado da bateria pode provo-
car irritacdes ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou o aparelho a utilizar
com a bateria se estiverem danificados ou
modificados. A bateria ou o aparelho danificados
ou modificados poder&o exibir um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio, explosédo ou
risco de ferimentos.

N&ao exponha um conjunto de baterias a incén-
dio ou temperatura excessiva. A exposicado a
incéndio ou a uma temperatura superior a 130 °C
podera causar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e
nao carregue o conjunto de baterias fora da
amplitude de temperaturas especificada nas
instrugées. O carregamento incorreto ou a tem-
peraturas fora da amplitude especificada podera
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
A assisténcia deve ser efetuada por um
técnico de reparagéo qualificado utilizando
apenas pecas de substituicdo idénticas. Tal
garante que a seguranga do produto é mantida.
Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou o conjunto de baterias, exceto conforme
indicado nas instrucdes de utilizagao e
manutengao.

Instrugoes de seguranga

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
trucoes e etiquetas de precaugao no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que
utiliza a bateria.
Nao desmonte ou manipule a bateria. Pode
resultar num incéndio, em calor excessivo ou
numa explosao.
Se o tempo de funcionamento se tornar
excessivamente curto, pare o funcionamento
imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo
explosao.
Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os
com agua e consulte imediatamente um
médico. Pode resultar em perca de visao.
Nao coloque a bateria em curto-circuito:
(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

Nao guarde nem utilize a ferramenta e a bateria

em locais onde a temperatura pode atingir ou

exceder 50 °C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja estra-

gada ou completamente gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair

a bateria, nem bata a bateria contra um objeto

rijo. Esta conduta pode resultar num incéndio, em

calor excessivo ou numa exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-

ramenta sao sujeitas aos requisitos da DGL

(Dangerous Goods Legislation - Legislagao de

bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por

terceiros ou agentes de expedicao, tém de ser

observados os requisitos referentes a embalagem

e etiquetagem.

Para preparagéo do artigo a ser expedido, é

necessario consultar um perito em materiais

perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-

Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que nao possa

mover-se dentro da embalagem.

Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-

menta e elimine-a num local seguro. Siga os

regulamentos locais relacionados com a elimi-
nagao de baterias.

Utilize as baterias apenas com os produtos

especificados pela Makita. Instalar as baterias

em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrolito.

Se a ferramenta nao for utilizada durante um

periodo de tempo prolongado, a bateria deve

ser removida da ferramenta.

Durante e apés a utilizagao, a bateria pode

aquecer, o que pode provocar queimaduras ou

queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
c¢ao ao manuseamento de baterias quentes.

Nao toque no terminal da ferramenta ime-

diatamente apds a utilizacao, pois pode

ficar suficientemente quente para provocar

queimaduras.

Nao permita a adesao de aparas, p6 ou suji-

dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-

ras da bateria. Pode resultar no fraco desempe-
nho ou na avaria da ferramenta ou bateria.

A menos que a ferramenta suporte a utilizacao

perto de linhas elétricas de alta tensao, ndao

utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta
tensao. Pode resultar no mau funcionamento ou
na avaria da ferramenta ou bateria.
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18. Mantenha a bateria afastada das criancas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagao de baterias ndo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a
ferramenta e ao carregador Makita.

2. Botao de alimentagao

Para ligar, insira a bateria e, em seguida, pressione e
mantenha pressionado o botédo de alimentacéo até o
indicador do nivel de poténcia acender.

Para alterar o nivel de poténcia da jaqueta ventilada/do
colete ventilado, pressione o botdo de alimentagao por
breves instantes quando a alimentacéo estiver ligada.
Para desligar, pressione e mantenha pressionado o
botéo de alimentagédo até o indicador do nivel de potén-
cia apagar.

Conselhos para manter a
maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja comple-
tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria
quando notar menos poder na ferramenta.

2. Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
10 °C — 40 °C. Deixe que uma bateria quente
arrefeca antes de a carregar.

4.  Quando nao utilizar a bateria, remova-a da
ferramenta ou do carregador.

5. Carregue a bateria se néo a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGCAO DAS PEGCAS

Este suporte pode ser utilizado para os seguintes
produtos Makita: jaqueta ventilada/colete ventilado e
jaqueta térmical/colete térmico/manta térmica.

» Fig.1

Grupo Modelo

A Jaqueta ventilada/colete ventilado:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Jaqueta térmica/colete térmico/manta térmica:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaqueta ventilada/colete ventilado:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indicador do nivel de poténcia

Quando utilizar uma jaqueta ventilada/um colete venti-
lado, é apresentado o nivel de poténcia.

NOTA: Se utilizar as jaquetas ventiladas/os coletes
ventilados no grupo A listados acima, o indicador do
nivel de poténcia 4 ndo ira acender porque as respe-
tivas unidades da ventoinha utilizam o controlo de 3
passos.

NOTA: Se utilizar a jaqueta térmica/o colete térmi-
co/a manta térmica, apenas o indicador do nivel de
poténcia 4 ira acender.

NOTA: Para alterar o calor da jaqueta térmica/do
colete térmico/da manta térmica, pressione o botdo
na jaqueta térmica/no colete térmico/na manta tér-
mica quando a alimentacao estiver ligada.

3. Tomada elétrica

Ligue o cabo da jaqueta/do colete/da manta ou o cabo
adaptador.

4. Cabo adaptador para jaqueta ventilada/colete
ventilado (acessério opcional)

Utilize o cabo adaptador quando utilizar os produtos no
grupo A listados acima.

5. Cabo adaptador para jaqueta térmica/colete
térmico/manta térmica (acessorio opcional)

Utilize o cabo adaptador quando utilizar os produtos no
grupo A listados acima.

6. Cabo de alimentagao da jaqueta/do colete/da
manta

Para os produtos no grupo A listados acima, ligue o
cabo adaptador adequado para a jaqueta ventilada/o
colete ventilado ou a jaqueta térmica/o colete térmico/a
manta térmica.

Para os produtos no grupo B listados acima, ligue a
tomada elétrica do suporte da bateria.

NOTA: A forma e a localizagdo da tomada variam em
fungédo da jaqueta/do colete/da manta.

7. Bateria (acessorio opcional)

Insira a bateria completamente no suporte até bloquear
na posicao correta com um pequeno clique.

DESCRIGAO FUNCIONAL

Instalar ou remover a bateria

APRECAUQAO: Segure firmemente o suporte
da bateria e a bateria quando instalar ou remover
a bateria. Se ndo segurar firmemente o suporte

da bateria e a bateria, podera fazer com que estes
escorreguem das suas maos e provocar danos no
suporte da bateria e na bateria e/ou uma leséo fisica.

APRECAUQ[\O: Desligue sempre o dispositivo
antes de remover a bateria.

» Fig.2: 1. Indicador vermelho 2. Botdo 3. Bateria
4. Suporte da bateria
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Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
a ranhura no compartimento e deslize-a para a posigao
correta. Insira a bateria completamente até bloquear na
posicéo correta com um pequeno clique. Se conseguir
visualizar o indicador vermelho no lado superior do
botdo, esta ndo estda completamente bloqueada.

Para remover a bateria, deslize-a a partir do suporte
da bateria enquanto pressiona o botao na parte frontal
da bateria.

APRECAU(}AO: Insira sempre a bateria com-
pletamente até deixar de poder visualizar o indi-
cador vermelho. Caso contrario, a bateria podera
cair acidentalmente do suporte da bateria, causando
ferimentos a si ou a alguém perto de si.

APRECAUCAO: Nio instale a bateria a forga.
Se a bateria ndo deslizar facilmente, ndo esta a ser
inserida corretamente.

Fixar o suporte da bateria

Pode pendurar o suporte da bateria no seu cinto.
Para evitar que o suporte da bateria caia acidental-
mente, prenda uma tira utilizando o orificio da tira e
fixe-o.

» Fig.3: 1. Orificio da tira

O suporte da bateria possui uma fungéo anti-queda.

Quando remover o suporte da bateria do cinto, puxe
o suporte da bateria para cima enquanto pressiona o
botédo de desbloqueio.

» Fig.4: 1. Botéo de desbloqueio

Estabelecer a ligagao de

dispositivos USB

APRECAUCAO: Estabeleca a ligagdo de dis-
positivos apenas compativeis com a porta de
alimentacéo elétrica USB. Se no o fizer podera
causar a avaria do suporte da bateria.

OBSERVACAO: Antes de ligar um dispositivo
USB ao suporte da bateria (com a bateria), faga
sempre a copia de seguranga dos dados no dis-
positivo USB. Se n&o o fizer podera causar a perda
dos seus dados.

OBSERVACAO: 0 suporte da bateria podera
nao fornecer alimentagao a alguns dispositivos
USB.

OBSERVAGAO: Quando nio estiver em utiliza-
c¢ao ou apds o carregamento, remova o cabo USB
e feche a tampa.

O suporte da bateria (com a bateria) pode funcionar
como uma fonte de alimentacéo externa para disposi-
tivos USB.

Abra a tampa e ligue um cabo USB (n&o incluido) a
porta USB do suporte da bateria. Em seguida, ligue a
outra extremidade do cabo ao dispositivo. Para come-
¢ar o carregamento, pressione e mantenha pressio-
nado o botdo de alimentagao até o indicador do nivel
de poténcia acender. Para parar o carregamento, pres-
sione e mantenha pressionado o botédo de alimentacédo
até o indicador do nivel de poténcia apagar.

» Fig.5: 1. Tampa 2. Porta USB

NOTA: A corrente de saida efetiva varia em fungao
do dispositivo USB a ligar.

NOTA: A poténcia da bateria é consumida enquanto
o botéo de alimentagéo estiver ligado. Desligue sem-
pre o interruptor quando néo estiver em utilizagao.

NOTA: Quando carregar multiplos dispositivos USB
sucessivamente, aguarde cerca de 10 segundos
apos o carregamento do dispositivo anterior ter sido
concluido antes de iniciar o carregamento do dispo-
sitivo seguinte.

MANUTENGCAO

OBSERVAC[\O: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Podera resultar em descoloragao, deformagao ou
fissuras.

OBSERVACAO: Nio lave o suporte da bateria
com agua.

— Limpe a sujidade, o po, o 6leo, a massa lubrifi-
cante, etc. na caixa com um pano seco limpo ou
um pano embebido em agua com sabao e firme-
mente torcido.

— Mantenha o aparelho num local que néo seja
extremamente quente, frio ou humido.

Para manter a SEGURANGCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pegas de
substituicdo Makita.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model TD00000111 TD00000110
Batteriholder til LXT akku Batteriholder til CXT akku
Meerkespaending DC 14,4V DC Maks. 10,8V -12V
DC 18V

Akku

BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

USB-stremforsyningsport

DCDC5V,2,4A, Type A

Dimensioner (L x B x H)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Nettoveegt

0,14 kg

0,09 kg

Nogle af de akkuer, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgeengelige, afhaengigt af hvilket omrade du bor i.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer kan medfgre personskade

og/eller brand.

Symboler Elektrisk sikkerhed

Nogle af de falgende symboler benyttes til produktet. 1.
Serg for, at du forstar deres betydning fer brugen.

Lees betjeningsvejledningen. 3

Kun for lande inden for EU
Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek- 4.

trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer

og batterier have en negativ indvirkning pa

miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om

affaldshandtering af elektrisk og elektronisk

udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-

ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for

kommunalt affald, der er etableret i henhold 7.

til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den

krydsede skraldespand, der er placeret pa

udstyret.

SIKKERHEDSADVARSLER

AADVARSEL: Lazs brugsanvisningen til det

dette apparat fer ibrugtagelsen.

med de produkter, der er specificeret af Makita.
Brug af apparatet med produkter, som ikke er
kompatible, kan resultere i brand, kraftig varme,
eksplosion eller lekage af elektrolyt.

Makita-produkt, der skal anvendes sammen med

AADVARSEL: Brug kun dette apparat sammen

10.

Undlad at handtere ledningen og batteriet med
vade eller fedtede haender.

Brug ikke et beskadiget USB-kabel.

Misbrug ikke ledningen. Brug ikke ledningen
til at baere eller traekke, eller til at treekke stik-
ket ud. Hold ledningen vak fra varme, olie og
skarpe kanter.

Lad ikke en ledning ligge, hvis den er taget ud,
mens der tilferes batteristrem. Sma bgrn kan
putte det stremfgrende stik i munden, hvilket kan
medfere personskade.

Indszet ikke sem, trade eller andre genstande i
USB-stremforsyningsporten. Dette kan medfgre
kortslutning, som kan forarsage rag eller brand.
Slut ikke stromkilden til USB-porten. USB-
porten er kun beregnet til opladning af lav-
spandingsenheder. Szt altid daekslet over
USB-porten, nar du ikke oplader en lavspzan-
dingsenhed. Ellers er der risiko for brand.
Genoplad kun med den oplader, som fabrikan-
ten har specificeret. En oplader, der er bereg-
net til én type akku, kan medfere risiko for
brand, hvis den bruges sammen med en anden
akku.

Brug kun apparater med specifikt udpegede
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan
medfgre risiko for personskade og brand.

Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, menter, nagler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.

| tilfeelde af misbrug kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand,
hvis De kommer i kontakt med vaesken. Sog
lege, hvis De far vaeske i gjet. Vaeske, der
sprejter ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreendinger.
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1.

12.

13.

14.

15.

Brug ikke et batteri eller apparatet, der skal
anvendes med batteriet, hvis de er modificeret
eller beskadiget. Et beskadiget eller modificeret
batteri eller apparat kan udvise en uforudsigelig
adfeerd, der kan resultere i brand, eksplosion eller
risiko for personskade.

Udsazet ikke en batteripakke for ild eller hgj
temperatur. Udsaettelse for ild eller en temperatur
over 130° C kan forarsage eksplosion.

Folg alle instruktioner til opladningen og oplad
ikke batteripakken uden for det temperaturin-
terval, der er angivet i instruktionerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det speci-
ficerede omrade kan beskadige batteriet og @ge
brandrisikoen.

Lad service udfgres af en kvalificeret reparater
kun ved brug af identiske reservedele. Dette vil
sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.
Undlad at modificere eller forsgge pa at repa-
rere apparatet eller batteripakken, undtagen
som angivet i instruktionerne for brug og
vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

Laes alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

Adskil eller endr ikke akkuen. Det kan mulig-

vis resultere i en brand, overdreven varme eller

eksplosion.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbrandinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjaelp. | modsat

fald kan De miste synet.

Var papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, mgnter og lignende.

(3) Udsaet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af streammen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog vaerktejstop.

Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen

pa steder, hvor temperaturen muligvis kan na

eller overstige 50 °C.

Lad vaere med at breende akkuen, selv ikke i til-

faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er

fuldstaendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at braende den.

Sla ikke sem i, skaer ikke i, knus, kast, tab ikke

akkuen og sted ikke akkuen mod en hard gen-

stand. Sadan adfeerd kan muligvis resultere i en
brand, overdreven varme eller eksplosion.

Anvend ikke en beskadiget akku.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
og meaerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

11. Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedrgrende bortskaffelsen
af batterier.

12.  Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfere
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

13. Hvis maskinen ikke skal bruges i leengere
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
maskinen.

14. Akkuen kan muligvis under og efter brug vaere
varm, hvilket kan forarsage forbrandinger
eller lavtemperaturforbraendinger. Vaer papas-
selig med handtering af varme akkuer.

15. Ror ikke terminalen pa maskinen straks efter
brug, da den bliver varm nok til at forarsage
forbraendinger.

16. Serg for at spaner, stov eller jord ikke saetter
sig fast inde i terminalerne, hullerne og rillerne
pa akkuen. Det kan muligvis medfere darlig
ydelse eller nedbrud af maskinen eller akkuen.

17. Medmindre maskinen understotter brugen i
naerheden af elektriske hgjspaendingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i na@rheden
af elektriske hgjspandingsledninger. Det kan
muligvis medfere funktionsfejl pa eller nedbrud af
maskinen eller akkuen.

18. Opbevar batteriet utilgangeligt for barn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet aendret, kan muligvis medfgre
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktejet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktojeffekten er aftagende.

2.  Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4. Nar du ikke anvender akkuen, skal du fjerne
den fra maskinen eller opladeren.

5. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
lengere tid (mere end seks maneder).
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BEMAERK: Stremstikkets form og placering varierer
afheengigt af jakken/vesten/teeppet.

BESKRIVELSE AF

DELEN E 7. Akku (ekstraudstyr)

Saet akkuen i holderen og skub den ind til den lases pa
plads med et lille klik.

Denne holder kan bruges til at felge Makita ventilations-
jakke/vest og opvarmet jakke/vest/teeppe.

» Fig.1
Gruppe Model FUNKTIONSBESKRIVELSE
A Ventilationsjakke/vest:
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211, " "
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304, Installation eller fjernelse af akkuen
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Opvarmet jakke/vest/taeppe: AFORSIGTIG: Hold godt fast i batteriholderen
CV102D, bCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205, og akkuen, nar du installerer eller fjerner akkuen.
DCJ206, CB100D, DCB200 Hvis du ikke holder fast i batteriholderen og akkuen,
B Ventilationsjakke/vest: kan de falde ud af heenderne pa dig og medfere
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A, beskadigelse af batteriholderen og akkuen og/eller
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A, personskade
DFV215A !
- - A\ FORSIGTIG: Sluk altid for apparatet, for du
1. Indikator for stremniveau installerer eller fjerner akkuen.
Nar dulbruger en ventilationsjakke/vest, vises > Fig.2: 1.Red indikator 2. Knap 3. Akku
stremniveauet. 4. Batteriholder
BEM/ERK: Hvis du bruger ventilationsjakkerne/ Ved installation af akkuen justeres tungen pa akkuen
vestene i gruppe A, der er anfert ovenfor, lyser stram- med rillen i huset hvoreftejr den skubb%s g lads. Saet
niveauindiktoren 4 ikke, fordi deres ventilatorenheder S . > Pap .
. akkuen hele vejen ind, indtil den lases pa plads med
anvender 3-trins kontrol. ) . ) M .
et lille klik. Hvis du kan se den rgde indikator gverst pa
BEMZAERK: Hvis du bruger den/det opvarmede jakke/ knappen, er den ikke last helt fast.
t/t il kun sti i indikator 4 lyse.
vesttesppe, vil kun stromniveauindikator 4 lyse Ved fiernelse af akkuen traeekkes den ud af batteriholde-

2.  Afbryderknap ren, idet der trykkes pa knappen foran pa akkuen.

For at teende skal du indsaette akkuen og derefter trykke AFORSIGTIG: St altid akkuen helt ind, indtil
og holde ned pa afbryderknappen indtil stremniveauin- den rede indikator ikke er synlig. Ellers kan akkuen
dikatoren lyser. . ) o falde ud af batteriholderen ved et uheld og forarsage
For at aendre stremniveauet pa ventilationsjakken/ personskade pa dig selv eller personer i neerheden.
vesten skal du trykke kort pa afbryderknappen, nar

strgmmen er taendt. AFORSIGTIG.' Undlad at bruge magt for at
For at slukke skal du trykke og holde ned pa afbryder- ‘isat‘te akkuen. Hvis akkuen ikke glider let ind, er den
knappen indtil stremniveauindikatoren slukkes. ikke isat korrekt.

BEMAERK: For at zendre varmen pa den/det opvar-
mede jakke/vest/teeppe skal du trykke pa knappen
pa den/det opvarmede jakke/vest/teeppe, nar den/det

Montering af batteriholderen

far strom. Du kan hzenge batteriholderen i livremmen.
For at undga, at batteriholderen falder ned ved et uheld,
3.  Stromstikket skal du seette en snor i snorhullet og fastgere den.
Tilslut kablet fra jakken/vesten/taeppet eller »> Fig.3: 1. Snorhul
adapterkablet. Batteriholderen har en funktion til at forhindre, at den
4. Adapterkabel til ventilationsjakke/vest tabes. Nar batteriholderen fiernes fra livremmen, skal
(ekstraudstyr) du traekke batteriholderen op, idet der trykkes pa las

fra-knappen.

Brug adapterkabel, nar du bruger produkterne i e
ug P | bruger produ tgrupp » Fig.4: 1.Las fra-knap

A, der er anfgrt ovenfor.

5. Adapterkabel til opvarmet jakke/vest/teeppe
(ekstraudstyr)

Brug adapterkabel, nar du bruger produkterne i gruppe
A, der er anfert ovenfor.

6.  Stremkabel til jakken/vesten/tappet

For produkterne i gruppe A, der er anfgrt ovenfor, skal
du tilslutte det passende adapterkabel til ventilationsjak-
ken/vesten eller den/det opvarmede jakke/vest/teeppe.
Produkterne i gruppe B, der er anfert ovenfor, skal
sluttes til stramstikket pa batteriholderen.
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Tilslutning af USB-enheder

A FORSIGTIG: Du ma kun tilslutte enheder, der
er kompatible med USB-stremforsyningsporten.
Hvis du ikke ger dette, kan det medfare funktionsfejl i
batteriholderen.

BEMAERKNING: Fer du slutter en USB-enhed til
batteriholderen (med batteriet), skal du altid sik-
kerhedskopiere dataene pa USB-enheden. Hvis du
ikke ger dette, kan det medfere tab af dataene.

BEM/ERKNING: Batteriholderen leverer mulig-
vis ikke strem til nogle USB-enheder.

BEMAERKNING: Fjern USB-kablet og luk
daekslet, nar enheden ikke er i brug eller efter
opladning.

Batteriholderen (med akkuen) kan fungere som en
ekstern streamforsyning for USB-enheder.

Abn deekslet, og tilslut et USB-kabel (medfalger ikke)

til USB-porten pa batteriholderen. Tilslut derefter den
anden ende af kablet til enheden. For at starte oplad-
ningen skal du trykke og holde ned pa afbryderknappen
indtil indikatoren for stremniveau lyser. For at stoppe
opladningen skal du trykke og holde ned pa afbryder-
knappen indtil indikatoren for streamniveau slukkes.

» Fig.5: 1. Daeksel 2. USB-port

BEMAERK: Den aktuelle udgangsstrem varierer
afhaengigt af den USB-enhed, der skal tilsluttes.
BEMAERK: Der forbruges batteristrem, nar afbryder-
knappen er teendt. Sluk altid for afbryderknappen, nar
den ikke er i brug.

BEMAERK: Ved opladning af flere USB-enheder efter
hinanden skal du vente cirka 10 sekunder, efter at
opladningen af den forrige enhed er feerdig, for du
begynder at oplade den naeste enhed.

VEDLIGEHOLDELSE

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortyndervaeske, sprit eller lignende. Dette
kan forarsage misfarvning, deformation eller
revner.

BEMAERKNING: Vask ikke batteriholderen med
vand.

— Renger kabinettet for snavs, stev, olie, fedt osv.
med en ren, tor klud eller med en hardt opvredet
klud, som er blevet dyppet i saebevand.

—  Opbevar apparatet pa et sted, hvor det ikke er
ekstremt varmt, koldt eller fugtigt.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTtého TD00000111 TD00000110
YTroSox£ag HTTATaPIWY YIO KAGETO HTTATO- YToSox£0g HTTATOPIWY YIO KAGETA PTTOTO-
piwv LXT piwv CXT
OvopaaoTIKA Tédon D.C. 144V D.C. 10,8 V-12V péy.
D.C.18V

Kaoéta prratapiwv

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

OUpa NAEKTPIKAG TTapO-
xng USB

D.C.5V,2,4A, TomogA

Aiaotdoeig (M x M xY)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

KaBapd Bdapog 0,14 kg

0,09 kg

HE TNV TIEPIOXN KATOIKIAG Oag.

. Opiopéveg atTd TIG KAOETEG PITTATAPIWY TTOU avaypa@ovTal TTapaTravw UTTopEi va pnv gival diaBéoipeg, avaAoya

A POEIAOMOIHEH: Na XPNOIPOTIOIEITE MOVO TIG KAOETEG PTTATAPIWY TTOU TrapaTiBevTal avwTépw. H
XPron oTrolaodATIOTE AAANG KAGETAG MTTATAPIWY PTTOPET VO TTPOKAAEOEI TPAUMATIONS /KAl TTUPKAYIE.

ZUMBOA

Mepikd atré ta akéAouBa oUpBoAa XpnoiyoTroiolvTal
yia 1o TTpoidv. BeBaiwBeite 6T1 Katavoeite Tn onuaacia
TOUG TTPIV TS TN XPNON.

AlaBdaoTe 10 eyXEIPIOIO 0dNYIWV.

L

Mévo yia Tig xwpeg Tng EE

AGyw TNG TTapOUCiag TwV ETTIKIVOUVWY
OUOTATIKWY PEPWYV OTOV EEOTTAIONO, O
aTrOBANTOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
£EOTTAIOPOG, OI CUOCWPEUTEG Kal Of PTTaTa-
pieg PTTOPET va €XOUV apVNTIKN €TTIdpaan
oTo TEPIBAAAOV Kal TNV avOpwTTIVN UyEia.
Mnv aTToppITITETE TIG NAEKTPIKEG KA NAE-
KTPOVIKEG OUOKEUEG I UTTaTapieG padi Me Ta
olkiakd atroppippartal

ZUpewva e TV Eupwirdiki Odnyia yia
TOV aTTOBANTO NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS
£EOTTAICPO KAl IO TOUG OUCCWPEUTEG KAl
UTTaTapieg Kal Toug atmoBANTOUG oUC-
OWPEUTEG Kal PTTaTapieg, Kabwg kal Tnv
TIPOCAPHOYT TOUG OTNV €BVIKN Vopobeaia,
0 amoBANTOG NAEKTPIKOG EEOTTAIONAG, O1
UTTATAPIEG KAl Ol CUOCWPEUTEG Ba TTPETTEL
va atroBnkeUovTal EEXWPIOTA Kal VA TIapa-
didovTal o€ {EXWPIOTO onueio GUANOYNG yia
dnpoTIKA aTTOBANTa, TO OTTOIO AEITOUPYET
GUP@WVA PE TOUG KavoVvIoHoUG yia TNV
TIPOCTACI TOU TTEPIBAANOVTOG.

AuTS UTTOBEIKVUETAI aTTd TO TUPBOAO TOU
dlaypappévou TPoXopopou KGdou Trou Bpi-
OKETAI aVAPTNUEVO ETTAVW OTOV EEOTTAIONO.

Ni-MH
Li-ion

A

NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZQAANEIAZ

APOEIAOMOIHEH: Mpiv amé tn xpron,
BeBaiwbeite va SiafdoeTe To £yXEIPiSIO 0SnyIWV
TOU TTpoidvTog Makita Trou 8a XpnoIUOTTOINCETE PE
QUTH T CUOKEUN.

A POEIAOMOIHEH: Na xpnoipoTroisite auTi
T GUOKEUN NOVO HE T TTPOIOVTA TTou KaBopido-
vrai aré Tnv Makita. H xprion Tng cuokeung pe pn
oupBaTA TTPOIOVTA MTTOPEI VO £XEI WG ATTOTEAET U
TTUpKayid, utTrepBoAIKR BeppoTnTa, £KPNn 1 diap-
pon Tou NAEKTPOAUTN.

HAekTpIkR aoc@daAgia

1. Mnv xeIpieoTe To KAAWSI0 KAl TNV YTTATAPIO HE
Bpeypéva | Aadwpéva xépia.

2. Mnv XpnOIYOTIOIEITE KATEOTPANMEVO KAAWSIO
USB.

3. Mnv kokopeTaxelpi{eaTe To kKaAwdio. Mnv xpn-
OIHOTTOIEITE TO KAAWSIO YIa PETAPOPA, EAEN N
amoouvdeon. Na diatnpeite To KAAWSI0 paKpPId
atré BeppoTnTa, Addia Kal aiXpnpd dkpa.

4. Mnv a@AveTe Kavéva KOAWSIO aTTOoUVSESE-
MEVO EVW TTaPEXETAI I0XUG OTNV UTTATApia.

Ta pikpd TTaidId ptropei va BAAouv To NAeKTpO-
@OPO PIG OTO GTOUA TOUG KAl VA TTPOKANBEi
TPOUUATIOPOG.

5.  Mnv eil0aydyeTe Kap@id, cUuppaTa | GAAa avTi-
KeipeEva péoa oTn BUpa NAEKTPIKAG TTAPOXAG
USB. Av T0 KAveTe QUTO, UTTOPET VO TTPOKANBET
BpaxukUKAwWa, TO OTTOI0 PTTOPET VO TTPOKAAECEI
KOTTVO 1 TTUpKayId.

EAAHNIKA



10.

1.

12.

13.

14,

15.

Mn ouvdéeTe TNV NAEKTPIKA TTNYN ME TN B0pa
USB. H 8upa USB 1mrpoopileTal povo yia n
@OPTION CUOKEUNG XapunARg Tdong. Na Totro-
BeTeiTE TAVTA TO KAAUPPA TTAVW aT1Té TN B0pa
USB 6tav 5ev @opTifeTe MIO CUGKEUN XAMNARAG
TAoNnG. AIaQOPETIKA, UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG.
Na eTrava@opTileTe HOVO PE TO POPTIOTH TTOU
kaBopifeTal oo TOoV KAaTAoKEUOOTH. 'Evag gop-
TIOTAG TTOU €ival KATAAANAOG yid MIO CUYKEKPI-
HEVN KACETA HTTATAPIWY PTTOPET VO SnHIoUpYR-
o€l Kivduvo TTUpKayIdg 6Tav XPnoIMOTIOIEITal
HE HI0 GAAN KOOETA UTTATAPIWYV.

Na Xpnol1uoTroIEiTeE CUOKEUEG HOVO HE EISIKA
KaBopIopEVEG KAOETEG HTTATAPIWY. H Xprion
K&Be GAANG KAOETAG PTTATAPIWY WTTOPET VO SNnpI-
OUPYAOEI KivOUVO TPAUNATIONOU KAl TTUPKAYIGG.
OTav dev XPNOIYOTTOIEITAI I KACETA UTTATOA-
pPIWV, S1ATNPAOTE TN HOKPIA oTTO AAAQ METOA-
AIKG avTIKEIYEVA, OTTWG CUVBETAPESG, KEPUATA,
KA€1814, Kap@id, Bideg | GAAA MIKPA HETAAAIKA
QAVTIKEIYEVA, PE TO OTTOIC UTTOPE] VA dnuioup-
ynOei ouvdeon amrd Tov £€vav OKPOSEKTN OTOV
GAAov. To BpayxUKUKAWNG TWV OKPODEKTWY TNG
JTTaTAPiOG PTTOPET VO TTPOKOAETEI EyKaUpATA 1
TTUPKayId.

Y16 ouvlnkeg Katdxpnong, MTropei va e§axOei
uypo6 a1roé Tnv prrartapia. Na amro@peUyeTe TNV
ema@n. Edv oupBei eragn katd AdBog, eKTTAU-
VETE PE vEPO. EdV TO UYpO £pBel o€ ETTAPN pE TA
pdTia, avadnTAoTE Kal 1aTpikn Boréeia. To uypd
TT0U €€AYETAI OTTO TNV PTTATAPIO PTTOPET VA TTPOKA-
Aéoel epeBiopd A eykalpaTa.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE HIa PTTATAPIC A MIO
OUOKEUN JE PTTATAPIO AV EiVAI KOTEGTPAMMEVES
) £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG. H KaTeoTpay-
Hévn A TPOTTOTTOINMEVN PTTATAPIO 1) CUOKEUN
UTTOpPEl va eKBNAWOEI aTTPOBAETITN CUMTTEPIPOP,
£€XOVTAG WG OTTOTEAETHA QWTIE, £KPNEN 1 Kivduvo
TPAUMATIONOU.

Mnv eKBETETE TNV KACETA PTTATAPIWV OE QWTIA
R utrepBoAikd upnAn Beppokpacia. H €kBean
o€ pwTIa | Beppokpaaia dvw Twv 130 °C pTropei
va TTPOKOAEDEl £KpNnEn.

AxolouBnoTe 6Aeg TIg 0Bnyieg poOpTIONG KaI
HNV QOPTICETE TNV KACETA PHTTATAPIWV EKTOG
ToU BepuokpaaciakoU eUpoug TTou KabopigeTal
oTIg 0dnyieg. H AavBaopévn @bépTion i} n opTIoN
o€ BepuoKpacieg EKTOG TOU kaBopiguévou eUPoUg
uTTopEi va TpokaAéoel {nuid oTnv PTratapia Kai va
augnoel Tov KivOuvo TTUPKAYIGG.

Na @povrileTe n epyacia oépRig va yiveTal a1rd
appo6dIo eTTAYYEAPATIO XPNOIMOTIOIWVTAG HOVO
yvioia avTaAAakTIKd. ‘ETol Ba gioTe aiyoupol yia
Tn d1atAPNON TNG A0PAAEING TOU TTPOIGVTOG.

Mnv TPOTTOTTOINOCETE KAl PNV ETTIXEIPNOETE VA
ETMICKEVUGOETE TN CUCKEUR 1] TV KAGETA PTTO-
TAPIWV, EKTOG AV UTTODEIKVUETAI OTIG 0BNYiEg
XPAONG KAl ppovTidag.

ZNHAVTIKEG 0BNYieg ao@AAEINg yia

KAOETO MTTATAPIWV

10.

MpIv XPNOIMOTIOINCETE TNV KOOGETA PTTATAPIWYV,
S1aBdaoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAl ONUEIWOTEIG
mwPoPUAagNG (1) oTOV POPTIOTH PTTATAPIWY, (2)
aTnV pIrarapia kai (3) oTo TPOIdV TTou XPNoi-
MOTTOIEl TRV UTTATAPid.

Mnv aroouvapuoAOYNOETE i} TTAPABIGCETE TV

KOOETA HTTATAPIWV. MTTOPET VO £XE1 WG OTTOTEAE-

opa TupKayid, uttepBéppavan R €kpnén.

Edv o xpovog Aeitoupyiag €xel yivel utrepfo-

Aikd BpaxUg, oTapATAOTE TN A&ITOUpyia apé-

owg. ANIWG, PTTopEi va £XEI WG ATTOTEAET A

Kivduvo utrepBéppavong, mlavda eykalpata i

akoun kai €kpnén.

Edv nAekTpoAUTNG PTTEI OTA PATIO OAG, SETTAU-

VETE Ta pE KOBaPO veEPOS Kal {NTAOTE 10TPIKA

@povTida apéowg. ANAIWG, PHTTOpEi va £XEl WG

aTroTéAETa ATTWAEIQ TG OpAONG CAG.

Mn BPAXUKUKAWVETE TNV KOOETA UTTATAPIWV:

(1) Mnv ayyideTe Toug TTOAOUG pE OTISATIOTE
ayWYIMO UAIKO.

(2) Amo@elyeTe va aroONKEUETE TNV KACETA
pTTaTApPIWY pEoa o€ éva doxeio padi pe
AAAO HETOAAIKG OVTIKEIMEVO OTTWG KAPPIA,
VoUioHaTa, KATT.

(3) Mnv ekBETETE TNV KACETA PTTATOPIWY OTO
vepo 1} oTn Bpoxn.

‘Eva BpaXuUKUKAWUO PTTATOPIOG MTTOPE VO

TPoKaAéael peydAn pon pelpaTOG, UTTEPBEP-

pavon, moavd eykavpoTa akoun Kai cofapn

BAGBN.

Mnv a1roBnkKeUETE KAl NV XPNOIMOTTOIEITE TO

E£PYOAEIO Kal TNV KACETO UTTATOPIWV OE TOTTOBE-

oigg 61ToU N BEpUOKpPATia UTTOPEi Va PTACEI 1)

va §erepdoel Toug 50°C.

Mnv KaiTe TNV KOOETO UTTATAPIWV AKOMN Kal

€dv éxel oofapn {nuid N gival evreAwg @Bap-

Mévn. H Kao£€Ta pIraTopiwy PITopEi va EKpayei

aTn PWTIA.

Mnv Kap@PWOETE, KOWYETE, CUVOAIPETE, TTETASETE

N PiETE KATW TNV KACETA PTTATAPIWY, OUTE VO

XTUTTAOETE £€va OKANPO QVTIKEIPEVO ETTAVW

OTNV KACETA PHTTATAPIWV. TETOIO CUUTTEPIPOPA

UTTOPEI VO €XEI WG ATTOTEAEC A TTUPKAYIC, UTTEP-

Beppavan 1y ékpngn.

Mn XpnOIHOTIOIEITE HTTATAPIA TTOU £XEI UTTOOTEI

{npia.

O1 praTapieg 1I6VTwY AIBiou TTou TrepiEXovTal

UTTOKEIVTOI OTIG ATTAITACEIG TG VOHoBeTiag yia

€miKivduva ayald.

M0 EUTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPABEIYHA aTTO

TpiTa PEPN, TTPETTEI va TNPOUVTAI Of DIAUETAPOPEIG,

ol EIDIKEG ATTAITATEIG OTN GUOKEUATIa Kal N €TTION-

yavon.

Ma TTpoETOINaTia TOU OTOIXEIOU TTOU OTTOOTEAAETA,

€ival aTrapaitnTo va guPBoUAeuTEiTE évav 101K

yla emmkivouva UAIKd. ETriong, TnprioTe Toug mba-
voug, 1o avaAuTikoUg £BVIKOUG Kavoviguoug.

KaAUwTe pe autoKOAANTN Talvia f KpOWTE TIg

QAVOIKTEG ETTAPEG KAl CUCKEUAOTE TNV UTTATOPIO PE

TPOTTO TTOU VO YNV UTTOPEI VA JETAKIVEITAI HECT OTN

guoKeuaaia.
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11. OTav ATTOPPITITETE TNV KACETA UTTATAPIWYV,
aQaIPECTE TNV A1ro TO EpyaAeio kal S100€aTE
TNV o€ éva ao@aAég pépog. TnPNOTE TOoug
TOTIKOUG KAVOVIOUOUG TTOU OXETIJOVTal ME TN
81660 n Tng pITaTapiag.

12.  XpnOIMOTTIOINCTE TIG HTTATAPIEG HOVO HE TO
mPOoiovTa TTou KaBopidel n Makita. Av ToTroBeTH-
OETE TIG UTTOTAPIEG OE PN oUPBaTd TTPoidvTa PTTO-
PEi VO £XEI WG OTTOTEAET A TTUPKAYIA, UTTEPBOAIKNA
BeppoTNTa, £KPNEN 1) dlappPor) NAEKTPOAUTN.

13.  Av dev XpNOIPOTIOIEITE TO EPYAAEiO yia peydAo
XPOVIKO S1d0TNHaA, TTPETTEl va BYAAETE TRV
HTTaTapia aré 1o epyalsio.

14. Kard Tn didpKeia Kal JETA TN XPAON, N KOOETA
HTTaTAPIWV PTTOPEi Va BepuavOei, yeyovog Tou
HTTOPEI VO TTPOKAAECEI EYKAUMATA 1} EYKAUMATA
a1ré xapunAn Bepuokpaacia. NMpooéxeTe To XeEIPI-
OHO TWV JECTWYV KAOETWYV PTTATAPIWV.

15. Mnv ayyi§eTe TOov akpodEKTN Tou EpyaAeiou
AUEOWG UETA TN XPAON ETTEISH UTTOPEI va EXEI
{eoTOOEI OPKETA VIO VO TIPOKOAECEI EYKAUMATA.

16. Mnv a@nvere Bpadopara, okévn i Bpouid va
KOAAOEl OTOUG OKPOBEKTEG, TIG OTTEG KA TIG
EYKOTTEG TNG KOOETOG UTTaTapiwv. MTopei va
£X€l WG aTTOTEAET PO KAKA aTT6300N 1) OTTACINO TOU
€PYOAEIOU A TNG KATETAG PTTATAPIWY.

17. EKT66 av 10 epyaAeio utrooTnpidel Tn XpRion
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOANHES UWYNARG TAONG,
HNV XPNOIYOTIOIEITE TNV KACETA PTTATAPIWV
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPAMUES UPNARG TAONG.
Mrropei va €xel wg atroTéAeapa duoAeimoupyia i
OTIGOIYO TOU EPYAAEIOU 1) TNG KAGETAG PTTATAPIWV.

18. Kp®uAdgre TNV prrartapia pokpid atroé maidid.

OYAAZTE TIZ OAHT'IEZ AYTEZ.

A\ 1POsOXH: Na XPNOIUOTIOIEITE MOVO YVITIES
pmratapieg Tng Makita. H xprion pn yvAiciwy ptrarta-
piwv Makita, ) yTTaTapiwyv TTou €XouV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOpPEi va €xel wg atroTéAeoua Tn prAgn TNG pTTaTa-
Piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIQ, TIPOCWTTIKG TPAUMATI-
oo kal BAGBN. ETriong, 8a akupwBei n eyyunon g
Makita yia 1o epyaheio kal popTioTh Makita.

ZulBouAég yia Tn SiatApnon TNG
psylomg {wng ptTaTtapiag

DOoPTIJETE TNV KAGETA UTTATAPIWV TIPIV ATT6 TNV
TARPN amo@oépTion TnG. MAavToTe va oTapaTdTe
Tn AeIToupyia Tou epyaAgiou Kal va QOPTIZETE
TNV KAGETA MTTOTAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
Hévn 10X0 epyalgiou.

2. Noté punv emava@opTideTe pia TTARPWG Qop-
TIOPEVN KOOETO PTTaTapiwv. H utrep@opTion
HEIWVEI TNV WPEAIMN WA TNG pTTaTOPiag.

3.  Na @opTi{eTe TNV KACETA PTTATOPIWY OE BEP-
Hokpaocia dwuatiou, SnAadn oToug 10 °C éwg
40 °C. AQNOTE pIa OgpUN KOOETA PTTATAPIWY VO
KPUWOEI TTPIV TNV QOPTICETE.

4. Ortav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV KACETA YTTATA-
PIWV, APAIPESTE TNV ATTO TO Epyaleio 1) Tov
QOPTIOTA.

5. Na @opTi{eTe TNV KACETA PTTATAPIWYV EAV SEV TN
XPNOIPOTIOIEITE YIO HEYAAN XPOVIKA TTEPiodo
(TepioodTEPO AT £§1 PAVEG).

NEPIrPA®H

EZAPTHMATQN

AuUTOG 0 uTTOdOXEAG PTTOPET VO XPNCIPOTIOINBET yia TNV
TTOPAKATW JOKETA/YIAEKO PE QVEUIOTHPA Kal BEPPAIVO-
pevn JakétalyiAéko/kouBépTa Tng Makita.

» Eik.1

Opada MovTéAo

A ZakéTalyIAéKO PE QVEMIOTAPA:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Oeppaivopevn JakéralyiAéko/kouBépTa:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B ZakétalylIAéKo PE QVEMIOTAPA:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1.  "Evdeign emmédou 1o0x00g

Orav xpnoipotrolgite {OKETA/YIAEKO UE QVEUIOTAPA,
eP@avigetal To eTTiTTEDO 10XUOG.

MAPATHPHZH: Av xpnoipoTroleite TIG {OKETEG/YIAEKQ
JE avepIoTAPa TNV opada A TTou TTapaTiBeTal avw-
TéPW, N £vOeIgn emmédou 10xU0G 4 dev Ba avayel
€TT€10N 01 JOVADEG AVEUITTAPWY TOUG XPNOIUOTTIOI0UV
€Aeyxo 3 BnuUaTwy.

MAPATHPHZH: Av XpnoIuoTIoINoETE TN BeppaIvopevn
{akéTalyINéko/kouBEpTa, povo n £vOeign emmiTéSou
10XU0G 4 Ba avdyel.

2.  KoupTri Aeitoupyiag

Ma evepyotroinon, €l0ayAyeTe TNV KAGETA PTTATAPIWV
KOl HETG TTOTAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTT AEIToupyiag
HEXPI VO avawel n €vOeIgn aTadung IoxUog.

Ma va aANGEeTe To eTMiTTedO 10X00G TNG JoKETAG/YIAEKOU
JE QVERIOTAPQ, TTOTAOTE OTIYMIAia TO KOUUTTI AeIToupyiag
étav n 100G gival evepyoTroinuévn.

MNa atrevepyoTToinon, TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTT
AeiToupyiag péxpl va offoel n évdeign emmmédou 10xU0G.

MAPATHPHZH: MNa va aAAG&eTe Tn BepudTnTa TNG
Bepuaivopevng LokETAG/YIAEKOU/KOUBEPTAG, TTATAOTE
TO KOUWTTi 0Tn Beppaivopevn akéTal/yIAéko/KouBEpTa
oTav gival evepyoTroinuévn.

3.  Ymodoxn ioxuog

>uvdéoTe To KaAwdIo atd Tn {akéTalyIAéko/KouBEépTa i
TO KAAWJIO TTPOCaPHOYEQ.

4. KoAwdio mpooappoyéa yia JokETa/yIAEKO ME
AVEMIOTAPA (TTPOAIPETIKO EEAPTNHA)
XpnoiyoTroInoTe To KAAWDIO TTpogapuoyéa éTav Xpnol-
JOTTOIEITE TA TTPOIGVTA OTNV OpAda A TTou TTapaTiBevtal
AVWTEPW.

5.  KaAwdio mpoocapuoyéa yia Beppaivopevn
JakéTalyIAéKo/KOUBEPTA (TTPOAIPETIKO EEAPTNHA)

XpNOIYOTTOINOTE TO KOAWDIO TTPOCAPHOYE OTAV XPNOI-
JoTrolgiTe Ta TTPoidvTa oTNV opdda A TTou TrapartifevTal
AVWTEPW.
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6. HAekTpiké KoAwSI0 TNG JakéTag/yIAékou/
KOUBépTag

MNa Ta TpoidvTa oTnv opdda A TTou TTapaTiOevral avw-
TEPW, OUVOEDTE TO KATAAANAO KAAWDIO TTPOCAPUOYED
yia Tn CokETalyIAEKO PE aveIoTPa i Beppaivépevn
CokéTalyIAéko/KouBépTa.

MNa Ta TpoidvTa oTnv opdda B TTou Trapartibevral avw-
TEPW, OUVOEDTE OTNV NAEKTPIKN TTPIfa TOU UTTOdOXEQ
HTTATAPIWV.

NMAPATHPHZH: To oxrfipa kai n TomoBeaia Tng utro-
Soxng dlapépouv avaloya pe Tn akéTa/yIAEKO/KOU-

BépTa TTOU DIOBETETE.

7. Koaoéra pmotapiwy (TrpoaipeTikS £§apTNHA)
EicaydyeTe TNV KAOETA UTTATAPIWY OTOV UTTOBOXED
HEXPI TEPUO WOTE va adg@alioel oTn B€an Tng, yeyovog
TTOU UTTOBEIKVUETAI hE Eva aTTaAS r)XO0.

MNMEPIFPA®H
AEITOYPIIAZ

TomroBéTnon 1 agaipeon TnG
KOOETOG UTTATAPIWV

AI‘IPOZOXH: No KpaTdTe TOV UTTOdOXEQ PTTOTA-
PIWV KAl TNV KOOETO PTTATAPIWY OTOBEPG KATA TRV
TOTTOB£TNON 1] APAIPESN TNG KATETAG PTTATAPIWV.
Av dev KPATATE TOV UTTOBOXEQ PTTATAPIWY KAl TV
KOOETA UTTATAPIWY OTABEPd, uTTopei YNIoTprioouv atrd
Ta XépIa 00G Kal va TTPOKANBEi {nuid oTov utrodoxéa
UTTATAPIWV Kal TNV KAGETA PTTATAPIWY /KAl TIPOCWTTI-
KOG TPAUUATIONOG.

AI'IPOZOXH: No oBAVETE TAVTA TN CUCKEUR TTPIV

AQAIPECETE TNV KACETA HTTATAPIWV.

» Eik.2: 1. K&kkivn évdeign 2. KoupTi 3. Kaoéta
uTTaTapIWV 4. YTT080X£aG PTTATOPIWYV

Mo va TOTTOBETACETE TNV KACETA PITTATAPIWY, EUBU-
YPOUUIoTE TN YAWTTIOO OTNV KAOETA UTTATOAPIWY PE TNV
aUAaka oTo TepiBAnpa kal oUPETE TN OTn BN TNG.
Eioaydyete TNV KOOETO ITTATAPIWY TEPHA PEXPI VA
aoc@ahioel atn B€on TNG, YEYOVOG TTOU UTTOBEIKVUETAI JE
€va a1raAd fxo. Av UTTOPEITE va BEITE TNV KOKKIVN EVOEIgn
oTNV ETTAVW TTAEUPA TOU KOUPTTIOU, BEV EXEI KAEIDWOEI
TeAeiwg.

Ma va apaip€oeTe TNV KAOETA UTTATAPIWY, GUPETE TNV
aTré ToV UTTOSOXEN UTTATAPIWY EVW TTATATE TO KOUUTTH
OTO UTTPOOTIVO HEPOG TNG KAOETAG.

AI‘IPOZOXH: No ToTro8eTEiTE TTAVTA TNV KACETA
HTTATAPIWV TTARPWG HEXPI VA pn BAETTETE TNV
KOKKIVN £v3EI§N. AIOQOPETIKE, N KAOETA YTTATAPIWV
yTTopEi va Tréoel Katd AaBog atré Tov utrodoxéa
HTTATAPIWY, TTPOKOAWVTAG TPAUPATIONO O€ €046 i} O€
KGTTOI0V TTOU BPIOKETAI KOVTG OAG.

AI‘IPOZOXH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KATETA PTTATA-
PIWV YE Bia. AV N KAOETO PTTOTAPIWY OEV OUPETE PE
€UKOAia, Bev gival TOTTOBETNPEVN OWOTA.

20vOECT TOU UTTOBOXEQ TTATAPIWYV

MTTopeiTe va KPEPAOETE TOV UTTOSOXEQ UTTATAPIWY OTN
{uwvn 0ag.

Ma va atmo@euxBei N TITWGON TOU UTTOBOXED UTTATAPIWV
KaTé AGB0G, CUVOEDTE Evav INGVTA XPNOIUOTIOILVTAG
TNV OTTA INAVTA KOl aOQOAIOTE TOV.

» Eik.3: 1.0 1pavta

O utrodoyéag UTraTapIwy dIaBETel pia AsIToupyia
TpoaTaciag até TIg TTwoelg. OTav ByddeTe Tov uTro-
doxéa pTaTapiwy atoé Tn {wvn, TPABAETE TTPOG Ta
TTavW TOV UTTOBOXEQ PTTATAPIWY EVW TTATATE TO KOUMTTI
EekAEIdWUATOG.

» Eik.4: 1. KoupTri §ekAeidwpatog

20vdeon ocuokeuwyv USB

A 1POsOXH: Na cuvsiere MOVO CUOKEUEG TTOU
gival oupBaTtég pe Tn BUpa NAEKTPIKAG TTOPOXAS
USB. Av d¢ev 10 KAVETE QUTO, PTTOPET Va TTPOKANBOET
SuoAeIToupyia Tou UTTOBOXEQ UTTATAPIWV.

EIAOIMOIHZH: Npiv cuvdéste pia cuokeur USB
gTOV UTTOS0X£a PTTATAPIWY (UE TNV PTTATAPIA), VO
SnuIoupyEiTE TTAVTA AVTiypa@po agPaAEiag Twv
Sedopévwy otn cuokeur USB. Av Sev To KAVETE
auTo, UTTOpPEI va XAoeTe Ta OedOPEVA 0OG.

EIAOINMOIHZH: O utrodox£ag PTTATAPIWY PTTOPET
va pnv Tapéxel 1I0XU o€ pepIkég ouokeuég USB.

EIAOIMOIHZH: Otav dgv XpnOILMOTIOIEITAI i} META
™ @OpTION, APaIPEOTE TO KAAWSIO USB Kai KAEi-
OTE TO KAAUMHA.

O UTTOd0XEQG UTTOTAPIWY (ME TNV KAGETA PTTATAPIWV)
UTTOPET VO AEITOUPYNOEI WG EEWTEPIKA NAEKTPIKN TTAPOXH
yia ouokeuég USB.

AvoigTe To KGAUP PO KOl ouvdEoTe éva KaAwdio USB
(dev TrepidapBaverar) pe Tn Bupa USB Tou utrodoxéa
utratapiv. Metd, ouvdéaTe To GAAO GKPO Tou KaAwdiou
oTn ouoKeun. MNa va EeKIVAOETE T OPTION, TTATAOTE
TIAPATETAUEVA TO KOUUTTI AEITOUpyiag JEXP! va avayel n
£vdeign emmédou 10X00G. MNa va dIakOYETE TN POPTION,
TIOTAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTT AEITOUpYiag péXPI va
oBnaoel n évdeign etmiédou 1oxU0G.

» Eik.5: 1. KdAuppa 2. OUpa USB

MAPATHPHZH: To mpaypaTtiké peUpa £€6d0u dla@é-
pel avaloya pe T ouokeur) USB trou Ba ouvdebei.

MAPATHPHZH: KatavaAwveTail 100G pTratapiag 6tav
To KOUNTTi AeIToupyiag gival avoikTd. Na atrevepyoTrol-
€iTE TTAVTA TOV BIAKOTITN OTAV OEV XPNOIPOTIOIETAI.

NMAPATHPHZH: Otav @opTiCeTe TTOMATTAEG CUOKEUEG
USB d1adoxIkd, TrepipéveTe TTEPiTTOU 10 dEUTEPOAETITA
HETE TNV OAOKARPWAON TNG GOPTIONG TNG TTPONYyoU-
HEVNG OUCKEUNG TTPIV EEKIVAOETE VO POPTICETE TNV
ETTOPEVN GUOKEUN.
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2YNTHPHZH

EIAOIMOIHZH: Mnv xpnoipoTrolcite TroTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, aAKOOAN 1
Tmapopoieg ouoieg. Mropei va rpokAnBei arro-
XPWHATIOPOG, TTAPAHOPPWON 1] PWYHEG.
EIAOIMOIHZH: Mnv TrAéveTE TOV UTTOSOXEQ UTTO-
TAPIWV HE VEPO.

—  ZKOuTTioTE TN Bpopid, okovn, AddI, ypdaoo, KTA.
atré 1o TTEPIBANpa pe éva kaBapd oTeyvé Travi | pe
£va TTavi TTOU €XETE EUTTOTIOEI HE TATTOUVOVEPO Kal
UETA €XETE OTUWEI KAAG.

—  AloTnpAOCTE TN OUOKEUN O€ éva péPog OTTou dev Ba
eival urepBoAika {eoTn, kpUa A uypn.

Ma tn diatipnon 1ng AXPAAEIAL kai AZIOMIZTIAZ Tou

TIPOIGVTOG, Ol ETTIOKEUEG Kal oTroladrTToTe GAAN epyacia

auvTAPNONG ) PUBUICNG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI OTTO

€¢0UCI000TNPEVA f} EPYOOTACIAKA KEVTPO EEUTTNPETNONG

TnG Makita, XpnoIgoTToIVTag TTAVTOTE AVTOAAAKTIKG TNG

Makita.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Model TD00000111 TD00000110
LXT batarya kartusu igin batarya yuvasi CXT batarya kartusu icin batarya yuvasi
Anma gerilimi D.C. 14,4V D.C. 10,8V -12V maks
D.C.18V

Batarya kartusu

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N /BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B /BL1041B

USB gli¢ besleme
baglanti noktasi

D.C.5V,2,4A,TipA

Ebat (Ux G xY)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Net agirlik

0,14 kg

0,09 kg

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin bazilari yasadiginiz bélgeye bagli olarak mevcut olmayabilir.

: Sadece yukarida listelenen batarya kartuslarini kullanin. Baska batarya kartuslarinin kullaniimasi
AUYARI: sad karida listel bat kartusl kull Baska bat; kartusl kullanil
yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller Elektrik glivenligi

Uriin igin asagidaki simgelerden bazilari kullanilir.
Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan emin

olun.

El kitabini okuyun.

Sadece AB Ulkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay: atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akiiler ve bataryalar gevre ve
insan sagligi tizerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akUmulatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akUmulatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin tizerine yerlestiriimis
lizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kovasi simgesi ile belirtilmistir.

GUVENLIK UYARILARI

A\UYARI: Kullanmadan once, bu cihazla kulla-
nilacak Makita iiriiniiniiziin kullanma kilavuzunu
mutlaka okuyun.

A\UYARI: Bu cihazi sadece Makita tarafindan
belirtilen uriinlerle kullanin. Cihazin uyumsuz
iirtinlerle kullanilmasi; yangin, asiri iIsinma, pat-
lama ya da elektrolit sizintisina neden olabilir.

1.

2.
3.

Kablo ve bataryaya islak veya yagl ellerle
dokunmayin.

Hasarli USB kablosu kullanmayin.

Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Tagsimak,
cekmek veya prizden ¢ikarmak icin kabloyu
kullanmayin. Kabloyu isi1, yag ve keskin uglar-
dan uzak tutun.

Batarya giicii saglanirken higbir kabloyu ayrik
birakmayin. Kuiguk ¢ocuklar Gzerinden akim
gegen fisi agizlarina sokarak yaralanmaya neden
olabilirler.

USB gii¢ besleme baglanti noktasina civi, tel
veya baska nesneler sokmayin. Aksi takdirde
kisa devreye neden olarak duman veya yangina
yol agabilir.

Gii¢ kaynagini USB baglanti noktasina bag-
lamayin. USB baglanti noktasi sadece diigiik
gerilimli cihazlari gsarj etmek i¢in tasarlanmig-
tir. Diisiik gerilimli cihazi sarj etmezken mut-
laka kapagi USB baglanti noktasina takin. Aksi
takdirde yangin tehlikesi vardir.

Sadece liiretici tarafindan belirtilen sarj aleti
ile sarj edin. Bir batarya tipine uygun bir sarj
aletini bagka tipte bir bataryayi sarj etmek icin
kullanildiginda yangin riski yaratabilir.
Cihazlari sadece 6zel olarak belirtilen batarya
kutulari ile kullanin. Baska batarya kutula-

rinin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

Batarya kutusu kullaniimadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol agabilir.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

Kotii kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu
siviya temas etmeyin. Eger istemeden bir
temas olusursa suyla yikayin. Sivi géze temas
ederse, suyla yikadiktan sonra tibbi yardim
alin. Bataryadan gikan sivi tahrise ya da yaniklara
neden olabilir.

Hasar gérmiis veya lizerinde degisiklik yapil-
migsa bataryayi veya batarya ile kullanilacak
cihazi kullanmayin. Hasar gérmus ya da uze-
rinde degisiklik yapiimis cihaz yangin, patlama
veya yaralanma riski ile sonuglanan beklenmedik
davraniglar sergileyebilir.

Batarya kutusunu atese ya da asiri sicakhklara
maruz birakmayin. Atese ya da 130 °C’nin lize-
rindeki sicakliklara maruz birakmak patlamaya
neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutu-
sunu yonergelerde belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Uygun
olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklik arahgi-
nin disinda sarj etmek bataryaya zarar verebilir ve
yangin riskini artirabilir.

Servisin nitelikli bir onarim personeli tarafin-
dan sadece orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmasini saglayin. Bu, Grlinlin glivenli kalma-
sini saglar.

Cihaz veya batarya kutusu lizerinde, kulla-
nim ve bakim talimatlarinda belirtilenlerin
disinda degisiklik yapmayin ya da onarmaya
calismayin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli

guvenlik talimatlan

Batarya kartugsunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
iiriin tizerindeki tiim uyari isaretlerini okuyun.
Batarya kartusunu pargalarina ayirmayin veya
kurcalamayin. Yangin, asiri 1s1 veya patlamaya
neden olabilir.

Calisma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-

lanmayi derhal birakin. Asiri Isinma, yanma

riski hatta patlamaya neden olabilir.

Goziiniize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz

suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.

Gorme kaybina yol agabilir.

Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu giviler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

Aleti ve batarya kartusunu sicaklhigin 50°C ya

da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin

ve kullanmayin.

Asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen

kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-

sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

8. Batarya kartusunu givilemeyin, kesmeyin,

ezmeyin, firlatmayin, diigsiirmeyin ya da
batarya kartusuna sert bir nesne ile vurmayin.
Bu eylemler yangin, asiri isi veya patlamaya
neden olabilir.

. Hasarh bataryayi kullanmayin.

10. Aletin icerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-
dir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegdin liclincu taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak triiniin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danisin. Litfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Agcik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin icinde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

11. Batarya kartusunu bertaraf ederken aletten
cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.
Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyunuz.

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
irinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz rln-
lere takilmasi; yangin, asiri iIsinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya
aletten ¢ikariimahdir.

14. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya
kartusu 1sinarak yaniklara veya diisiik sicaklk
yaniklarina yol acabilir. Sicak batarya kartus-
lari ile islem yaparken dikkat edin.

15. Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi-
leceginden kullandiktan hemen sonra aletin
terminaline dokunmayin.

16. Batarya kartusunun terminallerine, deliklerine
ve kanallarina micir, toz veya toprak girmesine
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartusunun
zayif performans gdstermesine veya bozulmasina
neden olabilir.

17. Alet yuksek gerilim elektrik gii¢ hatlari yaki-
ninda kullanimi desteklemedigi siirece batarya
kartusunu yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari-
nin yakininda kullanmayin. Aletin veya batarya
kartusunun arizalanmasina veya bozulmasina
neden olabilir.

18. Bataryayi ¢ocuklardan uzak tutun.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
Uizerine degisiklik yapiimis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan

garantisi de gegersiz olur.
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Maksimum batarya émru igin
ipuglari

1.  Batarya kartugsunu tamamen bosalmadan 6nce
sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omriinii kisaltir.

3. Batarya kartugunu 10 °C - 40 °C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Batarya kartugsunu kullanmiyorken aletten
veya sarj aletinden gikarin.

5. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj
edin.

PARCALARIN TANIMI

Bu yuva, asagidaki Makita fanli mont/yelek ve isitmali
mont/yelek/battaniye icin kullanilabilir.

» Sek.1
Grup Model

A Fanl mont/yelek:
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Isitmali mont/yelek/battaniye:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Fanli montlyelek:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Giig seviyesi gostergesi
Bir fanli mont/yelek kullanirken gli¢ seviyesi gosterilir.

NOT: Yukarida listelenen grup A'daki fanli mont/
yelekleri kullaniyorsaniz bunlarin fan tniteleri 3 adimli
kontrol kullandiklarindan gl seviyesi gostergesi 4
yanmaz.

NOT: Isitmali mont/yelek/battaniye kullaniyorsaniz
sadece glc seviyesi gostergesi 4 yanar.

2. Gigdiagmesi

Acgmak igin batarya kartusunu takin ve ardindan gl
digmesine basin ve gli¢ seviyesi gostergesi yanana
kadar basili tutun.

Fanli montun/yelegin gii¢ seviyesini degistirmek icin
glc acikken gii¢ digmesine kisaca basin.
Kapatmak igin giic digmesine basin ve gli¢ seviyesi
gostergesi kapanana kadar basih tutun.

NOT: Isitmali montun/yelegin/battaniyenin sicakhgini
degistirmek igin agikken 1sitmali mont/yelek/battaniye
lizerindeki digmeye basin.

3.  Gig prizi

Isitmali monttan/yelekten/battaniyeden gelen kabloyu
veya adaptor kablosunu baglayin.

4. Fanli mont/yelek adaptor kablosu (istege bagh
aksesuar)

Yukarida listelenen grup A'daki Urlinleri kullanirken
adaptor kablosunu kullanin.

5. Isitmali mont/yelek/battaniye adaptor kablosu
(istege bagl aksesuar)

Yukarida listelenen grup A'daki Grlinleri kullanirken
adaptor kablosunu kullanin.

6. Mont/yelek/battaniye gii¢ kablosu

Yukarida listelenen grup A'daki Grlnler igin fanli mont/
yelek veya isitmali mont/yelek/battaniye icin uygun
adaptor kablosunu baglayin.

Yukarida listelenen grup B’deki riinler igin batarya
yuvasinin gli¢ prizine baglayin.

NOT: Prizin sekli ve yeri, montunuza/yeleginize/batta-
niyenize bagli olarak degisir.

7. Batarya kartusu (istege bagh aksesuar)

Batarya kartusunu, kiiclk bir tik sesi ile yerine sabitle-
nene dek sonuna kadar yuvaya sokun.

ISLEVSEL NIiTELIKLER

Batarya kartugsunun takilmasi veya

cikartilmasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takip gikarirken
batarya yuvasini ve batarya kartusunu sikica
tutun. Batarya yuvasinin ve batarya kartusunun
sikica tutulmamasi bunlarin ellerinizden kaymasina
neden olabilir ve batarya yuvasinin ve batarya kar-
tusunun hasar gérmesine ve/veya yaralanmaya yol
acabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu gikarmadan énce
cihazi mutlaka kapatin.

» Sek.2: 1. Kirmizi gosterge 2. Digme 3. Batarya
kartusu 4. Batarya yuvasi

Batarya kartusunu takmak icin batarya kartugunun
uzerindeki dili yuvadaki kanal ile ayni hizaya geti-
rerek kaydirip yerine yerlestirin. Batarya kartusunu,
kicuk bir tik sesi ile yerine sabitlenene dek sonuna
kadar ittirin. DUgmenin Ust tarafinda bulunan kirmizi
gostergeyi goriiyorsaniz, batarya kartusu tam olarak
kilittenmemistir.

Batarya kartusunu gikarmak igin kartusun 6n kismin-
daki digmeye bastirarak kartusu batarya yuvasindan
cikarin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge goriilemeyene dek tam olarak takin. Aksi
takdirde batarya kartusu, batarya yuvasindan kazara
dlserek sizin veya etrafinizdakilerin yaralanmasina
neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak tak-
mayin. Batarya kartusu kolayca kaymiyorsa diizgin
takilmiyordur.
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Batarya yuvasinin takiimasi BAKIM

Batarya yuvasini bel kemerinize asabilirsiniz.
Batarya yuvasinin kazara digsmesini engellemek igin
kayis deligini kullanmak suretiyle bir kayis tutturarak
sabitleyin.

» Sek.3: 1. Kayis deligi

Batarya yuvasinin diisme engelleme fonksiyonu
bulunmaktadir. Batarya yuvasini kemerden ¢ikarirken
kilit agma digmesine basarak batarya yuvasini yukari
dogru cekin.

» Sek.4: 1. Kilit agma digmesi

USB cihazlarinin baglanmasi

A DIKKAT: sadece USB glic besleme baglanti
noktasi ile uyumlu cihazlari baglayin. Aksi takdirde
batarya yuvasinda ariza meydana gelebilir.

ONEMLI NOT: Batarya yuvasina (bataryali) bir
USB cihazi baglamadan 6nce USB cihazindaki
verileri mutlaka yedekleyin. Aksi takdirde verileriniz
kaybolabilir.

ONEMLI NOT: Batarya yuvasi bazi USB cihazla-
rina gii¢ saglamayabilir.

ONEMLI NOT: Kullanimda degilken veya sarjdan
sonra USB kablosunu c¢ikarin ve kapagi kapatin.

Batarya yuvasi (batarya kartusu ile) USB cihazlari igin
harici gui¢ kaynagi olarak calisabilir.

Kapagi agin ve batarya yuvasinin USB baglanti nok-
tasina bir USB kablosu (uriinle verilmez) baglayin.
Ardindan kablonun diger ucunu cihaza baglayin. Sarj
islemini baslatmak icin giic digmesine basin ve gli¢
seviyesi gostergesi yanana kadar basili tutun. Sarj
islemini durdurmak icin glic digmesine basin ve gic
seviyesi gostergesi kapanana kadar basili tutun.

» Sek.5: 1. Kapak 2. USB baglanti noktasi

NOT: Gergek ¢ikis akimi, baglanacak USB cihazina
bagli olarak degisir.

NOT: Gli¢ diigmesi acik konumdayken bataryanin
glcd tiketilir. Kullanimda degilken diigmeyi daima
kapali konuma alin.

NOT: Birden fazla USB cihazini art arda sarj ederken
bir sonraki cihazi sarj etmeye baslamadan énce bir
onceki cihazin sarj edilmesi tamamlandiktan sonra
yaklasik 10 saniye bekleyin.

ONEMLI NOT: Kesinlikle benzin, tiner, alkol veya
benzeri maddeler kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklara neden olabilir.

ONEMLI NOT: Batarya yuvasini su ile
yikamayin.

—  Govde Uzerindeki kir, toz, yag, gres ve benzerlerini
temiz kuru bir bezle veya sabunlu suya daldirilip
iyice sikilmig bir bezle silerek temizleyin.

—  Cihazi asin sicak, soguk veya nemli olmayacak bir
yerde saklayin.

Aleti EMNIYETLI ve CALISMAYA HAZIR durumda
tutmak igin onarimlar, bagka her tiirlii bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

48 TURKCE



SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell

TD00000111
Batterihallare for LXT-batterikassett

TD00000110
Batterihallare for CXT-batterikassett

Markspanning

14,4 V likstrom
18 V likstrom

10,8 V=12 V max likstrém

Batterikassett

BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B /BL1041B

USB-stromforsorjningsport

5V likstrom, 2,4 A, typ A

Dimensioner (L x B x H)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Nettovikt 0,14 kg

0,09 kg

. Vissa av batterikassetterna pa listan ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

orsaka personskada och/eller brand.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter fran listan ovan. Anvandning av andra batterikassetter kan

Symboler

Vissa av foéljande symboler anvéands for produkten.
Se till att du forstar innebérden innan du anvander
maskinen.

Lé&s igenom bruksanvisningen.

L

Ni-MH
Li-ion

Galler endast inom EU

P.g.a. forekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors héalsa.

Kassera inte elektriska och elektro-

niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande

i nationell lagstiftning, bor forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats féor kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den 6ver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

SAKERHETSVARNIN

AVARNING: se till fore anvandning att lasa
bruksanvisningen fér den Makita-produkt som
ska anvandas ihop med denna apparat.

AVARNING: Anvind denna apparat endast med
de produkter som specificerats av Makita. Att
anvanda apparaten med ej godkdnda produkter
kan leda till brand, 6verdriven vdarme, explosion
eller utlackande elektrolyt.

Hantera inte sladden och batteriet med vata

eller flottiga hander.

Anvand inte en skadad USB-kabel.

Skada inte sladden. Hall inte direkt i sladden

nér du bar, drar eller kopplar ur. Hall sladden

borta fran vdrme, olja och vassa kanter.

4. Lamna inte nagon sladd frankopplad medan
batteristrom tillférs. Smabarn kan satta den
stromférande kontakten i munnen och bli skadade.

5. For inte in spikar, kablar eller andra foremal i
USB-stromférsorjningsporten. Det kan orsaka
kortslutning, vilket i sin tur kan leda till rokutveck-
ling eller brand.

6.  Anslut inte stromkallan till USB-porten. USB-
porten ar endast avsedd for att ladda enheter
med ldgre spanning. Satt alltid locket pa USB-
porten nar du inte laddar en enhet med lagre
spanning. Annars finns det risk fér brand.

7. Ladda endast med den batteriladdare som

angetts av tillverkaren. En laddare som pas-

sar en viss typ av batterier kan skapa risk for
brand nar den anvénds tillsammans med annat
batteri.

-

w N
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Anvand apparater endast med specifikt
angivna batteripaket. Om andra batterier
anvands kan risken fér personskada och brand
oka.

Nér batteriet inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallforemal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brannskador eller brand.
Under harda férhallande kan det komma
vatska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med
vatten om kontakt dnda rakar uppsta. Om vats-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor ldkare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge bréannskador.

Anvand inte ett batteri eller apparaten som ska
anvandas med batteriet om de ar skadade eller
andrade. Ett batteri eller en apparat som skadats
eller andrats kan uppféra sig opalitligt, vilket kan
leda till brand, explosion eller skaderisk.

Utsatt inte ett batteripaket for brand eller hoga
temperaturer. Exponering for brand eller tempe-
raturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet utanfor det temperaturintervall
som anges i instruktionerna. Felaktig laddning,
eller vid temperaturer utanfor det angivna interval-
let, kan skada batteriet och oka risken for brand.
Lat en auktoriserad verkstad utfora service
och underhall med originalreservdelar.

Detta garanterar fortsatt séker anvandning av
produkten.

Andra inte pa apparaten eller batterikas-
setten och forsok inte reparera dem, utom
enligt vad som anges i anviandnings- och
skotselinstruktionerna.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

Innan batterikassetten anvédnds ska alla

instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-

teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten

lasas.

Montera inte isar eller mixtra med batterikas-

setten. Det kan leda till brand, 6verdriven varme

eller explosion.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska

anvindningen avbrytas omedelbart. Det kan

uppsta overhettning, brannskador och t o m en

explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas

med rent vatten och lakare uppsokas omedel-

bart. Det finns risk for att synen forloras.

Kortslut inte batterikassetten.

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

6. Forvara och anvind inte verktyget och batteri-
kassetten pa platser dar temperaturen kan na
eller éverstiga 50 °C.

7. Brann inte upp batterikassetten &ven om
den ar svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

8. Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-
terikassetten mot harda foremal. Dylika han-
delser kan leda till brand, éverdriven varme eller
explosion.

. Anvand inte ett skadat batteri.

10. De medfdljande litiumjonbatterierna ar féremal
for kraven i gdllande lagstiftning for farligt
gods.

Foér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra
sig fritt i forpackningen.

11.  Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran maskinen och kasseras pa ett
sékert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
avfallshantering av batteriet.

12. Anvéand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, dverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

13.  Om maskinen inte anvands under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

14. Under och efter anvdandning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppmérksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

15. Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
anvandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

16. Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till dalig prestanda eller till att verktyget
eller batterikassetten gar sénder.

17. Savida inte verktyget stoder arbeten i nirheten
av hogspanningsledningar far batterikassetten
inte anvandas i narheten av en hogspéannings-
ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri-
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.

18. Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast ikta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphéver ocksa Makitas garanti for verktyget och

laddaren.
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Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du marker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livsldngd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4. Nar batterikassetten inte anvands ska den tas
bort fran verktyget eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvant
den pa lange (mer dn sex manader).

BESKRIVNING AV DELAR

Denna hallare kan anvandas for att hédnga upp flakt-
jacka/flaktvast och uppvarmd jacka/vast/filt fran Makita.
» Fig.1

Grupp Modell

A Flaktjacka/flaktvast:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Uppvarmd jackalvast/filt:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Flaktjackal/flaktvast:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1.  Indikator for effektniva
Nar en flaktjacka/flaktvast anvands visas effektnivan.

OBS: Om du anvander flaktjackorna/flaktvastarna
i grupp A som anges ovan, tands inte effektni-
vaindikator 4 eftersom deras flaktenheter har en
3-stegskontroll.

OBS: Om du anvander den uppvarmda jackan/vas-
tenffilten tands bara effektnivaindikator 4.

2. Strombrytare

Satt pa genom att sétta in batterikassetten och sedan
trycka och halla in strombrytaren tills effektnivaindika-
torn ténds.

For att &ndra effektnivan pa flaktjackan/flaktvasten
trycker du kort pa strombrytaren nér strémmen ar pa.
For att stinga av trycker du och haller in strdmbrytaren
tills effektnivaindikatorn stangs av.

OBS: Andra varmen pa den uppvéarmda jackan/
vasten/filten genom att trycka pa knappen pa den nar
strdmmen &r pa.

3. Eluttag

Anslut kabeln fran jackan/vasten/filten eller
adapterkabeln.

4. Adapterkabel for flaktjacka/flaktvast (valfritt
tillbehor)

Anvand adapterkabeln nar du anvander produkter i
grupp A som anges ovan.

5. Adapterkabel for uppvarmd jacka/vast/filt
(valfritt tillbehor)

Anvand adapterkabeln nar du anvander produkter i
grupp A som anges ovan.

6. Stromsladd for jackan/vasten/filten

For produkterna i grupp A som fortecknas ovan ansluter

du lamplig adapterkabel for flaktjackan/flaktvasten eller
den uppvarmda jackan/vasten/filten.

For produkterna i grupp B som fortecknas ovan ansluter
du till batterihallarens eluttag.

OBS: Uttagets form och placering varierar beroende
pa jackan/vasten/filten.

7. Batterikassett (valfritt tillbehor)

For in batterikassetten hela vagen in i hallaren tills den
lases fast med ett litet klick.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Montering eller demontering av

batterikassetten

A FORSIKTIGT: Hall stadigt i batterihallaren
och batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att de
glider ur dina hander och orsakar skada pa batterihal-
laren och batterikassetten och/eller personskada.

AFORSIKTIGT: Sténg alltid av enheten innan
du tar bort batterikassetten.

» Fig.2: 1.Rd&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett
4. Batterihallare

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Satt i batterikassetten ordentligt tills den laser fast
med ett litet klick. Om du kan se den réda indikatorn pa
knappens ovansida ar den inte last ordentligt.

Ta bort batterikassetten genom att trycka ner knap-
pen pa kassettens framsida samtidigt som du drar ut
batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Sitt alltid i batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. |
annat fall kan batterikassetten ovantat falla ur batteri-
hallaren och skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Installera inte batterikassetten
med vald. Om batterikassetten inte 1att glider pa plats
ar den felaktigt insatt.
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Sitta fast batterihallaren

Du kan hanga batterihallaren pa midjebaltet.
For att hindra batterihallaren fran att ramla oavsiktligt

faster du en rem med hjalp av remhalet och satter fast
den.

» Fig.3: 1. Remhal

Batterihallaren har en fallskyddsfunktion. Nar du tar bort
batterihallaren fran baltet drar du upp batterihallaren
samtidigt som du trycker pa upplasningsknappen.

» Fig.4: 1. Upplasningsknapp

Anslutning av USB-enheter

A FORSIKTIGT: Anslut endast enheter som &r
kompatibla med USB-stromférsérjningsporten.
Att inte gora det kan orsaka funktionsfel pa
batterihallaren.

OBSERVERA: Innan en USB-enhet ansluts
till batterihallaren (med batteriet) ska alltid data
sdkerhetskopieras pa USB-enheten. Att inte gora
det kan gora att dina data gar férlorade.

OBSERVERA: Batterihallaren tillfor kanske inte
strom till vissa USB-enheter.

OBSERVERA: Nér den inte anvinds eller efter
laddning ska USB-kabeln tas bort och locket
stdngas.

Batterihallaren (med batterikassetten) kan fungera som
en extern stromférsorjning for USB-enheter.

Oppna locket och anslut en USB-kabel (ingér inte) till
batterihallarens USB-port. Anslut den andra anden av
kabeln till enheten. For att borja ladda trycker du och
haller in strombrytaren tills effektnivaindikatorn téands.
For att sluta ladda trycker du och haller in strémbrytaren
tills effektnivaindikatorn slacks.

» Fig.5: 1. Lock 2. USB-port

OBS: Den verkliga utgangsstrommen varierar bero-
ende pa den USB-enhet som ska anslutas.

OBS: Batteristrom forbrukas medan strémbrytaren

ar pa. Stang alltid av strombrytaren nar verktyget inte
anvands.

OBS: Nar flera USB-enheter laddas efter varandra
bér du vanta ungefar 10 sekunder efter att den fore-
gaende enheten har laddats klart innan nésta enhet
satts pa laddning.

UNDERHALL

OBSERVERA: Anvind aldrig bensin, fortun-
ningsmedel, alkohol eller liknande. Missfargning,
deformation eller sprickor kan uppsta.

OBSERVERA: Tvitta inte batterihallaren med
vatten.

—  Torka av smuts, damm, olja, fett etc. pa holjet med
en ren torr duk eller en duk doppad i sapvatten
och ordentligt urvriden.

— Forvara apparaten pa en plats dar det inte &r
extremt varmt, kallt eller fuktigt.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

TD00000110
Batteriholder til CXT-batteri

Modell TD00000111
Batteriholder til LXT-batteri
Merkespenning DC 14,4V
DC18V

DC 10,8 V - 12V maks.

Batteri

BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

USB-stremforsyningsport

DC5V,24A, type A

Mal (L x B x H)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Nettovekt 0,14 kg

0,09 kg

. Noen av batteriene som er oppgitt over er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

skader og/eller brann.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier kan fare til person-

Symboler Elektrisk sikkerhet

Noen av de falgende symbolene brukes for produktet.

Veer sikker pa a forsta hva de betyr, for bruken.

1.

Les bruksanvisningen.

Kun for EU-land

menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier

samt akkumulatorer og batterier som skal

kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-

nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og

SIKKERHETSADVARSEL %

ningen til Makita-produktet for a gjere deg kjent
med dette apparatet for bruk.

med produkter spesifisert av Makita. Bruk av

elektrolytt.

A ADVARSEL: Pass pa at du leser bruksanvis-

A ADVARSEL: Dette apparatet skal kun brukes

apparater med produkter som ikke passer til det
kan fore til brann, overoppheting eller lekkasje av

Ikke handter kabelen og batteriet med vate
hender eller fettede hender.

Ikke bruk en USB-kabel som er skadet.

Ikke utsett stramledningen for teff behandling.
Ledningen ma ikke brukes til 4 baere, trekke
eller koble fra. Hold kabelen unna varme, olje
og skarpe kanter.

Ikke etterlat noen ledninger tilkoblet mens
jakken brukes pa batteristrem.Sma barn kan
stille den stremfgrende kontakten i munnen, og bli
skadet.

Ikke sett inn spikre, vaiere eller andre gjen-
stander i USB-stremforsyningsporten. Hvis du
gjer dette, kan det oppsta kortslutning, som kan
forarsake rayk eller brann.

Ikke koble stromkilden til USB-porten. USB-
porten er bare ment for opplading av enheter
med lav spenning. Sett alltid dekselet pa USB-
porten nar du ikke lader en lavspenningsenhet.
Ellers er det fare for brann.

Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan vaere brannfarlig nar
den brukes med en annen batteritype.
Apparater skal kun brukes med spesifikt
angitte batterier. Hvis de brukes med et annet
batteri, kan dette utgjere en fare for personskader
og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktayet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batterivaeske i gynene, ma du i tillegg
oppsgke lege. Vaeske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.
Ikke bruk et batteri eller apparatet med det
aktuelle batteriet hvis de er skadet eller endret
pa. Batterier eller apparater som er skadet eller
endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Et batteri ma ikke utsettes for ild eller for hay
temperatur. lid eller en temperatur over 130 °C
kan forarsake en eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet utenfor temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Feil lading eller ved temperaturer
utenfor det angitte omradet, kan skade batteriet og
oke faren for brann.

La en kvalifisert reparater utfore service, og

se til at vedkommende kun bruker originale
reservedeler. Dette vil opprettholde sikkerheten til
produktet.

lkke endre pa eller forsgk a reparere apparatet
eller batteriet, med unntak av det som er angitt
i instruksjonene for bruk og stell.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

lkke demonter eller tukle batteriet. Det kan fore

til brann, overoppheting eller eksplosjon.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppsoke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fere til varig blindhet.

Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

Ikke oppbevar og bruk verktayet og batteriet

pa steder hvor temperaturen kan komme opp i

eller overskride 50 °C.

lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det

er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere hvis det begynner a brenne.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Du ma ikke spikre, skjaere, klemme, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik oppfersel kan fere til
brann, overoppheting eller eksplosjon.

Ikke bruk batterier som er skadet.
Lithium-ion-batteriene som medfalger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og
merking falges.

Far varen blir sendt, ma du forhere deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verktoyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fgre til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktayet.
Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
for til brannskader. Vaer forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

lkke bergrer terminalen pa verktoyet rett

etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

lkke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet.
Det kan fare til darlig ytelse eller at verktayet eller
batteriet slutter & fungere.

Med mindre verktoyet stotter bruk naer en
heyspent stromlinje, skal ikke batteriet brukes
nzer en hgyspent stremlinje. Det kan fore til en
funksjonsfeil eller at verktgyet eller batteriet slutter
a fungere.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

AFORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fare til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktayet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1.

Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktayet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.
3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjosles ned for lading.
NORSK



4. Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis det ikke har veert brukt pa en
lang stund (over seks maneder).

DELEBESKRIVELSE

Denne holderen kan brukes til falgende viftejakke/-vest
og oppvarmet jakke/vest/teppe fra Makita.
» Fig.1

Gruppe Modell

A Viftejakke/-vest:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Oppvarmet jakke/vest/teppe:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Viftejakke/-vest:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indikator for effektniva
Effektnivaet vises nar du bruker en viftejakke/-vest.

MERK: Hvis du bruker viftejakkene/-vestene i
gruppe A som er oppgitt over, vil ikke indikatoren for
effektniva 4 lyse fordi vifteenhetene benytter 3-trinns
kontroll.

MERK: Hvis du bruker oppvarmet jakke/-vest/-teppe,
vil kun indikatoren for effektniva 4 lyse.

2. Stremknapp

Sla pa ved a sette i batteriet og trykke pa og holde inne
stremknappen til indikatoren for effektniva lyser.

Endre effektniva for viftejakke/-vest ved a trykke kort pa
stremknappen mens stremmen er pa.

Sla av ved a trykke pa og holde inne stremknappen til
indikatoren for effektniva slar seg av.

MERK: Endre varmen til oppvarmet jakke/vest/teppe
ved & trykke pa knappen pa oppvarmet jakke/vest/
teppe nar de er slatt pa.

3. Stremkontakt

Koble kabelen fra jakken/vesten/teppet eller
adapterkabelen.

4. Adapterkabel for viftejakke/-vest (ekstrautstyr)

Bruk adapterkabel nar du bruker produktene i gruppe A
som er oppgitt over.

5. Adapterkabel for oppvarmet jakke/vest/teppe
(valgfritt tilbehor)

Bruk adapterkabel nar du bruker produktene i gruppe A
som er oppgitt over.

6. Stremledning for jakke/vest/teppe

Koble til den aktuelle adapterkabelen for viftejakke/-vest
eller oppvarmet jakke/vest/teppe for produktene i
gruppe A som er oppgitt over.

Koble til stramkontakten til batteriholderen for produk-
tene i gruppe B som er oppgitt over.

MERK: Kontaktens form og plassering kan variere
avhengig av jakken/vesten/teppet.

7. Batteri (ekstrautstyr)

Sett batteriet inn i holderen, og skyv det helt inn til det
klikker pa plass.

FUNKSJONSBESKRIVELSE
Sette inn eller ta ut batteriet |

Sette inn eller ta ut batteriet

A FORSIKTIG: Hold batteriholderen og batteri-

patronen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batterikassetten. Hvis du ikke holder batteriholderen
og batterikassetten godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fare til skader pa batteriholderen og batteri-
kassetten og/eller personskader.

A FORSIKTIG: Sla alltid av enheten for du tar
ut batteriet.

» Fig.2: 1.Red indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats
4. Batteriholder

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve bat-
teriet pa plass. Sett inn batterikassetten og skyv den
helt inn, til den klikker pa plass. Hvis du kan se den
rede anviseren pa oversiden av knappen, er det ikke
fullstendig last.

For & ta ut batteriet ma du fere den ut av batteriholderen
mens du trykker pa knappen foran pa kassetten.

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rede anviseren ikke lenger
er synlig. Ellers kan batteriet falle ut av batterihol-
deren og skade deg eller andre som oppholder seg i
naerheten.

A\FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter inn
batteriet. Hvis batterikassetten ikke glir lett inn, er det
fordi det ikke settes inn pa riktig mate.

Pasetting av batteriholderen

Du kan henge batteriholderen pa beltet.

For & forhindre at batteriholderen i faller ned ved et
uhell, fest en strop som bruker stroppehullet og sikre
den.

» Fig.3: 1. Stropphull

Batteriholderen har en funksjon som forhindrer at den
faller i bakken. Ved fjerning av batteriholderen fra beltet,
trekk batteriholderen opp mens du presser pa knappen
for opplasing.

» Fig.4: 1.Apneknapp
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Tilkobling av USB-enheter

A FORSIKTIG: Bare koble til enheter som er
kompatible med USB stremforsyningsport. Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppsta en feilfunksjon i
batteriholderen.

OBS: For du kobler en USB-enhet til batteriholde-
ren (med batteri), ma du alltid ta en sikkerhetskopi
av dataene pa USB-minnet. Dette kan forarsake tap
av dataene dine.

OBS: Batteriholderen kan kanskje ikke levere
strem til noen USB-enheter.

OBS: Nar utstyret ikke er i bruk, eller etter lading,
ta ut USB-kabelen og lukk dekselet.

Batteriholderen (med batterikassett) kan brukes som en
ekstern stramforsyning for USB-enheter.

Apne dekselet, og koble en USB-kabel (falger ikke
med) til USB-porten pa batteriholderen. Koble deretter
den andre enden av kabelen til enheten. Nar du vil
begynne a lade, trykker du pa og holder inn stremknap-
pen til indikatoren for effektniva lyser. Nar du vil slutte

a lade, trykker du pa og holder inne stremknappen til
indikatoren for effektniva slar seg av.

» Fig.5: 1. Deksel 2. USB-port

MERK: Den faktiske utgangsstremmen varierer
avhengig av USB-enheten som skal kobles til.

MERK: Batteristrem blir forbrukt nar stremknappen
er slatt pa. Bryteren ma alltid slas av nar den ikke er
i bruk.

MERK: Nar du lader flere USB-enheter etter hver-
andre, vent i rundt 10 sekunder etter at opplading av
den forrige enheten er fullfert for du begynner a lade
opp neste enhet.

VEDLIKEHOLD

OBS: Aldri bruk motorbensin, bensin, tynner
alkohol eller lignende. Det kan fore til misfarging,
deformering eller sprekkdannelse.

OBS: Ikke vask batteriholderen med vann.

—  Terk bort smuss, stav, olje, fett, osv. fra huset med
en ren, terr klut eller en klut som er dyppet i sape-
vann og vridd godt opp.

—  Oppbevar apparatet pa et sted der det ikke vil bli
for varmt, for kaldt eller fuktig.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

Malli

TD00000111

LXT-akkupaketin akkupidike

TD00000110
CXT-akkupaketin akkupidike

Nimellisjannite

DC 14,4V
DC 18V

DC 10,8 V- 12V maks.

Akkupaketti

BL1815N / BL1820B / BL1830
BL1840B /BL1850B / BL

BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B

/BL1830B /
1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

USB-virransyaéttoliitanta

DC5V, 2,4A, tyyppi A

Mitat (P x L x K)

100 mm x 78 mm x 39

mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Nettopaino

0,14 kg

0,09 kg

. Osa edella luetelluista akkupaketeista ei ehka ole saatavana asuinalueellasi.

AVAROITUS: Kayta vain edell3 eriteltyja akkupaketteja. Muiden akkupakettien kayttdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

Symbolit 3

Tuotteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Varmista,
etta tiedat niiden merkityksen ennen tuotteen kayttoa.

Lue kéyttdohje.

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla séhko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettdva toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusdaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

TURVAVAROITUKSET

©

A\VAROITUS: Lue timin laitteen kanssa kaytet-
tavan Makita-tuotteen kdyttoohjeet ennen kayttoa.

A\VAROITUS: Kayt taté laitetta vain Makitan
ilmoittamien tuotteiden kanssa. Laitteen kayttami-
nen yhteensopimattomien tuotteiden kanssa voi
aiheuttaa tulipalon, liiallisen ylikuumenemisen,
rédjahdyksen tai akkunestevuotoja.

10.

Sahkoturvallisuus

1. Al3 kisittele virtajohtoa ja akkua mérill3 tai
rasvaisilla kasilla.

2. Ali kdyti vaurioitunutta USB-kaapelia.

11.

Ala vaarinkayté virtajohtoa. Ald kanna tai veda
virtajohdosta tai irrota sita virransyotosta
johdosta vetamalla. Suojaa johto kuumuudelta,
oljylta ja teravilta kulmilta.

Al4 jata mitadn virtajohtoja irtikytkettyyn tilaan
akkuvirran sy6ton aikana. Muussa tapauksessa
pienet lapset voivat laittaa jannitteellisen johdon
suuhunsa, jonka seurauksena on tapaturmia.

Al sijoita USB-virransyéttoliitintdsn nauloja,
johtoja tai muita esineité. Se voi aiheuttaa oiko-
sulun, miké voi johtaa savuamiseen tai tulipaloon.
Al liité virtaldhdettd USB-liitantdin. USB-
liitanta on tarkoitettu vain pienjannitelaitteiden
lataukseen. Aseta suoja aina USB-liitdnnan
paalle, kun pienjannitelaitteita ei ole latauk-
sessa. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla
tulipalovaara.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akulle sopiva laturi voi aiheut-
taa tulipalovaaran, jos sita kdytetdan muun-
tyyppisen toisen akun kanssa.

Kayta laitteita vain maaritysten mukaisten
akkupakettien kanssa. Muun tyyppisten akkupa-
kettien kayttdminen voi aiheuttaa tapaturma- tai
tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, sailyta se erilldan
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
yhdistda akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestetta, jos sita kasitelldan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestetta paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, hakeudu laakarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Al3 kdytd akkua tai akun kanssa kaytettiviksi
tarkoitettua laitetta, jos se on vaurioitunut tai
sitd on muokattu. Viallinen tai muokattu akku tai
laite voi toimia odottamattomasti, mika voi aiheut-
taa tulipalo-, réjahdys- tai tapaturmavaaran.
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12.

13.

14.

15.

AlA altista akkupakettia tulelle tai aarimmaisille
lampétiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C:n lam-
pétiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlaka lataa
akkupakettia ohjeissa maaritettyjen 1ampoti-
larajojen ulkopuolella. Vaarin tai ohjeissa maa-
ritettyjen lampétilarajojen ulkopuolella suoritettu
lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tulipalovaaraa.

Huollata tuote patevalla korjaajalla vain alku-
peraisia vastaavia varaosia kayttamalla. Nain
varmistetaan, etta tuotteen turvallisuus sailyy.

Al yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kaytto- ja yllapito-ohjeissa
on ohjeistettu.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Ala pura tai peukaloi imuria akkupakettia.

Se voi johtaa tulipaloon, ylikuumenemiseen tai

rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vasti, lopeta akun kaytté. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
rajahdys.

Jos akkunestettad paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedella ja hakeudu valittdmasti 1aa-

kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

Ali oikosulje akkua.

(1) Al koske akun napoihin milldén sihkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dléka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Al4 aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Al4 siilyté ja kdyts tydkalua ja akkupakettia

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Ali havitd akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun kulunut.

Avotuli voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

Al4 naulaa, leikkaa, purista, heita tai pudota

akkupakettia tai iske sita kovia esineita vasten.

Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai rajahdykseen.

Al4 kdyté viallista akkua.

10. Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdaddnnoén vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
myds mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

11.  Kun akkupaketti on havitettdva, poista se
laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku
paikallisten maardysten mukaisesti.

12. Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

13. Jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

14. Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja
sen jalkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi
aiheuttaa palovammoja tai lievida palovammoja.
Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.

15.  Al3 kosketa tydkalun liitinta vilittomasti kdy-
ton jalkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma
aiheuttamaan palovammoja.

16. Ala paasti lastuja, polya tai maata akkupaketin
liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi heikentaa
tyokalun tai akkupaketin suorituskykya tai johtaa
niiden rikkoutumiseen.

17. Ellei tyokalu tue kayttoa korkeajannitelinjojen
lahella, dla kayta akkupakettia korkeajannite-
linjojen ldhella. Se voi johtaa tykalun tai akku-
paketin toimintahairiéon tai rikkoutumiseen.

18. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuowmio: Kayta vain alkuperaisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kaytto voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatdéi myds Makita-tyokalun

ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian

pidentamiseksi

1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vdahenevan.

2. Ala koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentéda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10 °C -
40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

4. Irrota akkupaketti tyokalusta tai laturista, kun
sita ei kayteta.

5. Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).
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OSIEN KUVAUS

Tata pidiketta voi kayttaa seuraavien Makitan tuule-
tintakkien/-liivien ja lampd&takkien/-liivien/-peitteiden
kanssa.

» Kuva1

Ryhma Malli

A Tuuletintakki/-liivi:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Lampotakki/-liivi/-peite:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Tuuletintakki/-liivi:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Tehotason merkkivalot

Tuuletintakkia/-liivia kaytettdessa nama ilmaisevat
tehotason.

HUOMAA: Edelld maaritetyn ryhman A tuuletintakke-
jal-liiveja kaytettaessa tehotason 4 merkkivalo ei syty,
koska naissa tuotteissa tuulettimen tehotason s&ato
on kolmipykalainen.

HUOMAA: Lampdtakkia/-liivia/-peitetta kaytettdessa
vain tehotason 4 merkkivalot palavat.

2. \Virtapainike

Kytke virta paalle asettamalla akkupaketti paikalleen ja
pitamalla sitten virtapainiketta painettuna, kunnes teho-
tason merkkivalot syttyvat.

Kun haluat vaihtaa tuuletintakin/-liivin tehotasoa virran
ollessa kytkettyna, paina virtapainiketta lyhyesti.

Kun haluat kytkea virran pois paalta, pida virtapainiketta
painettuna, kunnes tehotason merkkivalot sammuvat.

HUOMAA: Kun haluat vaihtaa lampdotakin/-liivin/-peit-
teen tehotasoa virran ollessa kytkettyna, paina lam-
potakin/-liivin/-peitteen painiketta.

3. Virtapistoke

Kytke takin/liivin/peitteen kaapeli tai sovitinkaapeli
tahan.

4. Tuuletintakin/-liivin sovitinkaapeli (lisdvaruste)

Kayté sovitinkaapelia edelld maaritetyn ryhman A tuot-
teiden kanssa.

5. Lampotakin/-liivin/-peitteen sovitinkaapeli
(lisdvaruste)

Kaytéa sovitinkaapelia edelld maaritetyn ryhman A tuot-
teiden kanssa.

6.  Takin/liivin/peitteen virtajohto

Kun kaytat edella maaritetyn ryhmaén A tuotteita, kytke
tadma tuuletintakin/-liivin tai ldampotakin/-liivin/-peitteen
asianmukaiseen sovitinkaapeliin.

Kun kaytat edella maaritetyn ryhman B tuotteita, kytke
tama akkupidikkeen virtapistokkeeseen.

HUOMAA: Pistokkeen koko ja sijainti vaihtelevat
takin/liivin/peitteen mukaan.

7. Akkupaketti (lisdvaruste)

Paina akkupaketti pidikkeen pohjaan asti niin, etta
kuulet sen napsahtavan paikalleen.

TOIMINTOJEN KUVA

Akun asentaminen ja irrottaminen

AHUOMIO: Pida akkupidikkeesti ja akusta
tiukasti kiinni akun asentamisen tai irrottamisen
aikana. Jos akku tai akkupidike putoaa kasistasi, ne
voivat vaurioitua ja/tai aiheuttaa tapaturmia.

A HUOMIO: sammuta laite aina ennen akkupa-
ketin irrottamista.

» Kuva2:

1. Punainen merkkivalo 2. Painike
3. Akkupaketti 4. Akkupidike

Akku liitetédan paikalleen sovittamalla akun kieleke run-
gon uraan ja tyéntamalla se sitten paikalleen. Tyonna
akku pohjaan asti niin, etta kuulet sen napsahtavan
paikalleen. Jos painikkeen ylapuolella ndkyy punainen
ilmaisin, akku ei ole lukkiutunut téaysin paikalleen.

Irrota akku painamalla akun etupuolella olevaa paini-
ketta ja vetamalla akku ulos akkupidikkeesta.

AHuomio: Tyénni akku aina pohjaan asti, niin
ettd punainen ilmaisin ei enaa nay. Muussa tapauk-
sessa akku voi pudota akkupidikkeesta ja aiheuttaa

kayttajaan tai sivullisiin kohdistuvia henkildvahinkoja.

A HUOMIO: Al kéyta voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei asetu paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akkupidikkeen kiinnitys

Voit ripustaa akkupidikkeen vydhdsi.

Kiinnité hihna hihnareikaan ja kiinnita akkupidike siihen
sen tahattoman putoamisen valttamiseksi.

» Kuva3: 1. Hihnareika

Akkupidikkeessa on liukuestetoiminto. Kun akkupidike
irrotetaan vyosta, veda akkupidiketta ylés painamalla
samanaikaisesti vapautuspainiketta.

» Kuva4: 1. Vapautuspainike
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USB-laitteiden liitdnta

A HUOMIO: Liits ainoastaan USB-
virransyoéttoliitinnan kanssa yhteensopivia
laitteita. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla
akkupidikkeen kayttohairioita.

HUOMAUTUS: Ennen USB-laitteen liittimista
akkupidikkeeseen (akulla), varmuuskopioi aina
USB-laitteessa olevat tiedot. Muussa tapauksessa
voi seurauksena olla tietojesi haviaminen.

HUOMAUTUS: Akkupidike ei ehka syoté virtaa
kaikille USB-laitteille.

HUOMAUTUS: Irrota USB-johto ja peiti liitanta
suojalla, kun liitanta ei ole kdytossa tai lataus on
paattynyt.

Akkupidiketta (ja akkupakettia) voi kayttada USB-
laitteiden ulkoisena virtalahteena.

Avaa suoja ja litd USB-kaapeli (ei toimiteta mukana)
akkupidikkeen USB-liitdntaan. Liité kaapelin toinen paa
laitteeseen. Aloita lataaminen pitamalla virtapainiketta
painettuna, kunnes tehotason merkkivalot syttyvat.
Lopeta lataaminen pitdmalla virtapainiketta painettuna,
kunnes tehotason merkkivalot sammuvat.

» Kuva5: 1. Suoja 2. USB-liitanta

HUOMAA: Todellinen antovirta vaihtelee kytketyn
USB-laitteen mukaan.

HUOMAA: Akkuvirtaa kulutetaan, kun virtapainike on
paalla. Kytke tuote aina pois paalta kayton loputtua.
HUOMAA: Jos lataat useita USB-laitteita perakkain,
odota noin 10 sekuntia kunkin latauksen paatyttya
ennen kuin alat ladata seuraavaa laitetta.

KUNNOSSAPITO

HUOMAUTUS: Al3 koskaan kayti bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin seu-
rauksena voi olla varjaytymia, muodon vaaristy-
mia tai halkeamia.

HUOMAUTUS: Al4 pese akkupidiketti vedella.

— Puhdista kotelo pyyhkimalla lika, pély, 6ljy, rasva
jne. pois puhtaalla ja kuivalla tai saippuaveteen
kostetulla ja kuivaksi vaannetylla liinalla.

—  Sailyta laitetta paikassa, jossa se ei altistu aarim-
maiselle kuumuudelle, kylmyydelle tai kosteudelle.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN

takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja saadot

on teetettava Makitan valtuutetussa huoltopisteessa

Makitan varaosia kayttaen.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJ

Modelis TD00000111

Akumulatoru turétajs LXT akumulatora kasetnei Akumulatoru turétajs CXT akumulatora kasetnei

TD00000110

Nominalais spriegums Lidzstrava 14,4 V
Lidzstrava 18 V

Maks. lidzstrava 10,8 V=12V

Akumulatora kasetne BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B /BL1041B

USB stravas apgades

Lidzstrava 5V, 2,4 A, Atips

pieslégvieta
Izméri (G x P x A) 100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm
Neto svars 0,14 kg 0,09 kg

. Dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebdt pieejamas atkariba no jisu mitnes regiona.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes. Cita tipa akumulatora
kasetnu izmantoSana var radit traumu un/vai aizdegSanas risku.

Izstradajumam tiek izmantoti dazi no talak noraditajiem
simboliem. Pirms izmanto$anas parliecinieties, vai
pareizi izprotat to nozimi.

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Ni-MH Tikai ES valstim
E Li-ion Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-

dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un §Ts direk-
tivas pielago$anu valsts tiesibu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savak$anas vietu, ievérojot attiect-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS: Pirms izmanto$anas noteikti
izlasiet Makita izstradajuma lietoSanas rokasgra-
matu, kurs tiks izmantots ar So ierici.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet $o ierici tikai ar
Makita noraditajiem izstradajumiem. Izmantojot
$o ierici kopa ar nesaderigiem izstradajumiem,
var rasties aizdegSanas, parmérigs karstums,
eksplozija vai elektrolita nopliide.
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Elektriska droSiba

1.

2.

Nenemiet vadu un akumulatoru ar mitram vai
taukainam rokam.

Nelietojiet bojatu USB kabeli.

Lietojiet vadu pareizi. Nekad neizmantojiet
vadu nesanai, neraujiet aiz ta, neraujiet vadu,
lai to atvienotu. Sargajiet vadu no karstuma,
ellam un asam malam.

Ja tiek izmantota akumulatora jauda, nodrosi-
niet, lai nebitu kadu nepievienotu vadu. Mazi
bérni varétu ielikt muté stravai pieslégtu spraudni
un gat savainojumus.

Neievietojiet USB stravas apgades pieslég-
vietad naglas, stieples vai citus priekSmetus.
Tadéjadi var veidoties Tsslegums, kas var izraisTt
dimus vai aizdeg$anos.

Nepievienojiet USB pieslégvietai stravas
avotu. USB pieslégvieta ir paredzéta tikai
zemsprieguma ieri¢u uzladei. Ja USB pieslég-
vieta netiek uzladétas zemsprieguma ierices,
vienmeér uzlieciet tai vacinu. Pretéja gadijuma ir
aizdegSanas risks.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito
ladétaju. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
ladétaja izmantosSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdeg$anas draudus.
Izmantojiet ierices tikai ar paredzétajiem aku-
mulatoriem. Cita tipa akumulatoru izmanto$ana
var radtt traumu un aizdeg$anas bistamibu.
Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priek§metiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skravém un citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
aizdeg$anos.

LATVIESU



10.

1.

12.

13.

14.

15.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar Gideni. Ja Skidrums noklist
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecéjusais skidrums
var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Neizmantojiet akumulatoru vai ierici, kas pare-
dzéta izmantoSanai ar akumulatoru, ja kada
no iericém ir bojata vai modificéta. Bojati vai
parveidoti akumulatori vai ierices var darboties
nepareizi, izraisot aizdeg$anos, spradzienu vai
traumu.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns un parmeérigi
augstas temperatiiras iedarbibai. Paklaujot
izstradajumus uguns vai par 130 °C augstakas
temperattras iedarbibai, var notikt spradziens.
Izpildiet visus uzlades noradijumus un neuzla-
déjiet akumulatoru arpus noradijumos noteikta
temperatiiras diapazona. Nepareiza uzlade

vai uzlade temperatara, kas ir arpus noteikta
diapazona, var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdeg$anas draudus.

lerices apkopi uzticiet veikt kvalificétam
remonta specialistam, kur$ izmanto tikai iden-
tiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks uzturéta
ierices dro$iba.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru veidos, kas nav noradtti ierices
lietoSanas un apkopes noradijumos.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdegSanas, par-
mérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

Tsaks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet i1ssavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plusmu, parkarsanu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un

akumulatora kasetni vietas, kur temperatiira

var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir

stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora

kasetne uguni var eksplodét.

8.  Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,
saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst
sist ar cietu priek$metu. Sadas darbibas var
izraisit aizdegSanos, parmérigu karstumu vai
spradzienu.

. Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

10. Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transporté$ana, ko veic, pieméram,
tre$as puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un markéjuma noraditas ipasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosati$anai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valgjus kontaktus nosedziet ar Tmlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

11.  Lai utilizétu akumulatora kasetni, izpemiet
to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidésanu.

12. lzmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

13. Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

14. LietoSanas laika vai péc tas akumulatora
kasetne var uzkrat siltumu, kas var izraisit
apdegumus vai zemas temperatiiras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties
ripigi.

15. Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
lietoSanas, jo tas var bt sakarsis un izraisit
apdegumus.

16. Nelaujiet akumulatora kasetnes izvada, atve-
rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem
vai augsnei. Tadéjadi darbariks vai akumulatora
kasetne var sakt darboties nekvalitativi vai tikt
sabojati.

17. Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, iznemot gadijumus, kad
darbariks ir piemérots lietoSanai augstsprie-
guma Iiniju tuvuma. Citadi darbariks vai akumu-
latora kasetne var sakt darboties nepareizi vai tikt
sabojati.

18. Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS

NORADIJUMUS.

A\UZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraistt aizdeg8anos, traumas un mate-
ridlos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika

un ladétaja garantija.
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leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmer, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladéjiet pilntba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmeériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

3. Uzladejiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

4. Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no darbarika vai ladétaja.

5. Uzladegjiet litija jonu akumulatora kasetni,
ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).

DETALU APRAKSTS

Turétaju var izmantot talak noraditajai Makita jakai ar
ventilatoru/vestei un apsildamajai jakai/vestei/segai.
> Att.1

Grupa Modelis

A Jaka ar ventilatoru/veste:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Apsildama jakal/veste/sega:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaka ar ventilatoru/veste:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Jaudas mena indikators

Izmantojot jaku ar ventilatoru/vesti, tiek attélots jaudas
[Tmenis.

3. Stravas kontaktligzda

Pievienojiet jakas/vestes/segas kabeli vai adaptera
kabeli.

4. Jakas ar ventilatoru/vestes adaptera kabelis
(papildpiederums)

Izmantojiet adaptera kabeli, ja izmantojat ieprieks nora-
ditos A grupas izstradajumus.

5. Apsildamas jakas/vestes/segas adaptera kabe-
lis (papildpiederums)

Izmantojiet adaptera kabeli, ja izmantojat ieprieks nora-
ditos A grupas izstradajumus.

6. Jakas/vestes/segas stravas vads

lepriek$ noraditajiem A grupas izstradajumiem pievie-
nojiet atbilstoSo adaptera kabeli: jakai ar ventilatoru/
vestei vai apsildamajai jakai/vestei/segai.

lepriek$ noradttajiem B grupas izstradajumiem iesprau-
diet akumulatoru turétaja stravas kontaktligzda.

PIEZIME: Kontaktligzdas forma un atrasanas vieta
dazadam jakam/vestém/segam var atskirties.

7. Akumulatora kasetne (papildpiederums)

levietojiet akumulatora kasetni turétaja Iidz galam, lidz
ta fiksejas vieta ar klikski.

FUNKCIJU APRAKSTS

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

AUZMANIBU: Uzstadot vai iznemot akumula-
tora kasetni, akumulatora turétaju un akumulatora
kasetni turiet ciesi. Ja akumulatora turétaju un aku-
mulatora kasetni netur ciesi, tie var izslidét no rokam,
radit bojajumus akumulatora turétdjam un akumula-
tora kasetnei un/vai izraisTt savainojumus.

AUZMANIBU: Vienmar pirms akumulatora
kasetnes iznemsanas izslédziet ierici.

PIEZIME: Ja izmantojat iepriek$ noraditas A grupas
jakas ar ventilatoru/vestes, jaudas limena indikators
4 neiedegas, jo to ventilatora blokam ir 3 [imenu
vadiba.

PIEZIME: Ja izmantojat apsildamo jaku/vesti/segu,
iedegas tikai jaudas limena indikators 4.

2. leslegsanasl/izsléegSanas poga

Lai ieslégtu, ievietojiet akumulatora kasetni un tad turiet
nospiestu ieslégSanas/izslégSanas pogu, l1dz iedegas
jaudas limena indikators.

Lai mainttu jakas ar ventilatoru/vestes jaudas limeni,
ieslégtai iericei Tsi nospiediet ieslégSanas/izslégSanas
pogu.

Lai izslégtu, turiet nospiestu ieslégSanas/izsleg§anas
pogu, lidz jaudas ITmena indikators izslédzas.

PIEZIME: Lai mainTtu apsildamas jakas/vestes/segas
siltuma ITmeni, nospiediet ieslégtas apsildamas jakas/
vestes/segas pogu.

» Att.2: 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga
3. Akumulatora kasetne 4. Akumulatoru
turétajs
Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet méliti uz
akumulatora kasetnes ar atveri ietvara un iebidiet to
vieta. levietojiet akumulatora kasetni [1dz galam, lidz ta
fikséjas vieta ar klikski. Ja pogas aug$éja dala redzams
sarkanas krasas indikators, tas nozimé, ka ta nav pilnigi
fikséta.
Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no akumu-
latora turétaja, vienlaicigi spiezot kasetnes priekSpusé
eso0$0 pogu.
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A UZMANIBU: Vienmer pilniba ievietojiet aku-
mulatora kasetni, lai sarkanas krasas indikators
nebitu redzams. Pretéja gadijuma akumulatora
kasetne var nejausi izkrist no akumulatora turétaja un
radit jums vai apkart&jiem ievainojumus.

AUzMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja akumulatora kasetne neiebidas

viegli, ta nav pareizi ielikta.

Akumulatora turétaja pievienosana

Varat piekarinat akumulatora turétaju pie jostas.

Lai akumulatora turétajs nevarétu nejausi nokrist, caur
saites atveri pievienojiet saiti un nostipriniet to.

» Att.3: 1. Saites atvere

Akumulatora turétajam ir pretnokri§anas funkcija.
Nonemot akumulatora turétaju no jostas, velciet aku-
mulatora turétaju uz augsu, vienlaicigi spieZot atbloke-
Sanas pogu.

> Att.4: 1. AtblokéSanas poga

USB ieri¢u pievienoSana

AUzZMANIBU: Pievienojiet tikai tadas ierices,
kas ir saderigas ar USB stravas apgades pie-
slegvietu. Pretéja gadijuma iesp&jama akumulatoru
turétaja atteice.

IEVERIBAI: Pirms USB ierices pievieno$anas
akumulatoru turétajam (ar akumulatoru), vienmeér
veiciet USB iericé eso$o datu dubléjumu. Pretéja
gadijuma iespéjams zaudét datus.

IEVERIBAI: lespéjams, ka $is akumulatoru turé-
tajs nespés nodrosinat stravas apgadi atseviSkam
USB iericem.

IEVERIBAI: Péc uzlades vai tad, ja USB kabelis

netiek izmantots, nonemiet USB kabeli un aizve-
riet vacinu.

Akumulatoru turétaju (ar akumulatora kasetni) var
izmantot ka aréju stravas apgades avotu USB iericém.

Atveriet vacinu un pievienojiet USB kabeli (nav ietverts
piegades komplektacija) akumulatoru turétaja USB pie-
slégvieta. Tad pievienojiet otru kabela galu iericei. Lai
saktu uzladi, turiet nospiestu ieslégSanas/izslégsanas
pogu, I1dz iedegas jaudas limena indikators. Lai par-
trauktu uzladi, turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas
pogu, I1dz jaudas limena indikators nodziest.

» Att.5: 1.Vacins 2. USB pieslégvieta

PIEZIME: Faktiska izejas strava atSkiras atkariba no
pievienojamas USB ierices.

PIEZIME: Kad ieslégSanas/izslégsanas poga ir
ieslégta, tiek patéréta akumulatora jauda. Ja 81
iespéja netiek izmantota, vienmér izslédziet slédzi.

PIEZIME: Uzladgjot vairakas USB ierices secigi,
uzgaidiet aptuveni 10 sekundes péc iepriek$€jas
ierices uzlades beigam, pirms sakat nakamas ierices
uzladi.

APKOPE

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet degvielu,

mus. Tas var izraisit izbaléSanu, deformaciju vai
plaisas.

IEVERIBAI: Nemazgajiet akumulatoru turétaju
ar adeni.

— Noslaukiet netirumus, puteklus, ellu, taukus u. c.
ar tiru, sausu dranu vai dranu, kas samércéta
ziepjadent un péc tam izgriezta.

—  Glabajiet ierici vieta, kur nav parmériga karstuma,
aukstuma vai mitruma.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-

bibu, remontdarbus, apkopi un regulé$anu uzticiet veikt

tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis TD00000111 TD00000110
Akumuliatoriaus laikiklis LXT akumuliatoriaus Akumuliatoriaus laikiklis CXT akumuliatoriaus
kasetei kasetei
Vardiné jtampa Nuol. sr. 14,4V Nuol. sr. 10,8-12 V maks.
Nuol. sr. 18 V

Akumuliatoriaus kaseté

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

USB maitinimo
prievadas

Nuol. sr. 5V, 2,4 A, Atipas

Matmenys (I x P x A)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Grynasis svoris

0,14 kg

0,09 kg

. Atsizvelgiant j gyvenamosios vietos regiona, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés gali bati
neprieinamos.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes, kurios nurodytos ankséiau. Naudojant bet kurias
kitas akumuliatoriaus kasetes, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

Gaminiui naudojami kai kurie i$ Siy simboliy. Prie§ 1.
naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

2.

Perskaitykite instrukcijy vadova. 3

Taikoma tik ES Salims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-

nenty, panaudota elektriné ir elektroniné

jranga, akumuliatoriai ir baterijos gali 4.
turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy

sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy

ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis! 5.
Pagal Europos direktyva dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-

toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy

ir baterijy bei jos pritaikymg nacionaliniams 6.
jstatymams, panaudota elektros ir elektro-

niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi

bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg

buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris

veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.

Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos. 7.

SAUGOS |SPEJIMAI 8

A[SPEJIMAS: Prie§ naudodami, batinai per-
skaitykite savo ,,Makita“ gaminio, kurj naudosite 9.
su Siuo prietaisu, naudojimo instrukcija.

A[SPEJIMAS: Sj prietaisa naudokite tik su
»Makita“ nurodytais gaminiais. Prietaisga naudo-
jant su netinkamais gaminiais, gali kilti gaisras,
gaminys gali pernelyg kaisti, kilti sprogimas arba
pratekéti elektrolitas.

Elektros sauga

Nelaikykite laido ir akumuliatoriaus Slapiomis
ar riebaluotomis rankomis.

Nenaudokite sugadinto USB kabelio.
Nepiktnaudziaukite elektros laidu. Neneskite,
netraukite arba neistraukite kiStuko uz laido.
Ziurékite, kad laidas bty kuo toliau nuo Silu-
mos Saltiniy, alyvos; nedékite jo ant astriy
krasty.

Nepalikite atjungto jokio laido, kol naudojama
akumuliatoriaus galia. Mazi vaikai gali jsikisti
kiStukg su srove j burng ir susizeisti.

Nekiskite viniy, viely ar kity daikty j USB mai-
tinimo prievada. Taip darant, gali kilti trumpasis
jungimas, kuris gali sukelti dimus ar gaisra.
Nejunkite elektros tinklo prie USB prievado.
USB prievadas skirtas tik Zemesnés jtampos
prietaisams jkrauti. Kai joks Zzemesnés jtam-
pos prietaisas néra jkraunamas, visada uzden-
kite USB prievada dangteliu. Kitaip kyla gaisro
pavojus.

|kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. kroviklis, kuris tinka vienam akumu-
liatoriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojuy, jei
bus naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.
Prietaisus naudokite tik su specialiai jiems
skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurj

kitg akumuliatoriy, gali kilti suZeidimo ir gaisro
pavojus.

Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.
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10. Netinkamai naudojant i$ akumuliatoriaus gali 8. Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjaus-
iStekéti skyscio. Venkite salyéio su juo. Jei tykite ir nemétykite ir taip pat j ja netrankykite
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uzsidegti, per
vandeniu. Jei skys¢€io pateko j akis, kreipkités daug jkaisti arba sprogti.

I gydytoja. 1S akumuliatoriaus iSbeges skystis gali 9. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
sudirginti arba nudeginti oda. 10. |détoms ligio jony akumuliatoriams taikomi

11.  Nenaudokite akumuliatoriaus arba prietaiso, Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
kuris bus naudojamas su akumuliatoriumi, Komercinis transportas, pvz., tregiyjy aliy, prekiy
jeigu jie yra sugadinti arba modifikuoti. veZimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
Sugadintas arba modifikuotas akumuliatorius ant pakuotés ir Zenklinimo.
ar prietaisas gali veikti nejprastai, todél gali kilti Norédami paruoéti siysting preke, pasitarkite su
gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika. pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités

12.  Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ar perne- galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
lyg aukstos temperatiiros. Dél ugnies ar 130 °C UzZklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
virsijancios temperatiros gali kilti sprogimas. tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-

13. Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau- téje nejudety.
kite akumuliatoriaus, kai temperatira neati- 11. Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
tinka nurodymuose pateikto temperatiiros ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.
intervalo. Netinkamai jkraunant arba jkraunat Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
esant kitam nei nustatytas temperatdros interva- liatoriy iSmetimo.
las, gali buti sugadintas akumuliatorius ar padidéti 12. Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaisro rizika. gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius

14. Tegu technine prieziiirg atlieka kvalifikuotas gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
remonto meistras, naudodamas tik identiSkas sprogimas arba pratekéti elektrolitas.
atsargines dalis. Tai uztikrina, kad gaminys liks 13. Jei jrankis bus ilga laika nenaudojamas, aku-
saugus naudoti. muliatoriy batina i$imti i$ jrankio.

15.  Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti 14. Darbo metu ir po akumuliatoriaus kaseté gali
prietaiso arba akumuliatoriaus, jei tai néra bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Indami akumu-
nurodyta naudojimo ir prieziuros instrukcijose. liatoriaus kasetes, biikite atsargis.

f . N 15. Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran-
S\_larblos saugos _lnstr_ukcuos, ) kio gnybtu, nes jie gali biti jkaite tiek, kad
taikomos akumuliatoriaus kasetei nudegins.

. i . . 16. Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés

1. Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per- gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant dulkiy ar zemiy. Dél to jrankis ar akumuliatoriaus
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir kaseté gali imti prastai veikti ar sugesti.

(3) akumuliatoriy naudojancio gaminio. 17.  Jeigu irankis né itaikyt doti Sali
o o . X . gu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia

2. Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus aukstos jtampos elektros linijy, akumulia-
kasetés. Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti toriaus kasetés nenaudokite $alia auks$tos
arba sprogti. jtampos elektros linijy. Dél to gali sutrikti jrankio

3. Jeijrankio darbo laikas Zymiai sutrumpéjo, ar akumuliatoriaus kasetés veikimas arba jie gali
nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai sugesti.
gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro- 18. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
gimo pavojy. moje vietoje.

4.  Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru &
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. SAUGOKITE SIAS
Gali kilti regéjimo praradimo pavojus. INSTRUKCIJAS.

5.  Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba

pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir pazeidimg. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiamg ,Makita“ jrankio ir

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

ikroviklio garantija.

Patarimai, ka daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.

Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai

6. Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia- visi€kai i€sikraunant. Visuomet nustokite
toriaus kasetés vietose, kur temperatiira gali naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-
pasiekti ar virSyti 50 °C (122 °F). riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia

7.  Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei sumazéjo.

yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.
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2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.  Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvesti.

4.  Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
iSimkite i$ jrankio ar jkroviklio.

5.  lkraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgg laika (ilgiau nei SeSis ménesius).

DALIY APRASYMAS

§j laikiklj galima naudoti $iai ,Makita“ védinamai striu-
kei / liemenei ir Sildomai striukei / liemenei / antklodei.
» Pav.1

Grupé Modelis

A Védinama striuké / liemené:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Sildoma striukeé / liemené / antklodé:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Védinama striuké / liemené:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1.  Galios lygio indikatorius

Kai naudojate védinamg striuke / liemene, rodomas
galios lygis.

PASTABA: Jeigu naudojate pirmiau iSvardytas A
grupés védinamas striukes / liemenes, 4-o galios
lygio indikatorius nejsiZiebs, nes jy ventiliatoriuose
naudojamas 3 Zingsniy valdymas.

PASTABA: Jeigu naudojate Sildoma striuke /
liemene / antklode, siZiebs tik 4-o galios lygio
indikatorius.

2. Maitinimo mygtukas

Norédami jjungti, jdékite akumuliatoriaus kasete, tada
paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka, kol jsi-
Ziebs maitinimo lygio indikatorius.

Norédami pakeisti védinamos striukés / liemenés galios
lygi, trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kai jsijun-
gia maitinimas.

Norédami i$jungti, paspauskite ir palaikykite maitinimo
mygtuka, kol galios lygio indikatorius iSsijungs.
PASTABA: Norédami pakeisti Sildomos striukés /
liemenés / antklodés Sildymo lygj, paspauskite ant
Sildomos striukés / liemenés / antklodés esantj myg-
tuka, kai jjungiate maitinima.

3. Maitinimo lizdas

Prijunkite laidg nuo striukés / liemenés / antklodés arba
adapterio kabelio.

4. Adapterio kabelis, skirtas védinamai striukei /
liemenei (pasirenkamas priedas)

Naudokite adapterio kabelj, kai naudojate pirmiau iSvar-
dytos A grupés gaminius.

5. Adapterio kabelis, skirtas Sildomai striukei /
liemenei / antklodei (pasirenkamas priedas)
Naudokite adapterio kabelj, kai naudojate pirmiau iSvar-
dytos A grupés gaminius.

6. Maitinimo laidas, skirtas striukei / liemenei /
antklodei

Pirmiau iSvardytiems A grupés gaminiams prijunkite
tinkamg adapterio kabelj védinamai striukei / liemenei
arba Sildomai striukei / liemenei / antklodei.

Pirmiau iSvardytiems B grupés gaminiams prijunkite
prie akumuliatoriaus laikiklio maitinimo lizdo.

PASTABA: Lizdo forma ir vieta skiriasi priklausomai
nuo jasy striukés / liemenés / antklodés.

7. Akumuliatoriaus kaseté (pasirenkamas
priedas)

Akumuliatoriaus kasete jkiskite iki galo j laikiklj, kol ji
spragtelédama uzsifiksuos.

VEIKIMO APRASYMAS

Akumuliatoriaus kasetés jdéjimas ir

iSémimas

A PERSPEJIMAS: |dédami arba igsimdami
akumuliatoriaus kasete, tvirtai laikykite akumu-
liatoriaus laikiklj ir kasete. Jeigu akumuliatoriaus
laikiklj ir kasete laikysite netvirtai, jie gali i$slysti jums
i$ ranky, todél akumuliatoriaus laikiklis ir kaseté gali
bati sugadinti, o jus galite susiZeisti.

A PERSPEJIMAS: Prie$ isimdami akumuliato-
riaus kasete, visada iSjunkite prietaisa.

» Pav.2: 1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas
3. Akumuliatoriaus kaseté 4. Akumuliatoriaus
laikiklis
Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite lie-
Zuveélj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse
ir jstumkite j jai skirtg vietg. Akumuliatoriaus kasete
ikiskite iki galo, kol ji spragtelédama uzsifiksuos. Jeigu
matote raudong indikatoriy virSutinéje mygtuko puséje,
ji néra visiSkai uzfiksuota.
Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
akumuliatoriaus laikiklio, spausdami mygtuka, esantj
kasetés priekyje.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
indikatoriaus. PrieSingu atveju akumuliatoriaus
kaseté gali atsitiktinai iSkristi iS akumuliatoriaus laiki-
klio ir suzeisti jus arba aplinkinius.

A PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu akumuliatoriaus kaseté sunkiai
lenda, jg kiSate netinkamai.
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Akumuliatoriaus laikiklio tvirtinimas

Gallite prikabinti akumuliatoriaus laikiklj prie savo juos-
mens dirZo.

Kad akumuliatoriaus laikiklis nety¢ia nenukristy, tvirtai
pririSkite dirzelj per dirzelio skylute.

» Pav.3: 1. Dirzelio skyluté

Akumuliatoriaus laikiklis turi apsaugos nuo nukritimo
funkcijg. Kai norite nuimti akumuliatoriaus laikiklj nuo
dirZo, traukite akumuliatoriaus laikiklj aukstyn, spaus-
dami atfiksavimo mygtuka.

» Pav.4: 1. Atfiksavimo mygtukas

USB prietaisy prijungimas

A PERSPEJIMAS: Prijunkite tik tuos prietaisus,
kurie yra suderinami su USB maitinimo prievadu.
Kitaip akumuliatoriaus laikiklis gali sugesti.

PASTABA: Pries prijungdami USB prietaisg prie
akumuliatoriaus laikiklio (su akumuliatoriumi),
visada padarykite atsarging USB prietaise esan-
¢iy duomeny kopija. Kitaip galite prarasti duomenis.

PASTABA: Akumuliatoriaus laikiklis gali netiekti
elektros kai kuriems USB prietaisams.

PASTABA: Kai nenaudojate arba jkrove, istrau-
kite USB laida ir uzdarykite dangtelj.

Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriaus kasete)
gali veikti kaip iSorinis maitinimo Saltinis USB
prietaisams.

Atidarykite dangtelj ir prijunkite USB laidg (nepride-
damas) prie akumuliatoriaus laikiklio USB prievado.
Prijunkite kitg laido galg prie prietaiso. Norédami pradéti
krauti, paspaude palaikykite maitinimo mygtuka, kol jsi-
Ziebs galios lygio indikatorius. Norédami baigti jkrovima,
paspaude palaikykite maitinimo mygtuka, kol galios
lygio indikatorius i$sijungs.

» Pav.5: 1. Dangtelis 2. USB anga

PASTABA: Faktiné iSéjimo sroveé skiriasi priklauso-
mai nuo prijungto USB jrenginio.

PASTABA: Kai maitinimo mygtukas jjungtas, naudo-
jama akumuliatoriaus galia. Visada iSjunkite jungiklj,
kai nenaudojate.

PASTABA: Kai i$ eilés kraunate kelis USB jrenginius,

jkrove vieng jrenginj palaukite mazdaug 10 sekun-
dziy, tada galite krauti kitg.

TECHNINE PRIEZIURA

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

PASTABA: Neplaukite akumuliatoriaus laikiklio
vandeniu.

—  Nusluostykite nuo korpuso neSvarumus, dulkes,
alyva, tepalg ir pan. Svaria, sausa Sluoste arba
muiluotu vandeniu suvilgyta ir gerai iSgrezta
Sluoste.

— Laikykite prietaisg vietoje, kur nebaty labai karsta,
Salta ar drégna.

Kad gaminys bty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezidrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés prieZidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

BL1815N /BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Mudel TD00000111 TD00000110
Akuhoidik LXT-akukassetile Akuhoidik CXT-akukassetile
Nimipinge Alalisvool 14,4 V Alalisvool 10.8 V — 12 V max
Alalisvool 18 V
Akukassett BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B

USB-toiteport

Alalisvool 5V, 2,4 A, tulp A

Médtmed (P x L x K)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Netokaal

0,14 kg

0,09 kg

. Méned eespool loetletud akukassetid ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette. Muude akukassettide kasutamine véib tekitada
vigastusi ja/vdi tulekahju.

Toote jaoks kasutatakse mdnda jargmistest siimbolitest.
Veenduge, et oleksite enne seadme kasutamist nende

1.

Arge kisitsege juhet ega akut mirgade ega
rasvaste katega.

téhendusest aru saanud. 2. Arge kasutage kahjustatud USB-juhet.
- " 3. Arge vaarkasutage juhet. Arge kasutage juhet
Lugege juhendi. kandmiseks, tombamiseks ega pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke juhe eemal kuumu-
Ni-MH Ainult EL-i riikide puhul sest, list ja teravatest servadest.

E Li-ion Seadmes sisalduvate ohtlike osade téttu 4. Arge jatke iihtegi juhet lahutatuks, kui aku-
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete toide on sisse liilitatud. Vaikesed lapsed voivad
jagtmed, akud ja patareid avaldada pingestatud pistiku endale suhu panna ja vigas-
negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste
tervisele. tada saada.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid 5. Arge sisestage USB-toiteporti naelu, traate ega
ega akusid ei tohi kérvaldada koos muid esemeid. See voib tekitada lihise, mis voib
célmejéétmlet:tg?!_ ekiroonikaseadmet pohjustada suitsu voi pdlengu.

[adtmato, akude Ja patareide ning nonde 6. Arge iihendage toiteallikat USB-porti. USB-
jaatmete direktiivi ja riiklikku Gigusesse tile- port on ette ndhtud ainult madalama pingega
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo- seadmete laadimiseks. Katke USB-port alati
nikaseadmete, akude ja patareide jaatmed kattega, kui te ei laadi parasjagu madalama
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse pingega seadet, sest muidu esineb siittimise oht.
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb . . . .
kooskalas keskkonnakaitse eeskirjadega. 7. Kasutage laadimiseks ainult tootja heaks kii-
Sellele osutab seadmele paigaldatud detud laadijat. Uht tiilipi akuga kasutamiseks
I&bikriipsutatud ratastega priigikasti sobiv laadija voib monda teist tiilipi akuga
stimbol. kasutamisel tuua kaasa siittimisohu.

8. Kasutage seadmeid iliksnes spetsiaalselt neile
toodetud akudega. Muude akude kasutamine
voib tekitada tervisekahjustusi voi tulekahju.

OH UTUSHOIATUSED 9. Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos

A\HOIATUS: Enne kasutamist lugege selle
Makita toote kasutusjuhendit, mida kavatsete

muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid jm vaiksed
metallesemed, mis véivad tekitada iihenduse
klemmide vahel. Akuklemmide lihis vdib pdhjus-

selle seadmega kasutada.

AHOIATUS: Kasutage seadet ainult Makita 10.
heakskiidetud toodetega. Seadme kasutamine
selleks mitte ette ndhtud toodetega voib pohjus-
tada siittimist, lilekuumenemist, plahvatamist voi
elektroliiiidi lekkimist.

tada pdletusi ja tulekahjuohtu.

Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vilja vedelikku; drge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik

on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
véljavalgunud vedelik voib pdhjustada arritust ja
poletusi.
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1.

12.

13.

14.

15.

Arge kasutage akut ega akuga kasutatavat
seadet, kui need on kahjustatud v6i muudetud.
Kahjustatud v6i muudetud aku vdi seade voib
kaituda etteaimamatult, pdhjustades sittimis-,
plahvatus- v&i vigastusohu.

Kaitske akupaketti tule ja korge temperatuuri
eest. Tule voi kdrgema kui 130 °C temperatuuriga
kokkupuutumine v6ib tuua kaasa plahvatuse.
Pidage kinni kdigist laadimisjuhistest ja

arge laadige akupaketti valjaspool juhendis
margitud temperatuurivahemikku. Valesti voi
valjaspool margitud temperaturivahemikku laadi-
mine vdib kahjustada akupaketti ja suurendada
sUttimisohtu.

Laske hooldada kvalifitseeritud remondimehel,

kes kasutab vaid identseid asendusosi. Tanu
sellele on tagatud toote ohutus.

Arge muutke ega proovige parandada seadet
voi akukomplekti muul viisil, kui kasutus- ja
hooldusjuhendis osutatud.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

1.

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-

dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtndo6rid

ja hoiatused labi.

Arge votke akukassetti lahti ega muutke seda.

See vdib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust voi

plahvatuse.

Kui tooaeg jarsult liheneb, siis I6petage kohe

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks

voib olla lilekuumenemisoht, voimalikud pole-

tused voi isegi plahvatus.

Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage

silma puhta veega ja péorduge koheselt

arsti poole. Selline 6nnetus voib pdhjustada

pimedaksjaamist.

Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti marjaks ega jatke
seda vihma katte.

Aku liihis voib p6hjustada tugevat elektri-

voolu, lilekuumenemist, pdletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

Arge hoidke ega kasutage tooriista ja akukas-

setti kohtades, kus temperatuur véib téusta

iile 50 °C (122 °F).

Arge poletage akukassetti isegi siis, kui see on

saanud tosiselt vigastada voi on taiesti kulu-

nud. Akukassett voib tules plahvatada.

Arge naelutage, 16igake, muljuge, visake aku-

kassetti ega laske sel kukkuda, samuti drge

166ge selle pihta kdva esemega. Selline tegevus

voib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust voi

plahvatuse.

Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad
kohalduda ohtlike kaupade Sigusaktide néu-
ded.

Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte voi transpordiettevdtete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.

Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

11. Kasutuskdlbmatuks muutunud akukasseti
korvaldamiseks eemaldage see tooriistast ja
viige selleks ette ndhtud kohta. Jargige kasu-
tuskolbmatuks muutunud aku korvaldamisel
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettendhtud toodetele voib pohjustada suttimist,
llemaarast kuumust, plahvatamist voi elektroliitdi
lekkimist.

13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.

14. Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib
akukassett kuumeneda, mis voib pohjustada
poletusi voi madala temperatuuri poletusi.
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15. Arge puudutage tooriista klemmi kohe pirast
kasutamist, sest see voib olla kuum ja p6hjus-
tada poletusi.

16. Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu
voib tooriist voi akukassett halvasti tootada voi
puruneda.

17. Kui tooriist ei kannata kasutamist kérgepin-
geliinide lahedal, drge kasutage akukassetti
korgepingeliinide lahedal. Muidu voib tooriist voi
akukassett puruneda voi sellel tdrge tekkida.

18. Hoidke akut lastele kdttesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.

AETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita todriista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui mérkate, et tooriist tootab
vaiksema voimsusega, peatage t66 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine lilhendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.  Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tooriistast voi laadurist.
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5.  Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.

OSADE KIRJELDU

Seda hoidikut vdib kasutada jargmise Makita ventileeri-
tava jope/vesti ning soojendusega jope/vesti/teki jaoks.
» Joon.1

Grupp Mudel

A Ventileeritav jope/vest:
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Soojendusega jope/vest/tekk:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Ventileeritav jope/vest:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Voimsustaseme indikaator

Ventileeritava jaki/vesti kasutamisel kuvatakse
vbimsustase.

MARKUS: Kui kasutate eespool nimetatud A-grupi
ventileeritavaid jopesid/veste, ei sitti vBimsustaseme
indikaator 4, sest nende ventilaatoritel on 3-sammu-
line juhtimine.

MARKUS: Kui kasutate soojendusega jopet/vesti/
tekki, stttib ainult voimsustaseme indikaator 4.

2. Toitenupp

Sisselulitamiseks sisestage akukassett ning seejarel
vajutage ja hoidke all toitenuppu, kuni véimsustaseme
indikaator sittib.

Ventileeritava jope/vesti véimsustaseme muutmiseks
vajutage korraks toitenuppu, kui toide on sisse lulitatud.
Valjalulitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu, kuni
vbimsustaseme indikaator valja lilitub.

MARKUS: Soojendusega jope/vesti/teki soojuse
muutmiseks vajutage soojendusega jopel/vestil/tekil
nuppu sellal, kui see on sisse lulitatud.

3. Pistikupesa
Uhendage jope/vesti/teki véi adapteri juhe.

4. \Ventileeritava jope/vesti adapteri juhe (valiku-
line lisatarvik)

Kasutage adapteri juhet, kui kasutate eespool loetletud
A-grupi tooteid.

5. Soojendusega jope/vesti/teki adapteri juhe
(valikuline lisatarvik)

Kasutage adapteri juhet, kui kasutate eespool loetletud
A-grupi tooteid.

6. Jopelvestilteki toitejuhe

Eespool loetletud A-grupi toodete puhul ihendage sobiv
ventileeritava jaki/vesti v6i soojendusega jaki/vesti/teki
adapteri juhe.

Eespool loetletud B-grupi toodete puhul Ghendage
akuhoidiku pistikupesa.
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MARKUS: Pistikupesa kuju ja asukoht on erinevad
olenevalt teie jakist/vestist/tekist.

7. Akukassett (valikuline lisatarvik)

Sisestage akukassett I6puni hoidikusse, et see lukus-
tuks kldpsatusega oma kohale.

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

Akukasseti paigaldamine ja

eemaldamine

AETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb akuhoidikut ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui akuhoidikut ja akukassetti
ei hoita kindlalt paigal, véivad need kaest libiseda
ning kahjustada akuhoidikut ja akukassetti ja/voi
pdhjustada kehavigastusi.

AFETTEVAATUST: Liilitage seade alati enne
akukasseti eemaldamist vilja.

» Joon.2:

1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett
4. Akuhoidik

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Lukake akukassett Idpuni sisse, et see lukustuks kldp-
satusega oma kohale. Kui ndete nupu Ulaosas punast
naidikut, pole see taielikult lukustunud.

Akukasseti eemaldamiseks likake seda akuhoidiku
kiljest lahti, vajutades samal ajal kasseti esikiiljel olevat
nuppu.

AFETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punane néidik poleks néhta-
val, sest muidu voib akukassett akuhoidikust koge-
mata valja kukkuda ning vigastada teid voi laheduses
viibivaid isikuid.

AFETTEVAATUST: Arge paigaldage akukasseti
jouga. Kui akukassett ei lahe kergesti sisse, ei sises-
tata seda oGigesti.

Akuhoidiku kinnitamine

Saate riputada akuhoidiku oma véérihmale.

Et valtida akuhoidiku juhuslikku mahakukkumist, kinni-
tage rihmaaugu abil rihm ja kinnitage see.

» Joon.3: 1. Rihmaauk

Akuhoidikul on kukkumisvastane funktsioon. Kui eemal-
date akuhoidikut v6olt, ttmmake akuhoidikut Gles,
vajutades samal ajal lukust avamise nuppu.

» Joon.4: 1. Lukustavamise nupp
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USB-seadmete ithendamine

A ETTEVAATUST: Uhendage ainult seadmeid,
mis Uhilduvad USB-toitepordiga. Selle juhise jargi-
mata jatmine voib tekitada akuhoidikus talitlushaireid.

TAHELEPANU: Enne USB-seadme lihendamist
akuhoidiku (koos akuga) kiilge varundage alati
USB-seadmel olevad andmed. Selle juhise jargi-
mata jatmise korral véivad andmed kaotsi minna.

TAHELEPANU: Akuhoidik ei pruugi kbigile
USB-seadmetele toidet anda.
TAHELEPANU: Kui te seda ei kasuta voi olete

laadimise I6petanud, eemaldage USB-juhe ja
sulgege kate.

Akuhoidikut (koos akukassetiga) saab kasutada USB-
seadmete valise toiteallikana.

Avage kate ja ihendage USB-juhe (pole komplektis)
akuhoidiku USB-porti. Seejarel Gthendage juhtme teine
ots seadmega. Laadimise alustamiseks vajutage ja
hoidke all toitenuppu, kuni sittib véimsustaseme indi-
kaator. Laadimise peatamiseks vajutage ja hoidke all
toitenuppu, kuni véimsustaseme indikaator kustub.

» Joon.5: 1. Kate 2. USB-port

MARKUS: Tegelik véljundpinge erineb olenevalt
Uhendatavast USB-seadmest.

MARKUS: Kui toitenupp on sisse lillitatud, tarbib

see akutoidet. Mittekasutamise ajal lulitage iliti alati
valja.

MARKUS: Kui laete jarjest mitut USB-seadet,
oodake parast seadme laadimise I6petamist ligikaudu
10 sekundit, enne kui alustate jargmise seadme
laadimist.

HOOLDUS

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage ben-
siini, vedeldit, alkoholi ega muud sarnast. See
voib pohjustada luitumist, deformatsiooni voi
pragunemist.

TAHELEPANU: Arge peske akuhoidikut veega.

—  Puhkige mustus, tolm, &li, maare jne puhta kuiva
lapiga vdi seebivette kastetud ja vélja vaanatud
lapiga kestalt maha.

— Hoidke seadet kohas, kus pole darmuslikku kuu-
must, kiilma voi niiskust.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Prad staty 18 V

Model TD00000111 TD00000110
Uchwyt akumulatora dla akumulatora LXT Uchwyt akumulatora dla akumulatora CXT
Napigcie znamionowe Prad staty 14,4V Prad staty 10,8 V-12 V maks.

Akumulator BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Gniazdo zasilania USB

Prad staty 5V, 2,4 A, typA

Wymiary
(dtug. x szer. x wys.) 100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm
Masa netto 0,14 kg 0,09 kg

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw mogg by¢ niedostepne w regionie zamieszkania uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw wymienionych powyzej. Uzywanie innych aku-
mulatoréw moze stwarzaé ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.

Symbole

W przypadku tego produktu uzywane sg niektore z
nastepujgcych symboli. Przed rozpoczeciem uzytkowa-
nia nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Ni-MH Dotyczy tylko panstw UE

E Li-ion Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczacg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatorow
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczgcymi ochrony
$rodowiska.
Informuje o tym symbol przekre$lonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.
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OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

M OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy
zapoznac sie z instrukcja obstugi produktu firmy
Makita, ktory bedzie uzywany z tym urzadzeniem.

A OSTRZEZENIE: Uzywa¢ urzadzenia tylko

z produktami okreslonymi przez firme Makita.
Uzywanie urzadzenia z niezgodnymi produktami
moze spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch
lub wyciek elektrolitu.

Bezpieczenstwo elektryczne

1. Nie dotyka¢ przewodu ani akumulatora
mokrymi lub ttustymi rekami.

2.  Nie uzywac uszkodzonego przewodu USB.

3. Obchodzi¢ sie z przewodem w prawidtowy
sposob. Nie uzywaé przewodu do nosze-
nia, ciggniegcia ani odiaczania od zasilania.
Trzymac przewdd z dala od zrodet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

4.  Nie zostawia¢ przewodu odtaczonego, kiedy
dostarczane jest zasilanie z akumulatora. Mate
dzieci moga witozy¢ wtyczke do ust i odnie$c
obrazenia.

5. Nie wklada¢ gwozdzi, drutéw ani innych przed-
miotow do gniazda zasilania USB. Moze to
spowodowac zwarcie i doprowadzi¢ do powstania
dymu lub pozaru.

6. Nie podiacza¢ zrodta zasilania do gniazda
USB. Gniazdo USB stuzy wytacznie do tado-
wania urzadzen o niskim napieciu. Zawsze
nalezy zaktada¢ ostone na gniazdo USB, gdy
zadne urzadzenie o niskim napigciu nie jest
tadowane. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
wystapienia pozaru.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Akumulator nalezy tadowac¢ wyltacznie przy 3.
uzyciu okreslonej przez producenta fadowarki.
tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarzac¢ zagrozenie poza-

rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego 4.
akumulatora.

Do zasilania urzadzenia nalezy uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze 5.
stwarzac¢ ryzyko wystapienia obrazen ciata lub
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykéw
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skore woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzysta¢
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowacé podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywac¢ akumulatora ani urzadzenia pod-
taczanego do akumulatora, jesli ulegly one 8.
uszkodzeniu lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub przerobione akumulatory lub
urzagdzenia moga dziata¢ w nieprzewidywalny

sposob i spowodowac pozar, wybuch lub obraze-

nia ciata. 9.

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia 10.

ani nadmiernej temperatury. Narazenie na ogien
lub temperature wyzszg niz 130°C moze spowo-
dowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora w temperaturze
wykraczajacej poza zakres okreslony w
instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub fadowa-
nie w temperaturze wykraczajacej poza okreslony
zakres moze spowodowaé uszkodzenie akumula-
tora oraz wzrost zagrozenia pozarem.
Serwisowanie powinno by¢ wykonywane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wylacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
produktem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani podejmowaé
préb naprawienia urzadzenia lub akumulatora
w jakikolwiek inny sposéb, niz wskazano

w instrukcji uzytkowania i utrzymywania w
dobrym stanie.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-

gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze 14.

i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

Nie rozmontowywac¢ ani modyfikowa¢ akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

1.

12.

13.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwac¢ prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania sie elektrolitu do

oczu, przemyé¢ je czystag woda i niezwlocznie

uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(38) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awarig urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wac ani uzywac¢ w miejscach, w ktérych tempe-

ratura osigga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spalaé¢, réwniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowaé¢ w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

wbijaé w niego gwozdzi, rzuca¢ nim, upusz-

czag, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysyiki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepiséw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mdgt sie prze-

suwac w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-

tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekazac¢

w bezpieczne miejsce. Postgpowac zgodnie z

przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji

akumulatoréw.

Uzywacé akumulatoréw tylko z produktami

okreslonymi przez firme¢ Makita. Zastosowanie

akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-

szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu

akumulator moze pozostawac nagrzany, co

moze spowodowac poparzenia lub poparzenia

w niskiej temperaturze. Z goragcym akumulato-

rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.
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15. Nie nalezy dotyka¢ styku narzedzia bezposred-

nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na
tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

16. Nie nalezy dopuszczac, aby wiéry, kurz lub
btoto gromadzity sie na stykach, w otworach
i rowkach akumulatora. Moze to spowodowac
obnizenie wydajnosci lub uszkodzenie narzedzia
lub akumulatora.

17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napigcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowaé nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

18. Przechowywaé akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A\PRZESTROGA: Uzywa¢ wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkow gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazowki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowac¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowaé¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatosc.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10—-40°C (50-104°F). W
przypadku goragcego akumulatora przed przy-
stagpieniem do tadowania nalezy poczekac, az
ostygnie.

4.  Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjaé z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie dtugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesiecy).

OPIS CZESCI

Ten uchwyt moze by¢ uzywany z nastgpujgcymi kurt-
kami/kamizelkami wentylowanymi oraz ogrzewanymi
kurtkami/kamizelkami/kocami firmy Makita.

» Rys.1

Model

A Wentylowana kurtka/kamizelka:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Ogrzewana kurtka/kamizelka/ogrzewany koc:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Wentylowana kurtka/kamizelka:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Grupa

1. Wskaznik poziomu zasilania

Podczas uzytkowania kurtki/kamizelki wentylowanej
wyswietlany jest poziom zasilania.

WSKAZOWKA: W przypadku uzytkowania kurtek/
kamizelek wentylowanych wymienionych powyzej w
grupie A wskaznik poziomu zasilania 4 nie wigczy sie,
poniewaz zamontowane w nich wentylatory sg wypo-
sazone w sterowanie 3-stopniowe.

WSKAZOWKA: W przypadku uzytkowania ogrze-
wanej kurtki’kamizelki’/koca ogrzewanego wigczy sig
tylko wskaznik poziomu zasilania 4.

2.  Przycisk zasilania

Aby wigczy¢, nalezy wtozy¢ akumulator, a nastepnie
nacisnac¢ i przytrzymac przycisk zasilania do czasu, az
wigczy sie wskaznik poziomu zasilania.

Aby zmieni¢ poziom zasilania wentylowanej kurtki/kami-
zelki, nalezy nacisng¢ przycisk zasilania bardzo krotko,
kiedy zasilanie jest wigczone.

Aby wylgczy¢, nalezy nacisngc¢ i przytrzymac przycisk
zasilania do czasu, az wskaznik poziomu zasilania
wytgczy sie.

WSKAZOWKA: Aby zmienié ciepto ogrzewane;j
kurtki/kamizelki/ogrzewanego koca, nalezy nacisngé
przycisk na ogrzewanej kurtce/kamizelce/ogrzewa-
nym kocu po wigczeniu zasilania.

3. Gniazdo zasilania

Nalezy podtgczy¢ przewdd kurtki/kamizelki/koca lub
przewdd zasilacza.

4. Przewdd zasilacza wentylowanej kurtki/kami-
zelki (wyposazenie dodatkowe)

Przewodu zasilacza nalezy uzywac¢ w przypadku pro-
duktéw wymienionych w grupie A powyzej.

5. Przewdd zasilacza ogrzewanej kurtki/kami-
zelki/ogrzewanego koca (wyposazenie dodatkowe)
Przewodu zasilacza nalezy uzywac¢ w przypadku pro-
duktéw wymienionych w grupie A powyzej.
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6. Przewdd zasilajacy kurtki/kamizelki/koca

W przypadku produktéw wymienionych w grupie A
powyzej nalezy podigczy¢ przewdd zasilacza odpo-
wiedni dla wentylowanej kurtki’kamizelki lub ogrzewa-
nej kurtki’kamizelki/ogrzewanego koca.

W przypadku produktéw wymienionych w grupie B
powyzej nalezy podigczy¢ do gniazda zasilania w
uchwycie akumulatora.

WSKAZOWKA: Ksztatt i umiejscowienie gniazda

réznig sie w zaleznosci od kurtki/kamizelki/koca.

7.  Akumulator (wyposazenie dodatkowe)

Wsung¢ akumulator do uchwytu do oporu, az wskoczy
na swoje miejsce i styszalne bedzie delikatne klikniecie.

OPIS DZIALANIA

Wktadanie i wyjmowanie

akumulatora

APRZESTROGA: Podczas wktadania i wyjmowa-
nia akumulatora nalezy mocno trzymac¢ uchwyt
akumulatora i akumulator. Zbyt stabe trzymanie
uchwytu akumulatora i akumulatora moze spowo-
dowac ich wyslizgnigcie sie i uszkodzenie, a nawet
odniesienie obrazen ciata.

M\PRZESTROGA: Przed wyjeciem akumulatora
nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie.

» Rys.2: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk
3. Akumulator 4. Uchwyt akumulatora

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwna¢ wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsung¢ go na swoje
miejsce. Wsung¢ akumulator do oporu, az wskoczy
na swoje miejsce i styszalne bedzie delikatne kliknie-
cie. Jesli jest widoczny czerwony wskaznik w gérnej
czesci przycisku, akumulator nie zostat catkowicie
zatrzasniegty.

Aby wyciggng¢ akumulator, wysung¢ go z uchwytu,
naciskajac przycisk znajdujacy sie w przedniej jego
czesci.

APRZESTROGA: Akumulator nalezy wlozy¢

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wypas¢ z uchwytu, powodujac obraze-
nia operatora lub osob postronnych.

M\PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunagé,
oznacza to, ze zostat wlozony nieprawidtowo.

Mocowanie uchwytu akumulatora

Mozliwe jest zawieszenie uchwytu akumulatora na
pasku spodni.

Aby zapobiec przypadkowemu upuszczeniu akumula-
tora, umiesci¢ pasek w otworze i zabezpieczy¢ go.

» Rys.3: 1. Otwér paska

Uchwyt akumulatora jest wyposazony w funkcje zapo-
biegajaca upuszczeniu. Sciggajac uchwyt akumulatora
z paska, nalezy pociggna¢ za uchwyt, naciskajac przy-
cisk odblokowania.

» Rys.4: 1. Przycisk odblokowywania

Podiaczanie urzadzen USB

APRZESTROGA: Nalezy podtacza¢ wytacznie
urzadzenia, ktére sg zgodne z gniazdem zasilania
USB. W przeciwnym razie moze wystapi¢ usterka
uchwytu akumulatora.

UWAGA: Przed podtaczeniem urzadzenia USB do
uchwytu akumulatora (z akumulatorem) zawsze
nalezy wykona¢ kopi¢ zapasowa danych na urza-
dzeniu USB. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
utraty danych.

UWAGA: Uchwyt akumulatora moze nie zasila¢
niektérych urzadzen USB.

UWAGA: Wyja¢ przewod USB i zamkna¢ pokrywe,
gdy przewod nie jest uzywany lub tadowanie
zostalo zakonczone.

Uchwyt akumulatora (z akumulatorem) moze dziata¢
jako zewnetrzne zrédto zasilania urzadzen USB.
Otworzy¢ pokrywe i podigczy¢ przewdd USB (nie jest
dotgczony) do portu USB w uchwycie akumulatora.
Podtgczy¢ drugi koniec przewodu do urzagdzenia. Aby
rozpoczg¢ tadowanie, nalezy nacisng¢ przycisk zasila-
nia i przytrzymac go do czasu, az wigczy sie wskaznik
poziomu zasilania. Aby zakonczy¢ tadowanie, nalezy
nacisng¢ przycisk zasilania i przytrzymac go do czasu,
az wskaznik poziomu zasilania wytgczy sie.

» Rys.5: 1. Pokrywa 2. Port USB

WSKAZOWKA: Rzeczywisty prad wyjsciowy rézni
sie w zaleznosci od urzgdzenia USB, ktére jest
podtgczane.

WSKAZOWKA: Moc akumulatora jest zuzywana
zawsze, gdy przycisk zasilania jest wigczony. Zawsze
nalezy wytgczac przetgcznik, kiedy akumulator nie
jest uzywany.

WSKAZOWKA: W przypadku tadowania kolejno kilku
urzadzen USB, nalezy po zakonczeniu tadowania
kazdego urzadzenia, a przed rozpoczgciem tadowa-

nia nastepnego, odczekac¢ okoto 10 sekund.
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KONSERWACJA

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, benzyny ekstrak-
cyjnej, rozpuszczalnikéw, alkoholu ani podob-
nych srodkéw. Moga one powodowac odbarwie-
nia, odksztatcenia lub pegkniecia.

UWAGA: Uchwytu akumulatora nie wolno my¢
woda.

— Nalezy wytrze¢ zanieczyszczenia, kurz, olej,
smar itp. z obudowy za pomocg czystej, suchej
Sciereczki lub Sciereczki namoczonej w wodzie z
mydtem i mocno wyzete;j.

— Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu, w
ktérym nie bedzie narazone na bardzo wysokie
lub bardzo niskie temperatury ani nadmierng
wilgotnos$¢.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu

BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu

wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-

cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi

Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-

nych Makita.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus TD00000111
Akkumulatortarté az LXT akkumulator részére

TD00000110
Akkumulatortarté a CXT akkumulator részére

Névleges fesziiltség 14,4 V, egyenaram

18V, egyenaram
BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

10,8 V - max. 12V, egyenaram

Akkumulator BL1016/BL1021B/BL1041B

USB tapellaté port
Méretek (H x Sz x M)

5V, 2,4 A, egyendram, A tipus

100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm

Nett6 tdmeg 0,14 kg

0,09 kg

. Lakéhelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok nem érheték el.

tor hasznalata sériiléseket és/vagy tiizet okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen mas akkumula-

Szimbolumok

A kovetkezd jelek egy részét hasznaljak a termékhez.

Hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy helyesen

értelmezi a jelentésiiket.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készlilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl sz6l6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz térténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepilési hulladék elkilonitett
gyljtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbdlum.

AFIGYELMEZTETES: Hasznalat elétt gondos-
kodjon réla, hogy elolvassa a késziilékkel hasz-
nalni kivant Makita termék hasznalati kézikonyvét.

AFIGYELMEZTETES: A késziiléket kizardlag a
Makita altal megjelolt termékekhez hasznalja. Ha
a késziiléket azzal nem kompatibilis termékekkel
hasznalja, az tiizh6z, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Elektromos biztonsag

Ne fogja meg a kabelt vagy az akkumulatort
nedves vagy zsiros kézzel.

2. Ne hasznaljon sériilt USB-kabelt.
3. Nerongalja meg a kabelt. Ne hasznalja a kabelt

hordozashoz, vontatashoz vagy a csatlako-
z6bol valé kihtiizashoz. Tartsa tavol a kabelt a
ho6tél, az olajtol és az éles feliiletektdl.

4. Ha az akkumulatorbél aram folyik a kabelbe,

ne hagyja azt szétcsatlakoztatva. A kisgyerekek
a szajukba vehetik az aram alatt 1évé dugot, ami
személyi sériléseket okozhat.

5. Ne dugjon szogeket, drétokat vagy egyéb

targyakat az USB tapellato portba. Ha igy tesz,
azzal révidzarlatot okozhat, ami fustot vagy tiizet
eredményezhet.

6. Ne csatlakoztassa az aramforrast az USB-

porthoz. Az USB-port csak alacsonyabb
fesziiltségii késziilékek toltésére alkalmas.
Ha éppen nem egy alacsonyabb fesziiltségi
késziiléket tolt, tegye fel a fedelet az USB-
portra. Ha nem igy tesz, az tlizveszélyes lehet.

7. Az akkumulatort csak a gyarté altal meghata-

rozott toltovel toltse. Egy adott tipusi akkumu-
latorhoz hasznalhato t61t6 mas akkumulato-
rokkal valé hasznalata tiizet okozhat.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

A késziilékeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sériilést vagy tlizet okozhat.
Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavarok-
tol vagy egyéb olyan apré fémtargyaktol, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pdlusainak révidre zarasa
égési sériléseket vagy tiizet okozhat.

Helytelen miikddtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazo
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznalja az akkumulatort, illetve az aku-
mulatorral hasznalandé késziiléket, ha sériilt
vagy médositottak. A sériilt vagy modositott
akkumulator vagy készulék varatlan modon visel-
kedhet, melynek kévetkeztében tiizet, robbanast
vagy sérilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort nyilt langnak vagy
tulzott héhatasnak. A tiiz hatadsa és a 130 °C
feletti hémérséklet robbanast okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort az utasitasokban
megadott hdmérséklettartomanyon kivil. A
nem megfelel6 médu és nem megfelelé hémér-
sékleten torténd toltés az akkumulator karosoda-
saval jarhat, valamint tiizet okozhat.

A szervizelést bizza eredeti po6talkatrészeket
hasznalé képzett javitoszemélyzetre. Ezzel biz-
tositja, hogy a készllék biztonsaga fennmaradjon.
Ne moédositsa vagy probalja megjavitani a
késziiléket vagy az akkumulatort, kivéve a
hasznalati és karbantartasi utasitasban feltiin-
tetett eseteket.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortéltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmezteto jelzést.

Ne szerelje szét, és ne moédositsa az akkumula-

tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miikddési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-
get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-
basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet
elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).
Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,
ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,
illetve ne iisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tizet, tulzott h6t vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.
altal torténd szallitasa esetén minden esetben
tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kovetelményeket.

A termék szallitasra torténd felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozé szakemberrel. Kérjiik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti eléirasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkez6ket, illetve oly
maédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambdl, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizh6z, tiimelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

Hasznalat kézben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.
Ne érintse meg kozvetleniil a szerszam érintke-
z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-
jon az akkumulator érintkezdire, lyukaiba és
hornyaiba. Az a szerszam vagy az akkumulator
gyenge teljesitményét vagy meghibasodasat
okozhatja.

Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kdzelében tor-
téno hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségli elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikodését vagy meghibasodasat okozhatja.
Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.
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AVIGYAZAT; Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy maédositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csokkenését
észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyja lehilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a toltébol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

ALKATRESZEK LEIRASA

Atartét a kévetkezd Makita ventilatoros dzsekivel/mel-
lénnyel és fiitdtt dzsekivel/mellénnyel/takaréval lehet
hasznalni.

2. Bekapcsolé gomb

Bekapcsolashoz helyezze be az akkumulatort, majd
tartsa hosszan lenyomva a bekapcsolé gombot, amig a
teljesitményszint jelz6 ki nem gyullad.

A ventilatoros dzseki/mellény teljesitményszintjének
valtoztatdsahoz nyomja meg réviden a bekapcsold
gombot, amikor a tapellatas be van kapcsolva.

A kikapcsolashoz tartsa hosszan lenyomva a bekap-
csolé gombot, amig a teljesitményszint kijelzd ki nem
alszik.

MEGJEGYZES: A fiitott dzseki/mellény/takard
hémérsékletének valtoztatdésahoz nyomja meg a
fltott dzseki/mellény/takaréd gombjat, amikor be van
kapcsolva.

3. Aljzat

Csatlakoztassa a dzseki/mellény/takaré kabelét vagy az
adapterkabelt.

4. Adapterkabel a ventilatoros dzsekihez/mel-
lényhez (opcionalis kiegészitd)

Hasznalja az adapterkabelt, ha a fenti ,A” csoportban
felsorolt termékeket hasznal.

5. Adapterkabel a fiitott dzsekihez/mellényhez/
takaréhoz (opcionalis kiegészitd)

Hasznalja az adapterkabelt, ha a fenti ,A” csoportban
felsorolt termékeket hasznal.

6. Tapkabel a dzsekihez/mellényhez/takaréhoz

Az ,A” csoportban fentebb felsorolt termékekhez csatla-
koztassa a megfelel6 adapterkabelt a ventilatoros dzse-
kihez/mellényhez vagy a fiit6tt dzsekihez/mellényhez/
takaréhoz.

A B’ csoportban fentebb felsorolt termékekhez csatla-

» Abra1 ) AP
bra koztassa az akkumulatortarté aljzatat.
Csoport Tipus MEGJEGYZES: Az aljzat formaja és elhelyezkedése

A Ventilatoros dzseki /mellény: a dzseki/mellény/takard tipusatol fliggben valtozik.
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211, - . . .
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304. 7.  Akkumulatorbetét (opcionalis tartozék)
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407, lllessze az akkumulatorbetétet a tartéhoz, amig be nem
DFJ410, DFJ411, DFJ416 . kattan a helyére egy halk kattanas kiséretében.
Fiitott dzseki/ mellény / takaro:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

,r P - - -

B Ventilatoros dzseki /mellény:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A, A M U KOD ES LEIRASA
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Teljesitményszint jelz6

Ha ventilatoros dzsekit/mellényt hasznal, a teljesit-
ményszintet jelzi ki.

MEGJEGYZES: Ha a fenti ,A” csoportban felsorolt
ventilatoros dzsekit/mellényt hasznal, a 4-es teljesit-
ményszint jelzé nem gyullad ki, mert a ventilatoregy-
ség 3 szintes vezérlét hasznal.

MEGJEGYZES: Ha fiitétt dzsekit/mellényt/takarot
hasznal, csak a 4-es teljesitményszint jelzd gyullad ki.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy
eltavolitasa soran tartsa eré6sen az akkumulator-
tartot és az akkumulatort. Ha nem tartja megfele-
16en az akkumulatortartot és az akkumulatort, azok
kicsuszhatnak a kezébdl, ami az akkumulatortartéd
és az akkumulator karosodasahoz és/vagy személyi
séruléshez vezethet.

AVIGYAZAT: Az akkumulator eltavolitasa el6tt
mindig kapcsolja ki a késziiléket.

» Abra2: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator
4. Akkumulatortarto
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Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté véjatba, és cstusztassa
a helyére. Az akkumulatort egészen addig tolja beljebb,
amig az egy kis kattanassal a helyére nem rogzil. Ha
lathato a piros jel a gomb felsé oldalan, akkor nem
kattant be teljesen.

Az akkumulator eltavolitdasahoz nyomja be az akkumu-

latoregység elején talalhaté gombot, majd csusztassa ki
az akkumulatortartobol.

AVIGYAZAT; Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem igy
tesz, az akkumulator kieshet az akkumulatortartébdl,
és Onnek vagy egy kérnyezetében tartézkodé sze-
mélynek sérilést okozhat.

AVIGYAZAT: Beszereléskor ne erdltesse az
akkumulatort. Ha az akkumulator nem csuszik be
kénnyedén a helyére, akkor nem megfeleléen lett
behelyezve.

Az akkumulatortarté csatlakoztatasa

Az akkumulatortartét a derékévére akaszthatja.

Az akkumulatortarto véletlen leejtésének elkeriilése
érdekében csatlakoztasson egy szijat a szij rogzitésére
szolgalo lyukhoz.

» Abra3: 1. Szij rogzitésére szolgalo lyuk

Az akkumulatortarto leejtést megakadalyozo funkciéval
rendelkezik. Amikor leveszi az akkumulatortartét az
Ovérdl, huzza felfelé az akkumulatortartét, és kézben
tartsa nyomva a kioldégombot.

» Abra4: 1.Kioldogomb

USB-eszkozok csatlakoztatasa

AVIGYAZAT: Csak olyan késziilékeket csatlakoz-
tasson, amelyek kompatibilisek az USB tapellato
porttal. Ha nem igy tesz, azzal az akkumulatortartd
meghibasodasat okozhatja.

MEGJEGYZES: Mindig készitsen biztonsagi
masolatot az USB-eszk6zon talalhato adatokrol,
miel6tt az akkumulatortartohoz (akkumulatorral
egyiitt) csatlakoztatja azt. Ha nem igy tesz, azzal
adatvesztést okozhat.

MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy az akkumu-
latortarté egyes USB-eszkozoket nem tud aram-
mal ellatni.

MEGJEGYZES: Amikor nem hasznalja az USB-
kabelt, vagy befejezte a hasznalatat, tavolitsa el
azt, majd csukja be a fedelet.

Az akkumulatortarté (akkumulatorral egyutt) kiilsé tap-
egységként mikodhet az USB-eszkdzok szamara.

Nyissa fel a fedelet, majd csatlakoztasson egy USB-
kabelt (kiilon kaphatd) az akkumulatortarté USB-
portjahoz. Ezutan csatlakoztassa a kabel masik végét
csatlakoztassa a késziilékhez. A t6ltés elinditasahoz
tartsa hosszan lenyomva a bekapcsolé gombot, amig a
teljesitményszint jelz6 ki nem gyullad. A toltés leallita-
sahoz tartsa hosszan lenyomva a bekapcsol6 gombot,
amig a teljesitményszint jelz6 ki nem alszik.

» Abra5: 1.Fedél 2. USB-port
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MEGJEGYZES: A tényleges kimeneti aram a csatla-
koztatni kivant USB-eszkdztdl fliggéen valtozik.

MEGJEGYZES: Amikor a bekapcsolé gomb bekap-
csolt allasban van, az akkumulator merdl. Mindig
allitsa kikapcsolt allasba a kapcsol6t, amikor nem
haszndlja.

MEGJEGYZES: Ha tobb USB késziiléket tlt fel
egymast kdvetben, az el6zd készillék toltésének
befejezése utan varjon korilbelul 10 masodpercet,
miel6tt elkezdi tolteni a kbvetkez6 készuléket.

KARBANT. S

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitoét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozatnak.

MEGJEGYZES: Ne mossa az akkumulatortartét
vizzel.

— Tordlje le a hazra kerdlt piszkot, port, olajat, zsirt,
stb. egy tiszta, szaraz kend6vel vagy szappanoz
vizbe martott és erésen kicsavart kendével.

— Olyan helyen tartsa a készliléket, ahol nem lesz
rendkivil forrd, hideg vagy paras.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model

TD00000111
Drziak na akumulator pre akumulator LXT

TD00000110
Drziak na akumulator pre akumulator CXT

Menovité napatie Jednosmerny prud 14,4 V

Jednosmerny prad 18 V

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Jednosmerny prad max. 10,8 V—-12V

Akumulator BL1016/BL1021B/BL1041B

Napajaci port USB

Jednosmerny prud 5V, 2,4 A, typ A

Rozmery (D x $ x V)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Cista hmotnost 0,14 kg

0,09 kg

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory mozu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

akumulatorov méze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory zo zoznamu uvedeného vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych

Symboly

Na vyrobku sa pouzivaju niektoré z nasledujucich sym-
bolov. Je dblezZité, aby ste poznali ich vyznam, skér nez
zacnete pracovat.

Pregitajte si navod na obsluhu.

L

Ni-MH
Li-ion

Len pre $taty EU

Z dovodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurdpskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
o akumulatoroch a batériach a odpade

z akumulatorov a batérii, ako aj v sulade

s prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni a pouzité
akumulatory a batérie mali uskladriovat
osobitne a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
ktoré sa prevadzkuje v sulade s predpismi
na ochranu zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

A VAROVANIE: Pred pouzivanim si preéitajte
navod na pouzivanie svojho produktu Makita,
ktory budete pouzivat’ s tymto zariadenim.

A VAROVANIE: zariadenie pouzivajte iba

s produktmi uvedenymi spoloénost'ou Makita.
Pouzivanie zariadenia s nevyhovujucimi vyrob-
kami moze spdsobit’ poziar, nadmerné teplo,
vybuch alebo unik elektrolytov.

Elektricka bezpecnost’

1. S kablom ani akumulatorom nemanipulujte
mokrymi ani mastnymi rukami.

2.  Nepouzivajte poSkodeny kabel USB.

3. Nenamahajte napajaci kabel. Nepouzivajte
napajaci kabel na prenasanie, t'ahanie ani
odpajanie. Zabraiite, aby napajaci kabel prisiel
do styku s teplom, olejom a ostrymi hranami.

4. Pocas napajania z akumulatora nenechavajte
ziadny kabel odpojeny. Hrozi, Ze si malé deti
stréia zastrcku pod napéatim do Ust a zrania sa.

5. Do napajacieho portu USB nevkladajte klince,
vodice ani iné predmety. Mohlo by to spésobit
skrat a v dosledku neho zadymenie ¢i poZziar.

6. K portu USB nepripajajte napajaci zdroj. Port
USB sluzi len na nabijanie zariadeni vyuzivaja-
cich nizsie napétie. Pokial nenabijate zariade-
nie vyuzivajice nizSie napatie, port USB vzdy
zaistite krytom. VV opa¢nom pripade hrozi riziko
vzniku poziaru.

7. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
moéze pri inom type akumulatora zapric¢init’
vznik poziaru.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Zariadenia pouzivajte iba s uréenym typom
akumulatora. Pri pouziti akychkolvek inych aku-
mulatorovych jednotiek vznika riziko poranenia
alebo poziaru.

Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, kl'ice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat’. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit’ popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Ak je akumulator alebo zariadenie uréené na
pouzitie s akumulatorom poskodené alebo
upravené, nepouzivajte ich. Fungovanie posko-
deného alebo upraveného akumulatora alebo
zariadenia tazko predvidat a mézu zapricinit
poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulator nevystavujte ohiiu ani nadmer-
nej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze spodsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie

a akumulator nenabijajte v pripade prekroce-
nia teplotného rozsahu uvedeného v navode.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo uvedeného rozsahu méze spdsobit’ posko-
denie akumulatora a zvysit riziko poziaru.

Servis nechajte vykonat’ kvalifikovanym pra-
covnikom s pouzitim vyhradne identickych
nahradnych dielov. Tym zaistite zachovanie
bezpecénosti produktu.

Zariadenie ani akumulator neupravujte ani sa
nepokusajte opravovat’, okrem postupovania
podla pokynov na pouzivanie a starostlivost'.

Dolezité bezpe¢nostné

a prevadzkové pokyny pre
akumulator

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky

pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke

akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte

pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.

Méze to viest k pozZiaru, nadmernému teplu alebo

vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prili$ skrati, ihned’

preruste pracu. M6ze nastat’ riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia oc¢i elektrolytom ich

vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhla-

dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate

zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Zziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.
Skrat akumulatora méze spésobit’ velky

tok pradu, prehriate, mozné popaleniny Ci
dokonca poruchu.

6. Nastroj ani akumulator neskladujte a nepou-
zivajte na miestach s teplotou presahujicou
50 °C (122 °F).

7.  Akumulator nespal'ujte, ani ked' je vazne
poskodeny alebo Upine opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.

8.  Akumulator neprepichujte, neprerezavaijte,
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte udermi
o tvrdé predmety. M6zZe to viest k poziaru, nad-
mernému teplu alebo vybuchu.

. Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

10. Litium-ionové akumulatory, ktoré su sucast’ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy
o nebezpecnom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
tretimi stranami Ci Speditérmi, sa musia dodrzZiavat’
Specialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-
rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

11.  Akumulator pri likvidacii odstrarte z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

12.  Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spoloénost’'ou Makita. InStalacia
akumulatorov do nevyhovujlcich vyrobkov méze
sposobit poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

13. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante
z neho akumulator.

14. Akumulator sa méze pocas pouzivania a po
pouziti zohriat’, co moéze spdsobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s horticimi akumulatormi
davajte pozor.

15. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-
ziti, ked'ze sa mohla zohriat’ dostato¢ne na to,
aby sposobila popaleniny.

16. Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach aku-
mulatora. MozZe to viest k slabému vykonu alebo
poskodeniu nastroja alebo akumulatora.

17. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapat'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
pat'ovych elektrickych vedeni. MézZe to viest
k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.
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APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolo¢nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii méze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie os6b alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zrusenie zaruky od spolo¢nosti

Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom
a nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate pIlne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnut'.

4.  Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho
z nastroja alebo nabijacky.

5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhsie ako $est’ mesiacov.

v

POPIS SUCASTI

Tento drziak mozno pouzivat s nasledujucimi bun-
dami/vestami s ventilatorom a vyhrievanymi bundami/
vestami/dekami.

2. Hlavny vypinaé

Na zapnutie vlozte akumulator a stlacte a podrzte
hlavny vypinac¢, kym sa nerozsvieti indikator urovne
vykonu.

Ak chcete zmenit urover vykonu bundy/vesty s venti-
latorom, kratko stlacte hlavny vypinaé, ked je zapnuté
napadjanie.

Na vypnutie stlacte a podrzte hlavny vypinac¢, kym
nezhasne indikator urovne vykonu.

POZNAMKA: Ak chcete zmenit hrejivost vyhrievanej
bundy/vesty/deky, stlacte tlacidlo na vyhrievanej
bunde/veste/deke, ked je napéjana.

3.  Elektricka zasuvka

Pripojte kabel z bundy/vesty/deky alebo adaptérovy
kabel.

4. Adaptérovy kabel pre bundu/vestu s ventilato-
rom (volitel'né prislusenstvo)

Adaptérovy kabel pouzite, ak pouzivate produkty z vys-
Sie uvedenej skupiny A.

5. Adaptérovy kabel pre vyhrievanu bundu/vestu/
deku (volitel'né prisluSenstvo)

Adaptérovy kabel pouzite, ak pouzivate produkty z vys-
Sie uvedenej skupiny A.

6. Napajaci kabel bundy/vesty/deky

V pripade produktov z vysSie uvedenej skupiny A pre
bundu/vestu s ventilatorom alebo vyhrievant bundu/
vestu/deku pripojte vhodny adaptérovy kabel.

V pripade produktov z vy$Sie uvedenej skupiny B
vykonajte pripojenie do elektrickej zasuvky drziaka na
akumulator.

» Obr.1 -
POZNAMKA: Tvar a umiestnenie zasuvky sa lisi
Skupina Model v zavislosti od bundy/vesty/deky.
A Bundalvesta s ventilatorom: z HAPNA B &
DFV210. DFJ206, DF.J207, DF 210, DFJ211., 7.  Akumulator (volitel'né prisluSenstvo)
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304, Akumulator zatlacte uplne do drziaka, aby s miernym
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407, cvaknutim zapadol na miesto.
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Vyhrievana bunda/vestal/deka:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200 OPIS FUNKCIi
B Bundalvesta s ventilatorom:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A, = 2 o=
DFV21EA InStalacia alebo demontaz
o . akumulatora
1.  Indikator urovne vykonu

Pocas pouzivania bundy/vesty s ventilatorom sa zobra-
zuje Uroven vykonu.

POZNAMKA: Ak pouzivate bundy/vesty s ventilato-
rom z vysSie uvedenej skupiny A, indikator drovne
vykonu 4 nebude svietit, pretoze ich jednotky ventila-
tora pouzivaju 3-krokové ovladanie.

POZNAMKA: Ak pouzivate vyhrievan( bundu/vestu/
deku, bude svietit iba indikator urovne vykonu 4.

A POZOR: Pri instalovani a demontovani aku-
mulatora pevne uchopte drziak na akumulator

a akumulator. Ak drziak na akumulator a akumulator
pevne neuchopite, mézu sa vam vySmyknut z ruk

a poskodit’ sa, pripadne spdsobit zranenie.
APOZOR: Pred vybratim akumulatora zariade-
nie vzdy vypnite.

» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo
3. Akumulator 4. Drziak na akumulator

Akumulator vlozZite tak, Ze jazyéek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Akumulator zatlacte Gplne, aby s miernym cvaknutim
zapadol na miesto. Ak vidite erveny indikator na hornej
strane tlacidla, nie je spravne zaisteny.
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Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z drziaka na
akumulatory, pricom stlacajte tlacidlo na prednej strane
akumulatora.

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet’ €erveny indikator. V opac-
nom pripade méze akumulator ndhodne vypadnut

z drziaka na akumulatory a ublizit vdm alebo osobam
v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
Zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

Upevinovanie drziaka na

akumulatory

Drziak na akumulator si mozno zavesit na opasok.
Drziak na akumulator zaistite pomocou popruhu pri-
pojeného cez prislusny otvor, aby ste zabranili jeho
nahodnému vypadnutiu.

» Obr.3: 1. Otvor na popruh

Drziak na akumulator je vybaveny funkciou na ochranu
proti padu. Pri snimani drziaka na akumulator z opasku
tahajte drziak na akumulator smerom nahor a su¢asne
stlacajte tlacidlo odblokovania.

» Obr.4: 1. Tlacidlo odblokovania

Pripojenie zariadeni USB

APOZOR: Pripojte len zariadenia kompatibilné
s napajacim portom USB. Ignorovanie tohto pokynu
moze zapri€init poruchu drZiaka na akumulatory.

UPOZORNENIE: Pred pripojenim zariadenia
USB k drziaku na akumulatory (s akumulatorom)
vzdy zalohujte idaje na zariadeni USB. V opa¢nom
pripade hrozi strata tdajov.

UPOZORNENIE: Drziak na akumulator nemozno
pouzit’ na napajanie niektorych zariadeni USB.

UPOZORNENIE: Ak kabel USB nepouzivate
alebo po nabijani, kabel odpojte a zatvorte kryt.

Drziak na akumulator (s akumulatorom) méze sluzit ako
externy zdroj napdjania zariadeni USB.

Otvorte kryt a pripojte kabel USB (nie je su¢astou
dodavky) do portu USB na drziaku na akumulator.
Potom pripojte druhy koniec kébla do zariadenia.

Ak chcete spustit nabijanie, stlacte a podrzte hlavny
vypina¢, kym sa nerozsvieti indikator irovne vykonu.
Ak chcete zastavit nabijanie, stlacte a podrzte hlavny
vypinaé, kym nezhasne indikator urovne vykonu.

» Obr.5: 1. Kryt2. Port USB

POZNAMKA: Skuto&ny vystupny prud sa li§i v zavis-
losti od zariadenia USB uré¢eného na pripojenie.
POZNAMKA: Ked je hlavny vypinaé zapnuty, spotre-
blva sa energia akumulatora. Ak zariadenie nepouZzi-
vate, vypinac vzdy vypnite.

POZNAMKA: Ked nabijate niekolko zariadeni USB
za sebou, po ukonéeni nabijania jedného zariadenia
pockaijte priblizne 10 sekund a az potom zacnite
nabijat dalSie zariadenie.

UDRZBA
UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,

alkohol ani podobné latky. M6zu spésobit’ zmenu
farby, deformaciu alebo praskliny.

UPOZORNENIE: Drziak na akumulator neumy-
vajte vodou.

— Pomocou ¢istej a suchej handricky alebo han-
dricky namocenej v mydlovej vode a potom
poriadne vyZzmykanej z krytu odstrante necistoty,
prach, olej, mazivo atd.

—  Zariadenie umiestnite na miesto, kde nie je prili§
horuco, chladno ani vihko.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST

a BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model TD00000111 TD00000110
Drzak akumulatort pro LXT akumulator Drzak akumulatort pro CXT akumulator
Jmenovité napéti 14,4V DC 10,8 V=12 V max. DC
18VvVDC

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Akumulator BL1016/BL1021B/BL1041B

Napajeci port USB
Rozméry (D x § x V)

5VDC,2,4A, typA

100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm

Cista hmotnost 0,14 kg

0,09 kg

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory k dispozici.

zranéni a/nebo pozar.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory. PouZiti jinych akumulator mize zpUsobit

Symboly

U produktu jsou pouzity nékteré z nasledujicich sym-
boll. Je dllezité, abyste dfive, nez s nim zacnete pra-
covat, pochopili jejich vyznam.

Prectéte si navod k obsluze.

Pouze pro zemé EU

Z divodu pritomnosti nebezpeénych
soucasti v zafizeni mohou odpadni elek-
trické a elektronické zafizeni, akumulatory
a baterie negativné ovlivnit Zivotni pro-
stfedi a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim prizplsobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu

s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

A VAROVANI: Pied pouzitim si nezapomeiite
precist navod k obsluze vyrobku Makita, ktery
budete pouzivat s timto zafizenim.

A VAROVANI: Toto zafizeni pouzivejte pouze

s vyrobky specifikovanymi spoleénosti Makita.
Pouziti zafizeni s nevyhovujicimi vyrobky miize
zplsobit pozar, nadmérné zahtivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Elektricka bezpecnost

1. Nemanipulujte s kabelem ani akumulatorem
mokryma nebo mastnyma rukama.

2.  Nepouzivejte poSkozeny USB kabel.

3. Nenamahejte napajeci kabel. Nepouzivejte
kabel k pfenaseni, tahani ¢i vytahovani ze
zasuvky. Napajeci kabel nevystavuje teplu,
olejim a ostrym hranam.

4.  Kdyz akumulator dodava energii, nenechavejte
kabel odpojeny. Malé déti by si mohly stréit zastr-
¢ku pod napétim do pusy a zpUsobit si zranéni.

5. Nevkladejte hiebiky, draty ani jiné predméty
do napajeciho portu USB. V opa¢ném pfipadé
muze dojit ke zkratu, ktery maze zpusobit kouf
nebo pozar.

6. Nepfripojujte zdroj napajeni do portu USB. Port
USB je uréen pouze k nabijeni nizkonapét'o-
vych zafizeni. Pokud neprobiha nabijeni niz-
konapét'ového zarizeni, vzdy umistéte kryt na
port USB. V opacném pfipadé hrozi nebezpeci
pozaru.

7. Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro jeden
typ akumulatoru muiize pfi pouziti s jinym aku-
mulatorem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Zafizeni pouzivejte pouze s vyslovné uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatorti mize
vyvolat nebezpedi zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosabh jinych kovovych pifedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klic¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru muze zpUsobit
popéleniny nebo pozar.

Pfi hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popéleni pokozky.
Nepouzivejte akumulator ani zafizeni, které
ma byt s akumulatorem pouzito, jestlize jsou
poskozené nebo néjak upravené. U poskoze-
ného nebo upraveného akumulatoru ¢i zafizeni
muze dojit k neo¢ekavanému chovani, které
mizZe mit za nasledek pozar, vybuch nebo riziko
poranéni.

Akumulator nevystavujte ohni nebo vysokym
teplotam. P¥i vystaveni Zaru ohné nebo teplotam
nad 130 °C muze dojit k vybuchu.

Postupujte dle pokynt pro nabijeni a akumu-
lator nenabijejte mimo teplotni rozsah speci-
fikovany v pokynech. Nespravné nabijeni pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize po$kodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Vyrobek nechte opravovat kvalifikovanym
pracovnikem s pouzitim vyhradné identickych
nahradnich dilt. Tim zajistite zachovani bezpe¢-
nosti vyrobku.

Nesnazte se zafizeni ¢i akumulator nijak upra-
vovat nebo opravovat s vyjimkou postup,
které jsou uvedeny v navodu k pouziti

a udrzbé.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

Pfed pouzitim akumulatoru si prectéte

vSechny pokyny a varovné symboly na (1)

nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-

vajicim akumulator.

Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak

nezasahujte. Mze dojit k pozaru, nadmérnému

zahfati nebo vybuchu.

Pokud se pfili$ zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném

pFipadé existuje riziko prehfivani, popaleni

nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase oc€i zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékafskou pomoc. Muze dojit ke ztraté

zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(38) Nevystavuje akumulator vodé a desti.
Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok
proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce

i poruchu.

Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumu-
lator na mistech, kde muze teplota prekroéit
50 °C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢€i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do néj.
Takova situace mize zpUsobit pozar, nadmérné
zahfati ¢i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
1éhaji pravnim pozadavkiim na nebezpecné
zbozi.

V pFipadé komeréni pfepravy napfiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni poZzadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZzi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpecny material. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izola¢ni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

P¥i likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpec¢ném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpisu.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole€nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd mize
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Pokud naradi del$i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahfat, coz muize zpusobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta mtize byt horka a zpusobit
popaleniny.

Do koncovek, otvoru a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné neéis-
toty. Mohlo by tim dojit ke zhorSeni vykonu nebo
poru$e naradi ¢i akumulatoru.

Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poruse &i selhani naradi ¢i akumulatoru.
Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

AUPOZORNENJ: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator(i miize zpGsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijeCku Makita.
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Tipy k zajisténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si povSimnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte iplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho
z naradi ¢i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS DILU

Tento drzak Ize pouzivat pro nasledujici bundu/vestu
s ventilatorem a vyhtivanou bundu/vestu/pFikryvku od
spole¢nosti Makita.

» Obr.1

Skupina Model

A Bunda /vesta s ventilatorem:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Vyhfivana bunda/ vesta / prikryvka:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Bunda /vesta s ventilatorem:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indikator Urovné vykonu

PF¥i pouzivani bundy ¢&i vesty s ventilatorem se zobra-
zuje Uroven jejich vykonu.

POZNAMKA: Jestlize pouzivate bundy ¢&i vesty

s ventilatorem ze skupiny A uvedené vyse, indikator
urovné vykonu 4 se nerozsviti, protoze jejich jednotky
ventilatord maji jen 3 Grovné.

POZNAMKA: Jestlize pouzivate vyhfivanou bundu/
vestu/pfikryvku, rozsviti se jen indikator urovné
vykonu 4.

2. Tlacitko napajeni

Zapnuti provedete vioZzenim akumulatoru a poté stisk-
nutim a podrZzenim tlagitka napajeni, dokud se neroz-
sviti indikator urovné vykonu.

Zménu Urovné vykonu bundy/vesty s ventilatorem
provedete kratkym stisknutim tlacitka napajeni, kdyz je
napajeni jiz zapnuté.

Vypnuti provedete stisknutim a podrzenim tlacitka
napajeni, dokud indikator urovné vykonu nezhasne.

POZNAMKA: Chcete-li zménit mnozstvi tepla, které
vydava vyhfivana bunda/vesta/pfikryvka, stisknéte
tlacitko na vyhfivané bundé/vesté/prikryvce, kdyz je
tato zapnuta.

3. Elektricka zasuvka

PFipojte kabel z bundy/vesty/pFikryvky nebo kabel
adaptéru.

4. Kabel adaptéru pro bundu/vestu s ventilatorem
(volitelné prislusenstvi)

Kabel adaptéru pouzivejte jen tehdy, kdyz pouzivate
produkty ze skupiny A vySe.

5. Kabel adaptéru pro vyhtivanou bundu/vestu/
prikryvku (volitelné prisluSenstvi)

Kabel adaptéru pouzivejte jen tehdy, kdyz pouzivate
produkty ze skupiny A vyse.

6. Napajeci kabel pro bundu/vestu/pfikryvku

V pfipadé produktl ze skupiny A vys$e pfipojte vhodny
kabel adaptéru k bundé/vesté s ventilatorem nebo
vyhfivané bundé/vesté/prikryvce.

V pripadé produktd ze skupiny B vy$e pfipojte k elek-
trické zasuvce na drzaku akumulatord.

POZNAMKA: Tvar a umisténi zasuvky se li§i v zavis-
losti na vasi konkrétni bundé/vesté/pfikryvce.

7.  Akumulator (volitelné prislusenstvi)

Akumulator zasunujte do drzaku nadoraz, az zacvakne
na misto.

POPIS FUNKCI
| Nasazeni a sejmuti akumulatoru |

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: P¥i nasazovani & snimani
akumulatoru pevné drzte drzak akumulatoru

i akumulator. VV opa¢ném pripadé vam muaze drzak
akumulatoru nebo akumulator vyklouznout z rukou
a mohlo by dojit k jejich poSkozeni €i ke zranéni.
A UPOZORNENI: Pred sejmutim akumulatoru
zafizeni vzdy vypnéte.
» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko

3. Akumulator 4. Drzak akumulatorG

P¥i nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazy&ek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunujte nadoraz, az
zacvakne na misto. Neni-li tla¢itko zcela zajisténo,
uvidite na jeho horni strané erveny indikator.

Pokud chcete akumulator z drzaku vyjmout, vysurite
jej se sou¢asnym stisknutim tlacitka na pfedni strané
akumulatoru.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vzdy
zcela tak, aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z drzaku vypadnout a zpUsobit
zranéni obsluze &i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.
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Pripevnéni drzaku akumulatoru

Drzék akumulatoru mizete zavésit za opasek.

Aby se zabranilo nahodilému upusténi drzaku aku-
mulatoru, pfipevnéte pasek pomoci otvoru v pasku

a zajistéte jej.

» Obr.3: 1. Otvor v pasku

Drzak akumulatoru ma funkci proti upusténi. Pfi vyn-
davani drzaku akumulatoru z opasku vytahnéte drzak
akumulatoru nahoru a stisknéte odjistovaci tlacitko.
» Obr.4: 1. Odjistovaci tlacitko

Pripojeni zarizeni USB

A UPOZORNENI: Pfipojte pouze zafizeni,
ktera jsou kompatibilni s napajecim portem
USB. V opac¢ném pfipadé hrozi poskozeni drzaku
akumulator.

POZOR: Pied pfipojenim zafizeni USB k drzaku
akumulatoru (s akumulatorem) si vzdy zalohujte
data na zarizeni USB. V opa¢ném pfipadé hrozi
ztrata dat.

POZOR: Drzak akumulatoru nemusi byt vhodny
pro néktera zarizeni USB.

POZOR: Jestlize kabel USB nepouzivate nebo po
nabijeni kabel odpojte a zaviete kryt.

Drzak akumulatoru (s akumulatorem) maze pracovat
jako externi napajeci zdroj pro zafizeni USB.

Otevrete kryt a pfipojte kabel USB (neni soucasti
dodavky) k portu USB na drzaku akumulatoru. Poté
pfipevnéte druhy konec kabelu k zafFizeni. Pro spusténi
nabijeni stisknéte tlacitko napajeni a podrzte jej, dokud
se nerozsviti indikator urovné vykonu. Pro ukongeni
nabijeni stisknéte tlacitko napajeni a podrzte jej, dokud
indikator urovné vykonu nezhasne.

» Obr.5: 1. Kryt 2. Port USB

POZNAMKA: Skute&ny vystupni proud zavisi na
pfipojovaném USB zafizeni.

POZNAMKA: Energie akumulatoru se spotfebovava,
kdyz je zapnuté tlagitko napajeni. Pokud zafizeni
nepouzivate, vzdy vypnéte spinac.

POZNAMKA: P¥i dobijeni vice USB zafizeni
postupné pockejte pfiblizné 10 sekund po dokonéeni
dobijeni pfedchoziho zafizeni a poté zacnéte nabijet
dalsi zafizeni.

UDRZBA

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

POZOR: Nemyjte drzak akumulatort ve vodé.

—  Offete prach, necistoty, olej, mastnotu atd. na
krytu pomoci €istého a suchého hadfiku nebo
hadfiku namoceného do mydlové vody a pofadné
vyzdimaného.

—  Zarizeni uchovavejte na misté, kde neni pfilis
vysoka teplota, nizka teplota nebo vysoka vihkost.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dili Makita.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model

TD00000111

Nosilec baterije za akumulatorsko baterijo LXT

TD00000110
Nosilec baterije za akumulatorsko baterijo CXT

Nazivna napetost

D.C. 14,4V
D.C.18V

D.C. najve¢ 10,8 V-12V

Akumulatorska baterija

BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B /BL1041B

Napajalni vhod USB

D.C.5V,24A, tipA

Mere (D x § x V)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Neto teza

0,14 kg

0,09 kg

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Za izdelek se lahko uporabljajo nekateri naslednji
simboli. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

VARNOSTNA

OPOZORILA

A\ OPOZORILO: Pred uporabo preberite navo-
dila za uporabo izdelka Makita, ki ga boste upo-
rabljali s to napravo.

A OPOZORILO: Napravo uporabljajte samo z
izdelki, ki jih doloé&i podjetje Makita. Ce napravo
uporabljate z neskladnimi izdelki, lahko pride
do pozara, pregrevanja, eksplozije ali pus€anja
elektrolita.

Elektricna varnost

1.

Kabla in baterije se ne dotikajte z mokrimi ali
mastnimi rokami.

Ne uporabljajte poSkodovanega kabla USB.
Kabla nikoli ne uporabljajte za namene, za
katere ni predviden. Kabla ne uporabljajte za
nosenje, vle€enje ali izklapljanje. Kabla ne
priblizujte vrog¢ini, olju in ostrim robovom.

Ko baterija dovaja energijo, pazite, da so vsi
kabli prikljuéeni. Majhen otrok lahko vti¢ pod
napetostjo da v usta in se poskoduje.

V vrata USB za napajanje ne vstavljajte Zebljev,
zic ali drugih predmetov. Sicer lahko kratki stik
povzroci dimljenje ali pozar.

Vira napajanja ne prikljucite na vhod USB.
Vrata USB so namenjena le za polnjenje nizko-
napetostnih naprav. Kadar ne polnite nizkona-
petostne naprave, naj bodo vrata USB vedno
pokrita s pokrovom. Sicer obstaja nevarnost
pozara.

Suknji¢ polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolog¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren
za eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko
povzroci nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami.

Napravo uporabljajte samo s posebej dolo-
¢enimi akumulatorskimi baterijami. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med prikljuckoma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzro€i opekline ali
pozar.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro¢i draZenje ali opekline.

Baterije ali naprave, ki se uporablja z baterijo,
ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana ali spreme-
njena. Delovanje poSkodovane ali spremenjene
baterije oziroma naprave je nepredvidljivo in lahko
povzrodi pozar, eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. |zpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroéi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorske baterije ne polnite zunaj dolo-
¢enega temperaturnega obsega. Nepravilno pol-
njenje ali polnjenje pri temperaturah, ki so zunaj
dolo¢enega obsega, lahko poskoduje akumulator
in pove¢a nevarnost pozara.

Servisiranje lahko izvede samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne
dele. Tako bo zagotovljena varnost izdelka.

Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali
akumulatorske baterije drugace, kot je nave-
deno v navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzroéite pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

¢isto vodo in takoj pois¢ite zdravniS§ko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.

1.

12.

15.

16.

17.

18.

Ne pribijajte, rezite, drobite, medite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejs$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
pusc¢anja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabSe
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPOMBA: Za spreminjanje toplote ogrevanega
suknji¢a/brezrokavnika/grelne odeje pritisnite gumb
na ogrevanem suknjiéu/brezrokavniku/grelni odeji, ko
se napaja.

3. Elektriéna vticnica

Prikljucite kabel suknji¢a/brezrokavnika/odeje ali adap-
terski kabel.

4. Adapterski kabel za suknjié¢/brezrokavnik za
hlajenje (dodatna oprema)

Adapterski kabel uporabite pri uporabi izdelkov iz zgoraj
navedene skupine A.

5. Adapterski kabel za ogrevan suknji¢/brezro-
kavnik/grelno odejo (dodatna oprema)

Adapterski kabel uporabite pri uporabi izdelkov iz zgoraj
navedene skupine A.

6. Napajalni kabel suknji¢a/brezrokavnika/odeje
Pri izdelkih iz zgoraj navedene skupine A prikljucite
ustrezni adapterski kabel za suknji¢/brezrokavnik za
hlajenje oziroma za ogrevan suknji¢/brezrokavnik/

OPIS DELOV

Ta nosilec se lahko uporablja za naslednji suknji¢/bre-
zrokavnik za hlajenje in ogrevan suknji¢/brezrokavnik
ali grelno odejo.

grelno odejo.

Pri izdelkih iz zgoraj navedene skupine B prikljucite na
elektriéno vti€nico nosilca baterije.

» Sl.1
Skupina Model
A Suknji¢/brezrokavnik za hlajenje:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Ogrevan suknji¢/brezrokavnik/grelna odeja:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Suknji¢/brezrokavnik za hlajenje:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indikator stopnje moci

Pri uporabi suknji¢a/brezrokavnika za hlajenje je prika-
zana stopnja moci.

OPOMBA: Ce uporabljate suknji¢/brezrokavnik za
hlajenje iz zgoraj navedene skupine A, indikator
stopnje moci 4 ne bo svetil, ker njihove ventilatorske
enote uporabljajo 3-stopenjski nadzor.

OPOMBA: Ce uporabljate ogrevan suknji¢/brezro-
kavnik/grelno odejo, zasveti samo indikator stopnje
modi 4.

2.  Gumb za vklopl/izklop

Za vklop vstavite akumulatorsko baterijo in nato priti-
snite ter pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler indikator
stopnje moci ne zasveti.

Za spreminjanje stopnje moc¢i suknji¢a/brezrokavnika
za hlajenje kratko pritisnite gumb za vklop/izklop, ko je
ta vklopljen.

Za izklop pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop,
dokler indikator stopnje moc¢i ne ugasne.

OPOMBA: Oblika in mesto vti¢nice sta razli¢na glede
na suknji¢/brezrokavnik/odejo.

7. Akumulatorska baterija (dodatna oprema)

Akumulatorsko baterijo vstavite v nosilec do konca,
dokler se sliSno ne zaskoci.

OPIS DELOVANJA

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite nosilec bate-
rije in akumulatorsko baterijo. Ce nosilca baterije
in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko
poskodba nosilca baterije in akumulatorske baterije
in/ali telesna poskodba.

APOZOR: Pred odstranjevanjem akumulator-
ske baterije vedno izklopite napravo.

» Sl.2: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek
4. Nosilec baterije

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete

v lezis¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do konca,
da se razlogno zasko¢i. Ce je na zgornji strani gumba
viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija ni ustrezno
zaskocena.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, pritisnite

gumb na sprednjem delu akumulatorske baterijo in jo
potisnite iz nosilca baterije.
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A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Sicer
lahko akumulatorska baterija nepri¢akovano izpade
iz nosilca baterije in poSkoduje vas ali osebe v nepo-
sredni blizini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Pritrjevanje nosilca baterije

Nosilec baterije si lahko obesite na pas.

Ce se Zelite izogniti nenamernemu padcu nosilca bate-
rije, pritrdite trak v odprtino za trak.

» SI.3: 1. Odprtina za trak

Nosilec baterijo ima varovalo, ki preprecuje padec na
tla. Pri odstranjevanju nosilca baterije s pasu pritisnite
gumb za sprostitev in nosilec baterije povlecite navzgor.
» Sl.4: 1. Gumb za odklep

Prikljucitev naprav USB

A\POZOR: Na napajalni vhod USB prikljugite
samo naprave, ki so z njim zdruzljive. V naspro-
tnem primeru lahko povzrocite okvaro nosilca
baterije.

OBVESTILO: Preden povezete napravo USB z
nosilcem baterije (z baterijo), vedno ustvarite var-
nostno kopijo podatkov v napravi USB. V naspro-
tnem primeru se lahko vasi podatki izgubijo.

OBVESTILO: Nosilec baterije nekaterih naprav
USB morda ne bo polnil.

OBVESTILO: Ce izdelka ne uporabljate ali pa
je napajanje kon¢ano, odstranite kabel USB in
zaprite pokrov.

Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) lahko deluje
kot zunaniji vir napajanja za naprave USB.

Odprite pokrov in prikljucite kabel USB (ni prilozen) v
vrata USB nosilca baterije. Nato prikljucite drugi konec
kabla na napravo. Za zacgetek polnjenja pritisnite in
pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler indikator stopnje
modi ne zasveti. Za zaustavitev polnjenja pritisnite in
pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler indikator stopnje
modi ne ugasne.

» SI.5: 1. Pokrov 2. Vrata USB

OPOMBA: Dejanski izhodni tok se razlikuje glede na
napravo USB, ki se prikljui.

OPOMBA: Napajanje iz baterije je vklopljeno, dokler
je vklopljen gumb za vklop/izklop. Vedno izklopite
stikalo, ko ne uporabljate nosilca.

OPOMBA: Ko polnite ve¢ naprav USB eno za
drugo, po polnjenju ene naprave poc¢akajte priblizno
10 sekund in Sele nato priklopite naslednjo napravo.

VZDRZEVANJE

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva.
Orodje se lahko razbarva ali deformira oziroma
lahko nastanejo razpoke.

OBVESTILO: Nosilca baterije ne &istite z vodo.

— Umazanijo, prah, olje, mascobo ipd. obriSite s
¢isto, suho krpo ali s krpo, ki jo namogite v milnico
in mo¢no oZzamete.

— Napravo shranjujte na mestu, kjer ne bo zelo
vro¢e, mrzlo ali vlazno.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanije in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli TD00000111 TD00000110
Mbaijtési i baterisé pér kutiné e baterisé LXT Mbajtési i baterisé pér kutiné e baterisé CXT
Tensioni nominal D.C. 14,4V D.C. 10,8V - 12V maks.
D.C.18V
Kutia e baterisé BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Porta USB e furnizimit D.C.5V, 2,4 A, Lloji A

me energji

Pérmasat (GJ x T x L) 100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm
Pesha neto 0,14 kg 0,09 kg

. Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té€ zonés ku ju
banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetsm kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive t& tjera té
baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Simbolet M PARALAJMERIME

Disa prej simboleve t€ méposhtme pérdoren pér
produktin. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

SIGURIE

— — MAPARALAJMERIM: Pérpara pérdorimit,
T exoni manualin & perdorimit. sigurohuni gé té lexoni manualin e pérdorimit té

- produktit tuaj Makita qé do té pérdoret me kété

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé pajisje.

E LHon f;:;ligfe':nti2’5;';;3‘;';;?;";zz:z‘l’eevt: A PARALAJMERIM: Pérdoreni kété pajisje
elektronike dhe eIektrYike, akumulatorét dhe vt_a_tem me pro::,l_ul'(tet M specmkuara_\_ nga N_Iak'ta'
baterité, mund t& kené ndikim negativ né Pérdorimi i pajisjes me produkte té papajtueshme
mjedis dhe né shéndetin e njerézve. mund té rezultojé né zjarr, nxehtési té larté,

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

elektronike ose baterité me mbetjet

shtépiake! . - A
Né pérputhje me Direktivén Evropiane Slgurla elekt"ke

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe

elektronike, akumulatorét dhe baterité, 1. Mos e prekni kordonin dhe bateriné me duar té
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe lagura ose me yndyré.
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin 2. Mos pérdorni kabllo USB té démtuara.
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe . ) . N )
elektronike, akumulatoréve dhe baterive, 3. Mos e kegpérdorni kordonin. Mos e pérdorni
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen kordonin pér ta transportuar, pér ta térhequr
né njé piké grumbullimi t& veganté pér ose pér ta hequr nga priza. Mbajeni kordonin
“TPetJ?;_kom“”a'ev ﬁ“k‘i VePL“a_rtT‘e ) larg nxehtésisé, vajit dhe anéve té mprehta.
erputnje me rregulioret e morojtjes se - s g . .
pmje%isnj_ K g 4. Mos lini kordoné té shképutur kur furnizohet
Kjo tregohet nga simboli i koshit t& energji nga bateria. Fémijét e vegjél mund ta
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje. fusin né gojé spinén me energji dhe mund té

shkaktohen Iéndime.
5. Mos fusni gozhdé, tela ose artikuj té tjeré
né portén USB té furnizimit me energji.
Duke vepruar késhtu mund té shkaktohet qark i
shkurtér, i cili mund té shkaktojé tym ose zjarr.
6. Mos e lidhni burimin e energjisé me portén
USB. Porta USB pérdoret vetém pér karikimin
e pajisjeve me tension té ulét. Gjithmoné
vendoseni kapakun mbi portén USB kur nuk
po karikoni njé pajisje me tension té ulét.
Ndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Karikuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund
té shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé
paketé tjetér baterie.

Pérdorini pajisjet vetém me paketat e baterisé
té prodhuara posacérisht pér kété qéllim.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose pajisjen gé do té
pérdoret me bateriné nése jané té démtuara
ose té modifikuara. Bateria ose pajisja e
démtuar ose e modifikuar mund té shfagé sjellje
té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né zjarr ose
ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi ndaj
zjarrit ose temperaturave mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé jashté kufijve
té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté
kufijve té specifikuar mund té démtojé bateriné
dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi duhet té béhet nga njé person i
kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt produktin.

Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni té
riparoni pajisjen ose paketén e baterisé
pérvegse sic tregohet né udhézimet e
pérdorimit dhe té kujdesit.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e ¢gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.
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17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MA\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

Ky mbajtés mund té pérdoret pér té ndjekur xhaketén/
jelekun me ventilator dhe xhaketén/jelekun/batanijen
me ngrohje Makita.

» Fig.1
Grupi Modeli
A Xhaketa / jeleku me ventilator:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Xhaketa / jeleku / batanija me ngrohje:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Xhaketa / jeleku me ventilator:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1.  Treguesii nivelit té fuqisé

Kur pérdorni njé xhaketé/jelek me ventilator, shfaget
niveli i fugisé.

SHENIM: Nése pérdorni xhaketat/jelekét me
ventilator né grupin A té listuar mé lart, treguesi i
nivelit té fugisé 4 nuk do té ndizet sepse njésité e tyre
té ventilatorit pérdorin kontrollin me 3 hapa.

SHENIM: Nése pérdorni xhaketén/jelekun/batanijen
me ngrohje, do té ndizet vetém treguesi i nivelit t&
fuqisé 4.

2. Butonii energjisé

Pér ta ndezur, futni kutiné e baterisé dhe mé pas
shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé derisa té
ndizen dritat treguese té energjisé.

Pér té ndryshuar nivelin e fugisé sé xhaketés/jelekut me
ventilator, shtypni shkurtimisht butonin e energjisé kur
energjia té ndizet.

Pér ta fikur, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
energjisé derisa treguesi i nivelit té fugisé té fiket.

SHENIM: Pé&r t& ndryshuar ngrohtésiné e xhaketés/
jelekut/batanijes me ngrohje, shtypni butonin né
xhaketén/jelekun/batanijen me ngrohje kur té ndizet.

3. Priza e energjisé

Lidhni kabllon nga xhaketa/jeleku/batanija ose kablloja
e pérshtatésit.

4. Kablloja e pérshtatésit pér xhaketén/jelekun
me ventilator (aksesor opsional)

Pérdorni kabllon e pérshtatésit kur pérdorni produktet
né grupin A té listuar mé lart.

5. Kablloja e pérshtatésit pér xhaketén/jelekun/
batanijen me ngrohje (aksesor opsional)

Pérdorni kabllon e pérshtatésit kur pérdorni produktet
né grupin A té listuar mé lart.

6. Kordoni i energjisé sé xhaketés/jelekut/
batanijes

Pér produktet né grupin A té listuar mé lart, lidhni
kabllon e pérshtatshme té pérshtatésit pér xhaketén/
jelekun me ventilator ose xhaketén/jelekun/batanijen
me ngrohje.

Pér produktet né grupin B té listuar mé lart, lidheni me
prizén e energjisé té mbajtésit té baterisé.

SHENIM: Forma dhe vendndodhja e prizés varion
sipas xhaketés/jelekut/batanijes suaj.

7. Kutia e baterisé (aksesor opsional)

Futeni né mbaijtés deri né fund kutiné e baterisé, derisa
té bllokohet né vend me njé kércitje té vogél.
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PERSHKRIMI | PUNES

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Mbajeni fort mbajtésin e baterisé
dhe kutiné e baterisé kur montoni ose hiqgni
kutiné e baterisé. Mosmbaijtja fort e mbajtésit té
baterisé€ dhe e kutisé sé baterisé mund té béjé qé
t’ju rréshqasin nga duart dhe té shkaktojé démtim té
mbaijtésit té baterisé dhe té kutisé sé baterisé dhe/
ose |éndim personal.

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té higni kutiné e baterisé.

» Fig.2:

1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
4. Mbaijtési i baterisé

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund kutiné e
baterisé, derisa té bllokohet né vend me njé kércitje té
vogél. Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme
té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga
mbajtési i baterisé ndérsa shtypni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.

MAKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht
kutiné e baterisé derisa treguesi i kuq té mos
duket. Né té kundért, kutia e baterisé mund té bjeré
aksidentalisht nga mbaijtési i baterisé duke ju I[énduar
juve ose personat pérreth jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia e baterisé nuk hyn lehté, nuk po
e futni si¢ duhet.

Vendosja e mbajtésit té baterisé

Mund ta varni mbajtésin e baterisé né rripin e mesit.
Pér té parandaluar qé mbaijtési i baterisé té bjeré pa
dashje, lidhni njé rrip duke pérdorur vrimén e rripit dhe
sigurojeni até.

» Fig.3: 1. Vrima e rripit

Mbaijtési i baterisé ka njé funksion kundér rénies.
Kur higni mbajtésin e baterisé nga rripi, térhigeni
lart mbajtésin e baterisé ndérsa shtypni butonin e
zhbllokimit.

» Fig.4: 1. Butonii zhbllokimit

Lidhja e pajisjeve USB

A KUJDES: Lidhni vetém pajisje qé jané

té pajtueshme me portén USB té furnizimit
me energji. Duke mos vepruar késhtu mund té
shkaktohet keqfunksionim i mbajtésit té baterisé.

VINI RE: Pérpara lidhjes sé njé pajisjeje USB
me mbajtésin e baterisé (me bateriné), gjithmoné
rezervojini té dhénat né pajisjen USB. Duke mos
vepruar késhtu mund té shkaktohet humbje e té
dhénave tuaja.

VINI RE: Mbaijtési i baterisé mund té furnizojé
energji né disa pajisje me USB.

VINI RE: Kur nuk e pérdorni ose pas karikimit,
higeni kabllon USB dhe mbylini kapakun.

Mbaijtési i baterisé (me kutiné e baterisé) mund té
veprojé si furnizim i jashtém me energji pér pajisjet me
USB.

Hapni kapakun dhe lidhni njé kabllo USB (nuk
pérfshihet) me portén e USB-sé té mbajtésit té baterisé.
Mé pas lidheni fundin tjetér té kabllos me pajisjen. Pér
té nisur karikimin, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
energjisé derisa té ndizet treguesi i nivelit té fugisé. Pér
té nisur karikimin, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
energjisé derisa té fiket treguesi i nivelit té fugisé.

» Fig.5: 1. Kapaku 2. Porta USB

SHENIM: Rryma aktuale e daljes varion sipas pajisjes
USB qé do té lidhet.

SHENIM: Energjia e baterisé konsumohet ndérsa
butoni i energjisé éshté i ndezur. Gjithmoné fikeni
celésin kur nuk éshté né pérdorim.

SHENIM: Kur karikoni disa pajisje USB me radhé,
prisni rreth 10 sekonda pas pérfundimit té karikimit
té pajisjes s& méparshme, pérpara se té filloni t&
karikoni pajisjen tjetér.

MIREMBAJTJA

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

VINI RE: Mos e lani mbajtésin e baterisé me ujé.

—  Fshini papastértité, pluhurin, vajin, yndyrén etj. né
fole me njé lecké té thaté té pastér ose njé lecké
té lagur me ujé me sapun dhe té shtrydhur miré.

— Mbajeni pajisjen né njé vend ku nuk éshté shumé
nxehté, ftohté ose lagéshtiré.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen TD00000111 TD00000110
CrToilka 3a akymynaTopHu 6aTepum 3a akymyna- Croiika 3a aKkymynaTopHu 6aTepum 3a akymyna-
TopHa 6atepus LXT TopHa 6aTtepusi CXT
HomuHanHo MocTosiHHO HanpexeHnwve 14,4 V MocTosiHHo HanpexeHnwue 10,8 V — 12 V makc.
HanpexeHve MocTosiHHO HanpexeHue 18 V
AkymynatopHa 6atepusi BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

USB nopt 3a MocTosiHHO Hanpexenune 5V, 2,4 A, Tun A

3axpaHBaHe

Pasmepw (O x LU x B) 100 MM X 78 MM x 39 MM 88 MM x 61 MM X 33 MM
HetHo Terno 0,14 kr 0,09 kr

. Hsikoun ot akymynaTtopHute 6aTep|/|M, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B 3aBUCUMOCT OT permoHa Ha
MeCTOXNBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsBaiTe caMo NocoYeHUTe No-rope akymynaTtopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepun Moxe 4a NPUYMHI HapaHsiBaHe U/Mnu noxap.

NPEQYNPEXOEHWS 3A
Hsikou OT crefHUTE CMMBOIM Ca U3MON3BaHMW 3a Npoay- EE30 nACHOCT

KTa. 3a4bMKUTENHO Ce 3ano3HanTe ¢ TEXHUTE 3Have-
HUS, Npeau Aa NpUcTbnuTe KbM paboTa.

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpeau ynotpe6a
npoyeTeTe pPHLKOBOACTBOTO 3a eKCnoaraums

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a

eKkcnnoarauus. . o
Ha BawwusA npoAyKT Ha Makita, koiTo we 6bAe
Ni-MH Camo 3a crpanm ot EC M3non3BaH Cc To3u ypea.

E ien Mopanu HaNUMUETO Ha ONaCHM KoMo- AnPELYNPEX[EHMNE: anonssaiite Toan
HEeHTU B 060pyﬂBaHeT0 oTnagbuuTe oT .
€MEKTPUHECKO U ENEKTPOHHO 0BOpyaBaHe, ypea camo ¢ npoaykTuTe, onpeaeneHu ot Makita.
akyMyrnaTopy v GaTepun Moxe fa umat M3non3BaHeTo Ha ypeaa ¢ Heofo6peHU NPOAYKTU
oTpULAaTENHO Bb3AeNCTBUE BbPXY OKOI- MOXe Aa npeau3BUKa noxap, nperpsAaBaHe, B3puB
HaTa cpeja 1 YOBEeLUKOTO 3paBe. WU U3TUYaHe Ha eNneKTpPOoIIUT.

He n3xsbpnsnte enekTpuyecku 1 enek-

6 6
LA A DETEpAA € BATOBHTE EnekTpuyecka 6e3onacHocT

CwbrnacHo EBponeiickaTa aupekTusa 3a

OTNagbUNTE OT eNEeKTPUYECKO U enek- 1. He nunanTte kabGena n akymynaTtopa c MOKpu
TpOoHHO obopyaBaHe 1 akymynaTopu u WU HaMacneHu pbLe.

GaTepuu 1 OTNAALLI OT akymynaTopy 2. He usnonsgaiite noBpeaeH USB ka6en.

n 6aTepI/1I/1 1 HEVMHOTO aganTupaHe KbM -

HALMOHANHOTO 3aKOHOATENCTBO, OTNa- 3. He usnonsBaiTe no HenpaBuWNeH Ha4YMH
ObUNTE OT eneKkTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 3axpaHBawus kaben. He nsnonseante kabena
obopyasaHe, 6atepuy 1 akymynaropu 3a npeHacsiHe, AbpnaHe UNK U3KNOYBaHe.
TpsibBa Aa ce cbbupat oTAenHo u aa ce Ma3seTe kaGena oT ToNnMHa, Macno U ocTpu
[OCTaBsAT 40 OTAENEeH cbbuparteneH NyHKT p'bGOBe

3a oTnagbuy, PYHKLMOHMPALL, CbINAacHo oL

HapeaGuTe 3a OnassaHe Ha OKonHaTa 4. He ocTaBsaiTe n3BageH HUKaKbLB Kaben,

cpena. [0KaTo ce NogaBa 3axpaHBaHe OT aKymyrnaTop-
ToBa e ykasaHo 4pe3 CUMBOI Ha 3a4yepTaHa HaTa 6aTepua. Manku geua morat aa noctaBsT
C KPBCT KOda Ha Korenua, noctaseH Bbpxy LieKepa B ycTarta Cu v a rnoryyart HapaHsiBaHe.

obopyasaHeTo.

5. He BkapBanTe NMPOHU, NPOBOAHULIN UMK
Apyru npeameTn B USB nopra 3a 3axpaHBaHe.
ToBa MoXe Ja npeaunsBKka KbCo CbeanHeHne,
KOeTo Aa AoBeAe [0 OTAensiHe Ha AUM Unu Ao
noxap.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

He cBbp3BanTe 3axpaHBaLma U3TOYHUK KbM
USB nopta. USB nopTbT e npeaHa3HayeH
camo 3a 3apexjaHe Ha yCTPOWCTBa C NO-HUCKO
HanpexeHue. BuHaru nocrtaBsiiTe kanaykaTa
Ha USB noprta, koraTto He 3apexaaTe yCTpOW-
CTBa 3a NO-HUCKO HanpexeHue. B npotueeH
cny4aii CbLLecTByBa ONacHOCT OT Moxap.
Mpe3apexaanTte camo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsiaHO yCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a
e[HW aKymynaTopHu 6aTepun, Moxe Aa Cb3-
Aafe pUcK oT noxap, ako ce u3nonssa c Apyru
akymynaTopHu 6atepuu.

U3non3BsaiiTe ypepa caMo ¢ akymynaTopHu
6aTepuu, NpeaHa3Ha4eHN KOHKPETHO 3a Hero.
M3non3BaHeTo Ha Apyr1 akymynaTopHu 6atepumn
MOXe [a Cb3dae PUCK OT HapaHsiBaHe U noxap.
Korato akymynaTtopHuTe 6aTepum He ce
WU3Non3Bar, ' ApbXTe Aarneye oT Apyru
MeTariHu NpeAMeTH KaTo KramMmepu, MOHeTH,
KNnoYoBe, NUPOHU, BUHTOBE UNU ApYyru ApeGHn
TakuBa, KOMTO MOraT Aa AafaT HaKbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCsBaHETO Ha U3BOAMTE Ha akymy-
natopHa 6atepusi Moxe fAa NnpeansBuka usraps-
HUS UNK Noxap.

Mpu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
U3XBbprsiHe Ha TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n36sArBamTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
[O0KOCBaHe U3nmnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B ouuUTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
¥ MeAMUMHCKa nomouy. V3xBbpreHaTta ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHus
WM N3rapsiHus.

He n3nonsBavite 6atepus unm ypeaa, Kouto 6u
ce usnonssan c 6aTepusiTa, ako ca noBpeAeHU
nnu moauduumnpanu. NospegeHnTte unu Moau-
duumpanu 6atepusi Unu ypea Moxe Aa nposissisat
HemnpeaBuaMMO NoBefeHue, KOeTo Aa AoBeae A0
noxap, eKCnrio3vsi Unm onacHOCT OT HapaHsiBaHe.
He nsnaraiite 6atepusATa Ha OrbH NN NpPeEKo-
MepHa TemnepaTypa. V3naraHeTo Ha OrbH Unw
Temnepatypa Hag 130 °C moxe ga gosege Ao
eKkcnnosus.

Cna3sBanTe BCMYKN UHCTPYKLIMK 3a 3apexaaHe
W He 3apexAaanTe 6aTepusita M3BbLH Temnepa-
TYPHUSA Anana3oH, NOCoYeH B UHCTPYKLMMUTE.
HenpaBunHoTo 3apexaaHe unv sapexaaHeto npu
TeMnepaTtypa U3BbH NOCOYEHMS AMana3oH Moxe
fa nospeaw 6aTtepusita U Aa NOBULLIK ONacHOCTTa
oT noxap.

CepBU3HOTO 0bGCnyXxBaHe TpsiGBa Aa ce
M3BbPLUBA OT KBanudULMpaH TEXHUK, KOUTO
nonssa caMo OpPUrMHarNHW pe3epBHU YacTu.
Taka e ocurypuTe nogabpxaHeTo Ha 6esonac-
HOCTTa Ha NpoAayKTa.

He npomeHsiiiTe U He onUTBaTe Aa nonpassATe
ypeaa unu 6atepusita, oOCBeH cnopej ykasa-
HOTO B UHCTPYKLMUTE 32 NON3BaHe U FPUXN.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

MNpeau aa nsnonsBare akyMynaTopHara 6are-
pus, npoyeTeTe BCUUYKN UHCTPYKLUMN U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMmy-

naropHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsisaHe U B3pus.

AKO MOLLHOCTTA Ha MalLMHaTa Hamaree MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6orute. ToBa moxe Aa

poBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

WU3rapsiHus U gaxe A0 eKCnio3um.

AKO B 04MTe BU NonagHe eneKkTposnuT, usnnak-

HeTe N'M ¢ YucTa BoAa 1M BegHara norbpcerte

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa foBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKkymymnaTopHuUTe

G6aTepum:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

(2) MWs3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMmyna-
TOpHUTE 6aTepumn B KOHTENHEp C APYTrU
MeTariHu NpeAMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W ApYryv noaoGHu.

(3) He usnarante akymynatopHuTte 6atepun
Ha BOAa UIu AbXA,.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa aoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU u3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsiBaiTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-

MeHTa U aKymyrnaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXxe Aa [OCTUTHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He unsrapsite akymynaTtopHuTte 6atepuu

[aXe U aKo Te ca CEpMO3HO NOBPeAeHU Unu

HanbNHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6atepus

MoXe Aa eKcnnoaupa B orbH.

He 3a6uBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3NyckanTe U He

yApAnTe B TBbpA NpeaMeT akymynaTtopHaTta

6aTepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa npeansBuka
noxap, nperpsiBaHe 1 B3puB.

He usnonseaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu

6atepum.

CbAabpXalmTe ce NMMTUeBO-MOHHM akymyrna-

TOpHU GaTepun ca 0GeKT Ha UUCKBAHMATA Ha

3aKoHOAAaTeNncTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.

Mpw TbproBcku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHHU,

cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseat crneumanHim

V3UCKBaHWUS 3@ ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KonTo Tpsibea ga

6bae n3npateH, e HeobxoauMa KoHCynTaums ¢

eKkcnepT no onacHuTe matepuanu. Monsi, cnas-

BaliTe 1 eBEHTYarnHo No-noapobHWUTE HaLMOHaNHU

pasnopenou.

3aneneTe c neHTa UNu NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 ONakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no

TaKkbB HAYVMH, Ye a He MOXe [ia ce NpeMecTBa B

onakoBkara.
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11. Tpwu u3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
£ U3BajieTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha nopxoasio msAacTo. CnasBanTte MecTHUTe
pasnopea6y 3a U3XBLPISAHE Ha aKyMynaTopHU
Garepuu.

12. WUsnonsBaiTe 6aTepunTe caMo c NpoayKTuTe,
onpepenexln ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-
1Te KbM Heo0BpEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeauns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3puB MU U3TUYaHE Ha
eneKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HIMa Aia ce u3non3sa
npoAbIKMTEeNHO BpeMe, 6aTepusTa TpsiGBa Aa
ce n3Baam ot Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cnea ynorpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepus mMoxe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MOXe Aia NPUYMHU U3rapsiHUSI UNU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinusa. BHumaBaiite, korato
6GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepuu.

15. He pokocBaiTe knemaTa Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara crnef ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e JOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeav3BUKa
M3rapsiHus.

16. He nosBonsiBanTe CTPYXKWU, Npax unu nousa
Aa nonenear No KrnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
fa posefe A0 Nowun paboTHU XapakTepucTUKN
UK noBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unu akymynatop-
HaTa 6atepusi.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaAbpxka
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBOJNITOBU
erneKTponpoBoAM, He U3NoN3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6130 O BUCOKOBONITOBU
enekTponposoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
HeunsnpaBHOCT UMM NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa 1nu
akymynatopHaTa 6atepus.

18. TaseTte GaTepusiTa OoT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLMUW.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pasnunyHn OT akyMmynaTopHuTe 6ate-
pum Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a Cce Nonyyv NpbCckaHe Ha akymynatopHara
baTepusi, kOeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsiBaHe
1nu noepega. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe Ha MakK-
CManHoO AbNbrr XXKUBOT HAa aKy-

MynaTopH ute 6aTtepun
3apexpaante akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peavnu HanbnHo. Korato 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTte paborara c UHCTpY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHata 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HanmbJIHO 3apeAeHa
aKymynatopHa 6atepus. [pe3apaabT cKbesiBa
eKCnnoaTauuoHHUsA XMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTta 6artepus
npwu cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C - 40 °C
(50 °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKymy-
naTtopHu 6aTepuu Aa ce oxnagsAT, npeav Aa rv
3apexpare.

4. Korato He nsnonssate aKkymynatopHarta 6ate-
pus, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

OMNMUCAHUE HA

YACTUTE

Tasw cToiika MOXe Aia ce U3non3ea 3a cnefHuTe siketa/
XKUNETKM C BEHTUNATOP 1 3a sikeTalkuneTkm/ogesna ¢

noarpsieaHe.
> dur.1
pyna Mogen
A SAKe / XuneTka c BeHTUNaTop:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

fke / xuneTka / ogesno c noarpsBaHe:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B SAKe / XuneTka c BeHTUNaTop:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. MHaunkaTop 3a cTeneH Ha MOLLHOCT

[Moka3Ba ce cTeneHTa Ha MOLLHOCT, KoraTo Cce U3nons-
BaT sike/uneTka c BeHTUaTop.

3ABENEXKA: Ako n3nonaeate sike/kunetka ¢ BeH-
Tunatop ot rpyna A, n3bpoeHu no-rope, UHAMKaTOPbT
3a CTeNeH Ha MOLLIHOCT 4 HAMa [a CBETU, Tbii KaTo
TEXHWTE BEHTUNATOPHM MOAYnu paboTsT ¢ 3-cTe-
NeHHO ynpasrneHue.

3ABEJEXKA: Ako nsnonseare ske/xunetka/ogesno
C MoArpsiBaHe, Lie CBETW CamMo MHAMKaTopa 3a CTeneH
Ha MOLLHOCT 4.

2. ByTOH 3a 3axpaHBaHeTO

3a BKIoYBaHe nocTaBeTe akymynaTtopHara 6atepus v
cref ToBa HaTUCHETE U 3afpbXTe GyToHa 3a 3axpaH-
BaHETO, JOKATO MHAMKATOPBLT 3a CTEMEH HA MOLLHOCT
cBETHE.

3a npomsiHa Ha cTeneHTa Ha MOLLHOCT Ha sikeTo/
XuneTkata ¢ BEHTUNATOP Npu BKNOYEHO 3axpaHBaHe
HaTUCHeTe ByTOHa Ha 3axpaHBaHETO 3a KPaTko.

3a u3KnYBaHe HaTUCHETE 1 3aApbXTe ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo, [JOKATO UHAWMKATOPBLT 3a CTENEH Ha
MOLLHOCT yracHe.

3ABEINEXKA: 3a npomsiHa Ha cTeneHTa Ha OTo-
nneHne Ha ke KuneTka/ogesno ¢ noarpssaHe
HaTucHeTe ByTOHa Ha siIkeTo/KuneTkaTa/oaesnoTo ¢
noarpsisaHe, korato 3axpaHBaHeTO UM € BKITIOYEHO.
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3. He3po 3a 3axpaHBaHe

CebpeTe kabena oT akeTo/kuneTkarTa/ogesnoTo unu
kabena Ha aganTepa.

4. Ka6en Ha apanTep 3a sike/XuneTka c BeHTUNa-
TOp (AONbAHUTENHA NPUHAANEXHOCT)

WM3nonaBaiTe kabena Ha aganTtepa ¢ NpoayKTuTe oT
rpyna A, n3bpoeHu no-rope.

5. Kab6en Ha apanTep 3a fike/xuneTtka/ogesno c
noarpsiBaHe (AoNbNHUTENHA NPUHAANEXHOCT)

M3nonaBaiiTe kabena Ha aganTtepa ¢ NpoayKTUTe OT
rpyna A, nsbpoeHu no-rope.

6. 3axpaHBaly kaGen Ha ke xuneTka/ogesnno

3a npoaykTuTe OT rpyna A, n3bpoeHu no-rope, CBbp-
XeTe noaxopsawms kaben Ha agantepa 3a akeTo/Kuner-
KaTa C BEHTMNATOp WUNu SIKeTo KuneTkaTa/ofesnoro ¢
noarpsieaHe.

3a npopykTtuTe OT rpyna B, nsbpoexu no-rope, cBbp-
XeTe KbM rHe30To 3a 3axpaHBaHe Ha cTolikaTa 3a
akymynatopHu 6atepun.

3ABEJEXKA: dopmaTta 1 MeCcTononoxeHneTo
Ha rHe3a0To ca pa3nuyHW B 3aBUCUMOCT OT sIKeTo/
XuneTtkara/ogeanoro.

7.  AkymynaTtopHa 6aTepus (QonbrHUTeNeH
akcecoap)

BkapaiiTe akymynatopHata 6atepus B cToiikaTa
[0KpaK, [oKaTo ce 3aKryn Ha MSICTO, NMpK KOeTo ce
4yBa NeKo LLpaKkBaHe.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

MocTaBsaAHe nnu n3BaxaaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: [pbXTe 34paBo cTonkara 3a
akymynaTopHu 6aTepuu n akyMmynatopHara 6arte-
pusA Npy nocTaBsHe UMK U3BaXAaHe Ha akymyna-
TopHaTta 6aTtepus. AKO He ObpXWTe 34paBo CTON-
KaTa 3a akymynaTopHu 6atepun n akymynatopHata
GaTepwsi, Te MoraT fja ce U3nnb3aHaT oT pbLeTe Bu,
[a ce noBpeasAT u/unu aa ce nonyyu HapaHsBaHe.

A BHUMAHME: Bunary nzkniousaiite ycTpoin-
CTBOTO Npeau n3BaxaaHe Ha akyMynaTopHaTa
Garepus.

» ®ur.2: 1. YepseH nHaukartop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus 4. CToika 3a
aKkymynatopHu 6atepun

3a ga noctaBuUTe akymynatopHata 6atepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTopHaTta 6atepus ¢ xneba

B KOpMyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. BkapanTte
akymynaTopHaTa 6atepusi 4oKpaii, 4OKaTO ce 3aKmioun
Ha MSICTO, NpK KOETO Ce YyBa neko LpaksaHe. B cny-
Yaii Ye BUXKAATE YEPBEHUSA UHAMKATOP B ropHaTa YyacT
Ha 6yToHa, TOBa O3HayaBa, Ye Ta He e ukcupaHa
HaMbJIHO Ha MACTOTO CU.

3a na u3BaguTe akymynatopHata 6artepus, nbaHeTe s
HaBbH OT CToliKaTa 3a akymynaTopHu 6atepuu, fokaTo
HaTuckaTte 6yToHa B npeaHaTa i yacT.

A BHUMAHUE: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii Taka, Ye YepBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan akymy-
natopHata 6atepusi MoXe Aa U3nagHe CryyainHo ot
cToukara 3a akymynaropHv 6atepuu, 4a Bu HapaHm
Ur1 ja HapaHu Hskoro okoro Bac.

ABHUMAHMUE: Mpu nocTtaBAHeTO Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus He st HacunBanTe. AKO akymy-
natopHata 6aTepusi He ce Nib3ara fecHo, To TS He e
BKapaHa npaBusriHo.

3akpenBaHe Ha CTOMKaTa 3a

aKyMynaTopHu 6aTtepuu

MoxeTe fa okaunTe cToMKaTa 3a akymynatopHu bate-
pvK Ha konaHa cu.

3a fa npefoTBpaTvTe BHE3ANHOTO NajaHe Ha cTonkaTa
3a akymynaTopHu 6atepum, 3akpeneTe konaHa B 0TBopa
3a konaH v ro obesonaceTe.

» ®ur.3: 1. OTBOp 3a KONaH

CroikaTa 3a akymynaTopHu 6atepuu nma yHKUmUs
cpelly nagaHe. Korato maxaTte croiikarta 3a akymyna-
TOpHKU GaTepun OT KonaHa cu, n3gbpnanTe cTonkara,
KaTo HaTuckaTe aebnokupalyms GyToH.

» ®ur.d: 1. Jebnokupaly 6yToH

CBbp e Ha USB yctpowncTtBa

ABHUMAHUE: Cebp3BanTe camo yCTPONCTBA,
KouTo ca cbBMecTUMM ¢ USB nopt 3a 3axpaH-
BaHe. AKO He HamnpaBuTe ToBa, CToiikaTa 3a akymyna-
TOpHM BaTepun Moxe Aa ce NoBpeau.

BEJIEXXKA: Npepun pa cebpxete USB ycTpoii-
CTBO KbM CTOMKaTa 3a akymynaTopHu 6atepum (c
6aTepusTa), BUHar1 3anasBainTe pe3epBHO Konue
Ha AaHHuTe B USB ycTpoicTBoTO. AKO HE Hanpa-
BUTE TOBA, MOXeTe Ja 3arybuTe AaHHUTE cu.

BEJIEXKA: CtonkaTta 3a akymynaTtopHu 6atepum
MOXe Aa He noAaBa 3axpaHBaHe KbM Hakou USB
yCTpOMCTBa.

BEJIEXKA: KoraTto He ro uanonssate unu cneg
3apexaaHe, usaxpaante USB kabena u satBopeTe
Kanayeto.

CrolkaTa 3a akymynaTopHu 6atepuu (c akymynaTtop-
HaTa 6aTepus) Mmoxe Aa paboTu KaTo BbHLLHO 3axpaH-
BaLLo ycTporcTBo 3a USB ycTponcTBaa.

OTtBOpeTe kanaykata u cebpxete USB kaben (He e
BKIoYeH) kbM USB nopta Ha cToikara 3a akymyna-
TopHuM 6aTepun. Crnepn ToBa CBbpPXETE APYINs Kpal Ha
kabena kbM yCcTpoicTBOTO. 3a 3anoyBaHe Ha 3apexaa-
HeTO HaTUCHeTe 1 3aApbxTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe,
[10KaTO UHAMKATOPBT 3a CTENeH Ha MOLLHOCT CBETHE.
3a cnupaHe Ha 3apexaaHeTo HaTUCHeTe U 3aapbXTe
6yToHa 3a 3axpaHBaHe, OKaTO UHAUKATOPBT 3a CTeneH
Ha MOLLIHOCT yracHe.

» ®ur.5: 1. Kanak 2. USB nopt
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3ABEJNEXKA: [lecTBATENHUAT N3XOAEH TOK € pas-
nnyeH B 3aBucumocTt ot USB ycTpoiicTBOTO, KOETO Cce
CBbp3Ba.

3ABENEXKA: 3apsig Ha 6aTepusita ce KOHCymupa,
[0KaTo e BKIoYeH OYTOHBLT 3a 3axpaHBaHeTo.
BuiHarv nskniousariTe npeBKoYBaTens, Korato He ce
13nonasa.

3ABEJEXKA: KoraTo 3apexgaaTte Hsikornko USB
YCTpOIiCTBa nocrneaoBaTenHo, navakaiTte okomno
10 cekyHAW, crep KaTo 3apexaaHeTo Ha eaHOTO
YCTPOWCTBO MPUKMOYM, Npeam Aa 3anodHerte aa

3apexaarte CrneasaLyoTo.

NOAAPBXXKA

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, 6eH3on,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpuYnHK obe3uBeTsABaHe, Aedopmaumsa unu
NYKHaTUHW.

BEJIEXXKA: He muiiTe cToikaTa 3a akymyna-
TopHU 6aTepun c Boaa.

—  W3bbpceaitTe 3ambpcsaBaHus, npax, Macna,
rpecu 1 T.H. Mo Kopryca C YnucTa cyxa Kbpna unu
C Kbprna, HanoeHa BbB BOAa C MueLL, npenapat
no6pe usueneHa.

—  [pbXTe yCTPONCTBOTO Ha MSICTO, KbAETO He e
MOAJIOKEHO Ha eKCTPeMHa ropeLuyHa, CTya unm
Bnara.

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN (PaBPUYHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nanonaeare
pesepBHU YacTu oT Makita.

102 BBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model TD00000111 TD00000110
Drza¢ baterije za baterijski ulozak LXT Drza¢ baterije za baterijski ulozak CXT
Nazivni napon DC 14,4V DC 10,8 V—12 V maks.
DC 18V

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N /BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Baterijski ulozak BL1016/BL1021B /BL1041B

Prikljucak USB DC5V,2,4A, vrstaA

napajanja
Dimenzije (D x $ x V) 100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm
Neto tezina 0,14 kg 0,09 kg

. Neki od gore navedenih baterijskih uloZaka mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloke. Upotreba bilo koje druge vrste baterij-
skih ulozaka moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Neki od sljedecih simbola upotrebljavaju se za proizvod.
Prije koriStenja morate razumijeti njihovo znacéenje.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Progitajte priruénik s uputama.

A\UPOZORENJE: Prije upotrebe obavezno
procitajte priruénik s uputama za proizvod tvrtke
Makita koji ¢ete upotrebljavati s uredajem.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte uredaj isklju-
€ivo s proizvodima koje je odobrila tvrtka Makita.
Upotreba uredaja zajedno s neodgovaraju¢im pro-
izvodima moze dovesti do pozara, prekomjerne
topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

Sigurnost elektriénih komponenti

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o

akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-

lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna 2
elektricna oprema, baterije i akumulatori |
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo- 3.

rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznac¢eno simbolom prekrizene

kante za otpad na kotac¢ima koja je postav- 4.
liena na opremi.
5.
6.
7.

1. Nemojte drzati kabel i bateriju mokrim ili

masnim rukama.

Nemojte upotrebljavati oStecen USB kabel.
Pazljivo postupajte s kabelom. Kabel nikada
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenje
ili isklju€ivanje iz struje. Kabel drzite dalje od
topline, ulja i ostrih rubova.

Dok traje napajanje baterijom, nijedan kabel
ne smije biti isklju€en. Mala djeca mogu staviti
isklju¢eni kabel u usta i tako se ozlijediti.

Nemojte umetati nokte, zice ili druge predmete
u priklju¢ak USB napajanja. U protivnom moze
doci do kratkog spoja, $to moze prouzrogiti dim ili
pozar.

Nemojte spajati izvor napajanja s USB ulazom.
USB ulaz namijenjen je samo za punjenje
uredaja s nizim naponom. Uvijek postavite
poklopac iznad USB ulaza ako ne punite uredaj
s nizim naponom. U protivnom postoji opasnost
od pozara.

Baterije punite isklju¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze uzrokovati opa-
snost od pozara ako se koristi za drugu vrstu
baterija.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Uredaje upotrebljavajte isklju¢ivo s namjen-
skom i propisanom vrstom baterija. Upotreba
bilo koje druge vrste baterija moze prouzrogiti
ozljede i pozar.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.
Bateriju ili uredaj koji ¢e se upotrebljavati

s baterijom nemojte upotrebljavati ako su
osteceni ili preinaceni. Ostecene ili preinacene
baterije ili uredaji mogu se neoc¢ekivano ponasati
te prouzrogiti pozar, eksploziju ili ozljede.
Bateriju nemojte izlagati plamenu ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
bateriju nemojte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i pove-
Eati opasnost od pozara.

Radio mora servisirati kvalificirana osoba,
koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove. Na
taj se nacin odrZzava sigurnost proizvoda.
Nemojte mijenjati niti pokusavati popraviti ure-
daj ili baterijski ulozak osim kako je navedeno
u uputama za uporabu i odrzavanje.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

uloZzak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStec¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaéi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zatitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u priklju¢cima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

Ovaj drza¢ moze se upotrebljavati za sljedecu venti-
liranu jaknu/prsluk i grijanu jaknu/prsluk/deku tvrtke
Makita.

» Sl.1
Skupina Model
A Ventilirana jakna / prsluk:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Grijana jakna / prsluk / deka:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Ventilirana jakna / prsluk:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indikator razine snage

Pri upotrebi ventilirane jakne/prsluka prikazuje se razina
shage.

NAPOMENA: Ako upotrebljavate ventilirane jakne/
prsluke prethodno navedene skupine A, indikator
razine snage 4 nece svijetliti jer jedinice ventilatora
imaju 3-stupanjski regulator.

NAPOMENA: Ako upotrebljavate grijanu jaknu/
prsluk/deku, zasvijetlit ¢e samo indikator razine
snage 4.

2.  Gumb za ukljucivanje

Za uklju€ivanje umetnite baterijski ulozak te pritisnite i
drzite gumb za uklju€ivanje dok ne zasvijetli indikator
razine snage.

Razinu snage ventilirane jakne/prsluka promijenite
tako da nakratko pritisnite gumb za ukljucivanje kad se
ukljuci napajanje.

Iskljucite tako da pritisnete i drzite gumb za ukljucivanje
dok se indikator razine snage ne iskljuci.

NAPOMENA: Stupanj topline grijane jakne/prsluka/
deke promijenite tako da pritisnete gumb na grijanoj
jakni/prsluku/deki dok je uklju¢ena u napajanje.

3.  Strujna uti¢nica
Prikljucite kabel jakne/prsluka/deke ili kabel adaptera.

4. Kabel adaptera za ventiliranu jaknu/prsluk
(dodatni pribor)

Kabel adaptera upotrijebite prilikom upotrebe proizvoda
iz prethodno navedene skupine A.

5. Kabel adaptera za grijanu jaknu/prsluk/deku
(dodatni pribor)

Kabel adaptera upotrijebite prilikom upotrebe proizvoda
iz prethodno navedene skupine A.

6. Kabel za napajanje jakne/prsluka/deke

Za proizvode iz navedene skupine A prikljucite odgo-
varajuéi kabel adaptera za ventiliranu jaknu/prsluk ili
grijanu jaknu/prsluk/deku.

Za proizvode iz navedene skupine B prikljucite na uti¢-
nicu drzaca baterije.

NAPOMENA: Oblik i polozZaj utiénice moze se razli-
kovati ovisno o jakni/prsluku/deki.

7. Baterijski ulozak (dodatni pribor)

Umetnite baterijski ulozak u drza¢ sasvim do kraja dok
ne sjedne na mjesto uz maleni $kljocaj.

FUNKCIONALNI OPIS

Umetanije ili uklanjanje baterijskog
uloska

A OPREZ: &vrsto drzite drzaé baterije i baterij-
ski ulozak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog
uloska. Ako drzac baterije i baterijski ulozak ne drzite
¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti drza¢
baterije i baterijski ulozak ili prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Uredaj uvijek iskljuéite prije uklanja-
nja baterijskog uloska.

» Sl.2: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija
4. Drzag baterije

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnaijte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite baterijski uloZzak skroz do kraja dok
ne sjedne na mjesto uz maleni klik. Ako mozete vidjeti
crveni indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje baterijski ulozak gurnite van iz drzaca
pritiskom na gumb s prednje strane uloska.

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja, tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.
U protivnom baterijski ulozak moze slu¢ajno ispasti iz
drzaca, $to moze dovesti do ozljedivanja vas ili osobe
koja se nalazi u blizini.

AOPREZ: Nemojte prisilno umetati baterijski
ulozak. Ako baterijski ulozak ne klizne lagano, znaci

da nije pravilno umetnut.
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Priévrscéivanje drzaca baterije

Drzac baterije moZete objesiti za remen oko struka.
Kako biste sprijecili nehoti¢no ispadanje drza¢a bate-
rije, priévrstite pojas pomocu rupice na pojasu i u¢vrstiti

ga.
» S1.3: 1. Rupica na pojasu

Drza¢ baterije ima funkciju protiv ispadanja. Prilikom
uklanjanja drzaca baterije s remena, povucite drza¢
baterije prema gore dok drzite pritisnutim gumb za
otkljuavanje.

» Sl.4: 1. Gumb za otklju€avanje

Priklju¢ivanje USB uredaja

AOPREZ: Priklju¢ujte samo uredaje koji su
kompatibilni s ulazom za USB napajanje. U protiv-
nom moze doci do kvara drzac¢a baterija.

NAPOMENA: Prije priklju¢ivanja USB uredaja na
drzac baterija (s baterijom) uvijek napravite sigur-
nosne kopije podataka s USB uredaja. U protivnom
moze do¢i do gubitka podataka.

NAPOMENA: Drzaé baterije mozda nec¢e napa-
jati neke USB uredaje.

NAPOMENA: Kada ga ne upotrebljavate ili
nakon punjenja, uklonite USB kabel i zatvorite
poklopac.

Drzac baterije (s baterijskim ulo§kom) moze raditi kao
vanjsko napajanje za USB uredaje.

Otvorite poklopac i priklju¢ite USB kabel (nije prilozen)
na priklju¢ak USB drzaca baterije. Zatim na uredaj
prikljucite drugi kraj kabela. Punjenje zapocnite tako
da pritisnete i drzite gumb za uklju€ivanje dok ne zasvi-
jetli indikator razine snage. Punjenje zavrsite tako da
pritisnete i drzite gumb za ukljucivanje dok se indikator
razine snage ne iskljuci.

» SL.5: 1. Poklopac 2. Priklju¢éak USB

NAPOMENA: Stvarna izlazna struja razlikuje se
ovisno o USB uredaju koji se priklju¢uje.
NAPOMENA: Napajanje baterijom aktivno je dok je
gumb za ukljucivanje uklju€en. Uvijek iskljucite preki-
dac napajanja kada se proizvod ne upotrebljava.
NAPOMENA: Kada punite viSe USB uredaja u nizu,
pricekajte otprilike 10 sekundi nakon zavrsSetka punje-
nja prethodnog uredaja prije nego $to po¢nete puniti
sliedeci uredaj.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Moze doci do gubitka boje, pojave deformacija ili
pukotina.

NAPOMENA: Drzaé baterije nemojte prati
vodom.

—  Obrisite prljavstinu, prasinu, ulje, masnoceisl. s
kucista Cistom suhom krpom ili krpom umo&enom
u sapunicu i dobro iscijedenom.

—  Uredaj drzite na mjestu zastiéenom od velikih
vrucina, hladnoce ili vlage.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-

zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti

ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke

Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen TD00000111 TD00000110
[pxay 3a 6aTepum 3a kacetara 3a 6atepuja LXT Opxxay 3a 6aTepuu 3a kaceTara 3a 6arepuja CXT
HomwuHaneH HanoH D.C. 14,4V D.C.10.8V - 12V makc.
D.C.18V
Kacera 3a 6atepuja BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

USB-nopra 3a D.C.5V,24A, TunA

HanojyBare

[Avmensun (O x LWL x B) 100 MM X 78 MM X 39 MM 88 MM X 61 MM X 33 MM
HeTto TexuHa 0,14 kr 0,09 kr

. Hekou of kacetuTe 3a 68Tep|/|l/| HaBeeHW norope Moxe ja He ce A0CTanHU 3aBUCHO O, PErMoHOT BO KOj
xupeete.

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum HaBeaeHU norope. Kopucrermero
KaKksu 6UIIO MOMHAKBM KaceTu 3a 6atepun Moxe Aa Co3Aafe PU3MK of NoBpeaa u/unum noxap.

BE3SEQHOCHMU

3a Npou3BOAOT, Ce KOPUCTAT HEKOW Of CIEAHVBE
cumbonu. OcurypeTe ce fieka cTe ro pasbparne HUBHOTO
3Havetse npej ynotpebara.

NMPEAYNPEAOYBAHA

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Mpep ynoTtpeba,

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHSE.

\II\ NnpoyYuTajTe ro ynaTtcTBoTO 3a ynorpeba Ha
— npousBopot oa Makita wTo ke ce kopucTH co 0BOj
Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY ypea.

E Li-ion Mopaau NpucycTBO Ha OMacHU KOMMOHEHTH AHPEHYHPEHYBAI'bE' KopucTeTe ro
BO onpemarta, oTnagHaTa enekTpuyHa n .
ereKTpOHCKa onpema, akymynartopure u 0OBOj yp'ep. CamMo CO NpoM3BOAUTE HAa3HAYEHU
BaTepunTe MOXe fa BRMjaaT HeraTMBHo oA Makita. Kopucrerseto Ha ypepaoT co
BP3 KMBOTHaTa CPeAMHa 1 YOBEKOBOTO HeycornaceHu NnpoM3soau Moxe aa pesyntupa
3ppasje. €O noxap, NpeKyMepHa TOMNmnuHa, eKcnnosunja unu
He cbpnajte rv enekTpuiHuTE 1 VCTEeKyBaHse Ha eNleKTPOSUTOT.

€reKTPOHCKNTe anapaTu unv 6atepunte Bo

[nOMalLHMOT oTnaa!
Bo cornacHocT co EBpornickaTa AupekTusa EneKTvaHa 69369AHOCT

3a (hpnakbe enekTpuyHa u enekTpoHcka

onpema, akymynaropu, Gatepuu u 1.  He pakyBajte co kabenot unu 6arepmjata co
OTNajHy akymynatopu 1 6atepun, kako BNaXXHW UNTM MPCHU paue.

W HMBHATa aganTtauuja BO PKaBHUOT

33KOH, omaLTHaTa in]ekmiia onpema, 2. He kopuctete owrteteH USB-kabGen.

6atepuuTe 1 akymynatopute Tpeba aa 3. He 3noynotpebyBajte ro kabenort. He

Ce uyBaaT OfAeNHO 1 Aa Ce A0CTaBat Ha KopucTeTe ro kabenot 3a Hocewe, BrieYerwe
noce6HO MecTo 3a conlpaH:e OMWTUHCKN Wnu 3a MCKnyquaH:e- KaﬁeHOT TpeGa na 6lﬂne
OTnaj, BO COPMacHoCT CO NponnecuTe 3a nopaaneky of TOMAWHA, Macro U 0CTpU paGoBy.
3alTUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa.

OBa e 03HAYEHO CO CUMBOMNOT Ha 4. He ocTaBajTe HMKaKkoB kaben ucknyyeH aoaeka
npeykpTaHa kopna 3a oTnagoum CTaBeH Ha ce HanojyBa 6aTepujaTta. ManuTte geua moxe
onpemara. [la cTaBaTt akTUBEH NPUKNy4oK BO ycTarta u aa

npeamaBukaar nospeaa.

5. He cTaBajte wajku, Xuum unv apyru npeameTu
Bo USB-noptara 3a HanojyBawe. Toa moxe ga
npeam3BuKa KpaTok croj, LITO MoXe Ja Aoseae Ao
Yaj unv noxap.

6. He noBp3yBajTe n3Bop Ha HanojyBate co USB-
noprarta. USB-nopTtaTta e HameHeTa caMo 3a
nornHewe ypeam co NoHN3ok HanoH. Cekoral
cTaBajTe ro kanakot npeky USB-noprara kora
He NomnHUTe ypen co HU30K HamnoH. VHaky,
MOCTOM ONacHOCT of, noxap.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

MonHeTe camMo co NonHa4yoT oApeAeH oA
cTpaHa Ha npousBoauTenor. MonHay wro e
coopBeTeH 3a efleH TN 6aTepuja Moxe Aa
co3fiazie pU3MK of, Noxap Kora ce KOpUcTu co
Apyra 6aTtepuja.

KopucTeTe ru ypeanTte caMo co KOHKPETHO
HameHeTuTe 6aTepuun. KopuctereTo Apyru
6aTepun Moxe Ja co3aane pusnk of nospeaa u
noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce kopucTu, ApxeTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO ce CMojyBariku, MOHETH, KIy4YeBH,
wpadoBM UNY APYrU Manu MeTanHu npeamMeTH
LITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako BpcKa oA,

efieH Ha Apyr npukny4ok. KpatkvoT cnoj Ha
6aTepuck1Te NpUKNyYoLM MOXe Aa foBeae A0
M3ropeHnLn unv noxap.

Mpu cny4yaun Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MOXe fa ucteye Te4yHocT. U3GerHyBajte
KOHTAaKT co Hea. AKo fojae [0 HEHaMmepeH
KOHTaKT, u3aMujTe co Boga. AKo Te4HoCTa Aojae
BO AONUP CO ouuTe, NobapajTe AoNONHUTENHA
MeauMLMHCKa noMoLl. Te4HOCTa LWTO UCTekna of,
baTepvjata Moxe Aa npeavaBuka upuTauuja unm
N3ropeHuLn.

He kopucTeTe ru 6atepujaTta HUTY ypeaor
wTo Tpeba Aa ce kOpUCTU co GaTepujaTa ako
Ce OWTeTeHN UNK MeHyBaHu. OlTeTeHnTe

1Unu meHyBaHuTe 6aTtepwuja unu ypea moxe aa
npvikaxxyBaaT HenpeABUASIMBO OfHECYBae LUTO
pe3ynTupa co oraH, eKcrnosuja unu onacHocT of
nospepaa.

He n3noxyBajte ru 6atrepunte Ha oraH unm
npekyMepHa Temnepartypa. /3noxysareto

Ha oraH unu TemnepaTtypa Hag 130°C moxe ga
npeav3BuKa ekcnnosuja.

Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NosfHeke

1 He nonHeTe r1 6aTepunTe HaaBOp of
TemnepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO
ynaTcTBOTO. HenpaBunHOTO NOMHEHEe Unn
NoSIHEH-ETO Ha TemnepaTypu HaaBop of
HaBefEeHWNOT oncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 a ja 3rofieMmmn onacHocTa of oraH.
CepBucupajte Kaj kBanudgukysaHo nuue 3a
nonpasBKu Koe KOPUCTM CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHU AenoBu. OBa ke ocurypu aeka ce
oapxyBa 6e3befHOCTa Ha NPOU3BOAOT.

He nameHyBajTe ru, HUTY o6uayBajTe ce Aa

rv nonpasarte ypeAoT unu 6atepujata, ocBeH
KaKo LUTO e HaBeeHO BO yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTeH€e U ofpXyBakse.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a batepujara

Mpen kopucTewe Ha kKaceTaTa 3a 6aTepumjarTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu

3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHa4voT 3a
6aTepwujara, (2) 6aTepujata u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

He packnonyBajte ja, HUTY ekcnepumMeHTUpajte
co KaceTara 3a 6aTtepujara. Toa moxe aa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TonnmnHa um
ekcnnosuja.

AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og,
nperpesake, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
n3mMumjTe rv co YnucTa Boaa u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6artepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpoBOANMUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTepuja Bo cag co gpyru metanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajre ja kacetaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknaaupajte 1 He kopucTeTe rm anaTor
W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa kaae
WITo TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unu
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kaceTarta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LeNnocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, ppnajte ja,
ucnylwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yavpajTe ja on TBpA NpeAMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBae MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.
He kopucteTte owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
marepujanu. Victo Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuea fneHTa unu mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a GaTepujata cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHo BO
nakyBaH€eTo.
Kora ja dhpnate Bo oTnap kacerara 3a
6aTepwujaTa, usaBageTe ja o anarToT U
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MouunTyBajTe
TV NOKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnag Ha
6artepujaTa.
KopucTeTe rn 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu on Makita.
MoHTupatseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boav MoXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTponnToT.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

[okonkKy anaTtoT He ce KOPUCTU Noaonr
BpeMeHCKU nepuoa, 6aTtepujata mopa Aa ce
M3BaAu of anaTor.

Mpen v no ynotpebara, kKacetaTa 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLmn

WU M3ropeHnLM oA HACKa Temnepartypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepMmMHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm moxe
[a ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa Npeav3BuKa
N3ropeHuLm.

He nosBonyBajTe AenaHku, npaB unu semja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTe

1 xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa
MoXe Aa pe3ynTupa co cnaba usseaba unv nag
Ha HanojyBak-EeTO Ha anaToT Unu KaceTaTta 3a
6atepuja.

OcBeH aKko anaTkaTa He NogApXyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHUTE AarTHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo GnM3nHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpU4HUTE
AanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja
pe3ynTupa co AedeKT U1 Naa Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetata 3a 6atepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTta noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHanHu
6aTtepun Ha Makita unun 6atepum WTO Ce M3MeHeTH
MOXe [la peaynTupa co pacnykysare Ha baTtepujaTa,
npean3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapxyBame
MakcumarneH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1.

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTta npea
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepmjaTa Kora ke 3abenexure geka
anaToT AaBa nomara MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NoOnNHWTE LIENOCHO NosHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHexwe
ro ckpatyBsa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cobHa
TemnepaTypa o 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHata kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NonHewe.

Kora He ja kopucTute kacerara 3a 6aTepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UNK NONMHAaYoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONIKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

A OENIOBUTE

OBOj Apxay MOXe a ce KOpUCTU 3a criefHuBe jakHa/
enek Co BeHTUnaTop 1 3arpeaHa jakHal/enek/kebe of
Makita.

» Cn.1
Mpyna Mogpen
A JakHal/enek co BeHTUnaTop:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

3arpeaHa jakHalenek/kebe:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B JakHa/enek co BeHTUnarTop:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1.  WHAuMkKaTop 32 HUBOTO Ha HaNojyBakeTo

Kora kopucTtuTe jakHa/enek co BeHTUnarop, ce
npuKaxyBa HUBOTO Ha HarojyBakeTo.

HAMNOMEHA: JokonKy kopuctute jakHu/eneum

CO BEHTWUNAToOp BO rpynata A HaBefeHa rnorope,
VHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha HanojyBakeTo 4 Hema Aa
cBeTHe buaejkn HUBHUTE BeHTUNaTopu ynotpebysaar
KOHTpoOna Bo 3 YeKkopwm.

HAMNOMEHA: JokonKy kopuctute 3arpeaHa jakHa/
enek/kebe, ke CBETHE CaMO MHAMKATOPOT 3@ HUBOTO
Ha HanojyBam-eTo 4.

2. Konue 3a HanojyBake

3a BkNnyyyBatbe, BMETHETE ja kaceTaTa 3a batepujata
1 NoToa NPUTUCHETE ro U 3aapXKeTe ro KoN4YeTo 3a
HanojyBawe Jofeka He CBeTHe MHAMKaTOPOT 3@ HUBOTO
Ha HanojyBam-€eTO.

3a npoMeHa H1BOTO Ha HarnojyBaH-eTo Ha jakHaTa/
€rneKoT CO BEHTUMAaTOp, KPaTKO NPUTUCHETE ro KON4YeTo
3a HanojyBak-e Kora HamnojyBaHeTo € BKIy4YeHO.

3a ucknyyyBame, NPUTUCHETE IO 1 3apXeTe ro
KOMYeTo 3a HamnojyBare AoAeka MHAMKATopOoT 3a
HMBOTO Ha HaMnojyBaw-€TO HE Ce UCKITY4M.

HAMOMEHA: 3a npomeHa Ha TonnuHara Ha
3arpeaHara jakHa/enek/kebe, NpUTUCHETE ro KOMYETO
Ha 3arpeaHara jakHa/enek/kebe kora ce Hanojysa.

3. lUtekep 3a HanojyBae

[MoBp3eTe ro kabenoT of 3arpeaHara jakHa/enek/kebe
unu kabenoT Ha aganTepor.

4. KaGen Ha apanTepoT 3a jakHalenek co
BeHTunarop (M36opeH [4oAaToK)

KopucTtete kaben Ha aganTepoT Kora rv KopucTuTe
npousBoguTe BO rpynarta A HaBefeHa norope.

5. KaGen Ha apanTepoT 3a 3arpeaHa jakHal/enek/
keGe (n36opeH AoaaTok)

KopucTtete kaben Ha aganTepoT Kora rv KopucTuTe
npoussoauTe Bo rpynara A HaBefjeHa norope.
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6. Ka6en 3a HanojyBae Ha jakHaTal/enekot/
keGeto

3a nponsBoamTe BO rpynarta A HaBegeHu norope,
noBp3eTe ro COOABETHNOT kaben Ha aganTepoT 3a
jakHaTa/enekoT co BeHTUNAaTop Unu 3arpeaHarta jakHa/
enek/kebe.

3a npousBoauTe Bo rpynata B HaBefeHu norope,
NoBp3eTe ro LUTEKEPOT 3a HanojyBake Ha ApXKayoT 3a
Garepun.

HAMNOMEHA: O6nu1KoT 1 nokauujata Ha LTekepoT
Ce pa3nuKyBaarT, 3aBUCHO of jakHaTa/enekoT/kebeTo.

7. Kacera 3a 6aTepuja (M360peH AonaTok)

BmeTHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTtepuvjaTa fo kpaj goaeka
He ce Griokupa BO MECTO MpU LUTO Ke ce CyLUHEe Mano
KIMUKHYBakse.

Ornnuc HA ®YHKUUUTE

MOHTVIpaI-be U OTCTpaHyBak€e Ha

KaceTara 3a 6arepuja

ABHUMAHUE: [pxeTe ru apxayor 3a 6atepun
M KaceTaTa 3a 6aTepuja LIBPCTO KOra ja MOHTUpaTe
Wnu oTcTpaHyBaTe KaceTaTa 3a 6aTepuja. Ako He
v ApXvTe LUBPCTO ApXadvoT 3a 6aTepuu 1 kacetaTa 3a
Gatepwja, TME MOXeE [a Ce NM3HaT oA BaluTe pale 1
[a [ojae A0 HUBHO OLITeTyBake, Kako 1 40 TenecHa
nospeaa.

MABHUMAHME: Cexoraw NCKNy4yBajTe ro
ypeaoT npep Aa ja oTcTpaHuTe KaceTara 3a
Garepujara.

» Cn.2: 1. LpBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja 4. [ipxay 3a batepuu

3a MOHTMpatbe Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe
ro ja3nyeTo Ha kacertarta co *neboT BO KyKULITETO

1 nu3HeTe ro Bo MecTo. Cekorall BMETHYBajTE ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja 4o Kpaj Aoaeka He ce 6nokupa Bo
MECTO MpW LUITO Ke ce CyLUHe Masno KNuKkHyBake. Ako
MOXeTe [ia ro BUANTE LPBEHWNOT MHAMKATOP Ha ropHaTta
CTpaHa of Kon4YeTo, Toa 3HauM eka He e LenocHo
6GnokupaHa BO MecTo.

3a pa ja usBaauTe kacetarta 3a 6atepuja, noBrneyere ja
o[ ApxxavoT 3a GaTepun foAeka ro NpUTUCKaTe KOMYeTo
Ha npegHaTta CTpaHa Ha kaceTaTta.

MABHUMAHME: Cexorau MOHTUpajTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepuja LilenoCHO foaeka LipBeHMoT
WHAUKaTOp He ce u3racHe. Bo cnpoTtuBHo, kacetata
3a GaTepuja Moxe crnyyajHo Aa ucnagHe of ApxadyoT
3a GaTepum, co Toa Npean3BKKyBajKku NoBpeaa Bam
WU HEKOMY OKOIly Bac.

ABHUMAHUE: HemojTe ga ja moHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepuja Ha cuna. Ako kacetaTa 3a
GaTepuja He MoXe [a ce NM3He NecHo, Toa 3Haun
[eka He e nocTtaBeHa npaBuITHO.

3akauyBaH-€ Ha ApKayoT 3a

baTtepum

[IpxadvoT 3a GaTepun Moxe Aa ro 3akaunTe Ha KauLLoT.
3a aa ce cnpeyy cny4ajHoOTO narake Ha ApXKadvoT 3a
GaTepuu, 3akayeTe NeHTa KOpUCTEjKM o OTBOPOT 3a
NeHTn n obesbenete ro.

» Cn.3: 1. OTBOp 3a NeHTn

[pxayoT 3a 6aTepun nma yHKUMja WTOo cnpeyvyBa
narawe. Kora ro otctpaHyBaTe gpxxayoT 3a 6atepum of
KauLUOT, NoBneYeTe ro Harope AoAeKa ro nputuckare
KonyeTto 3a oAbnokupatse.

» Cn.4: 1. Kon4e 3a ogbnokuparse

NMoBp3yBawe USB-ypeau

ABHUMAHUE: MoBep3yBajTe camo ypeau
wTo ce komnaTtubunHm co USB-noprara 3a
HanojyBame. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae Ao
[edekT Ha apxayoT 3a 6atepun.

3ABEJIELLIKA: Npeg nosp3syBake Ha USB-
ypeaoT co Apxayot 3a 6atepuu (co 6aTepujaTa),
cekorail npaBeTe pe3epBHa konuja Ha
noaarouute Ha USB-ypenor. Bo cnpotuBHO, MoXxe
na nojae po rybewe Ha nogatouumTe.
3ABEJIELLIKA: Opxa4ot 3a 6aTepumn MoXe Aa He
ncnopavyBa eHepruja Ha Hekou USB-ypeau.

3ABEJIELLIKA: Kora He ce KOPUCTY Unu
no nonHewe, orctpaHete ro USB-kabenot n
3aTBOpeTe ro Kanakor.

OpxayoT 3a 6aTepum (co kaceTata 3a batepuja)
MOXe Aa paboTu Kako HaABOPELLHO HamnojyBame 3a
USB-ypegure.

OTtBOpeTe ro kanakoT v nosp3ete ro USB-kabenot (He
e BknyyeH) co USB-noprtata Ha apxadqoT 3a 6atepum.
MoBp3eTe ro Apyr1oT kpaj Ha kabenot co ypeaoT. 3a
[a 3anoyvHeTe co NoMHeke, MPUTUCHETE ro 1 3aapxeTe
ro KONYeTo 3a HanojyBake Aodeka He ce BKIy4u
WHAMKaTOPOT 3a HMBOTO Ha HanojyBaweTo. 3a aa
3anpeTe Co HamnojyBakEeTO, NMPUTUCHETE IO U 3aJpXKeTe
ro KOM4YeTo 3a HamnojyBake AofeKa He Ce UCKITYYn
MHOMKATOPOT 3a HUBOTO Ha HarojyBaHeTo.

» Cn.5: 1. Kanak 2. USB-nopta

HAMOMEHA: BuctuHckaTta nanesHa cTpyja ce
pasnukyBa, 3aBucHo og USB-ypepnort wro Tpeba aa
ce noBepa3e.

HAMNOMEHA: EHeprujaTa Ha 6aTepujaTta ce TpoLun
[oAeKa KON4eTo 3a HarnojyBaH-e € BKy4YeHo.
Cekoralu UcknyyyBajTe ro NnpekMHyBayoT Kora He ce
KOpUCTK.

HAMNOMEHA: Kora ce nonHat noeke USB-ypeau

BO HU3a, noyekajte okony 10 cekyHAN OTKako
NONMHEHETO Ha NPETXOAHVOT ypea 3aBpLUnmno npea Aa
3arnoyYyHeTe COo MoMHeHe Ha CreaHNoT ypes.
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OOPXYBAHE

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeausBuKaaTt gedopMauum Unu NyKHaTUHU.

3ABEJIELLIKA: He mujTe ro apxayot 3a 6atepuu
co Boga.

—  W3BpuweTe rm HeymcToTumjaTa, NpaBoT, MacnoTo,
MacHoTMjaTa UTH. Ha KYKMLLTETO CO CyBa Kpna unmu
noToneHa Bo canyHuua n Jobpo ucueaeHa.

— YyBajTe ro ypeaoT Ha MecTo Ha koe Hema fa 6uae
€KCTPEMHO XeLUKO, CTYAEHO HUTY BMaxHo.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUTYPHOCTA

Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKMTe, OAPXYBaraTa Unm

notepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU

cepBuUCHY nnu habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoralu

Co pe3epBHM Aenosu of Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen TD00000111 TD00000110
Opxay 6aTtepuje 3a LXT ynoxak 6atepuje Apxay 6aTepuje 3a CXT ynoxak 6atepuje
HomwuHanHu HanoH DC 14,4V DC 10,8 V-12V makc.
DC 18V

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N /BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ynoxak 6atepuje BL1016 /BL1021B / BL1041B

USB npukrbyyak 3a
Hanajare

DC5V,24A tunA

[umenauje (O x LU x B) 100 MM X 78 MM X 39 MM

88 MM x 61 MM X 33 MM

HeTo TexuHa

0,14 kr

0,09 kr

. Hekun ropeHasefieHun ynowiuu 6aTep|/|ja moxzaa Hehe 6uTn AOCTYNHWU Yy 3aBUCHOCTWN OO MeCTa CTaHOBaHa.

BaTtepuje Moxe JOBECTV 40 NOBPEAe U/unu noxapa.

AYN0O30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBegeHe yrolwke 6atepuje. Kopuwhere apyrux ynoxaka

Heku o cneaehux cumbona ce Hanase Ha eTUKETU
npom3asoga. Mpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3Hajte ca
HUXOBUM 3HAYEH-EM.

MpouuTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Camo 3a 3emrbe EY

360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa

Yy onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
efleKTPoHCKe onpeme, akymynaropa u
GaTepuja, MOXe [la UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XXUBOTHY CpPeauHy U 3pasibe rbyaun.
He OAnaxknte enekTpuyHe N enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknaply ca eBpOncKoM AUPEKTUBOM O
oTnagy oA enekTpuyHe u enekTpoHcke
ornpeme 1 0 akymynatopvuma u
6aTepujama 1 oTnagy oA akymynartopa u
Garepuja, kao 1 keHoM npunarohasatrsy
HaLMOoHanHoOM 3aKoHy, oTnaj oa
eneKkTpnuyHe 1 eneKkTpoHCKe onpemMe,
GaTepuja u akymynatopa Mopa fja ce
NPVKYN1 OABOJEHO U AOCTABW OfBOjEHOM
cabupanuiTy 3a KOMyHanHu oTnag, Kkoju
pagun y cknagy ca nponmcuma o 3aTnuTtm
XXUBOTHE CcpeauHe.

To o3HavaBa cuMBON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

BE3BEQHOCHA

YNO3OPEHA

AYNo30PEHE: Mpe ynotpe6e o6aBe3Ho
npoynTajTe ynyTcTBO 3a ynorpeby 3a Makita
npou3seop Koju hete KOPUCTUTH Ca OBUM
anapartom.

A YNO30PEHE: OBaj anapaT KopucTuTe
camo ca Nnpou3BoAuMa Koje je HaBena KoMmnaHuja
Makita. Kopuwheke anaparta ca npoussoauma
KOjM HUCY ycarnalieHu Moxe Aa aoBeae A0
noxapa, npekomepHe TonsoTe, eKCnio3uje unu
Luypeha enekTponuTa.

3awTuTa op cTpyje

1.  He pykyjTe kabnom u 6atepujom MOKpUM unu
MacHUM pykama.

2. Hemojte kopuctutn owtehenn USB kabn.

3. Hemojte pa 3noynorpe6r-aBare ka6n. Hemojre
HUKaAa Aa KopucTuTe Kabn 3a Holewe,
noBnayee U UCKIbyumBame. [ipxute kabn
noparse oA n3Bopa Tonnore, macHoha u
OLWTPUX MBULIA.

4.  He uckrbyuyjTe kabnoBe Aok ce 6aTepuja
Hanaja enekTpu4yHom eHeprujom. Mana geua
Mory fa cTaBe yTukady nof HafnoHoM y ycta u aa
ce nospepe.

5. He rypajte ekcepe, Xuue HU Apyre npeamere
y USB npukrby4ak 3a Hanajawe. Y CynpoTHOM,
MoXe Aa Aohe o KpaTKor croja, Koju Moxe aa
n3asoBe AMM UnKn noxap.

6. He npukrbyyyjTe nsBope Hanajawa 'y USB
npukrbyyak. USB je HameHw€eH UCKIbYUYMBO 3a
nykeHe HUCKoHanoHckux ypehaja. O6aBe3Ho
cTtaBuTe noknonauy Ha USB npukrby4ak kapa
ce He KOPUCTH 3a NyHeHe HUCKOHAMOHCKOT
ypeRhaja. Y cynpoTHOM, MOXe Aa HacTaHe pu3nK
of noxapa.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

MyHuTe 6aTepujy UCKIbYUYMBO NoMohy nywaya
Koju je HaBeo npousBohay. Ako ce nykway
KOju je HameH-eH 3a oapefjeHy BpcTy 6aTepuje
KOpuCTHU ca Apyrom 6atepujom, moxe aa gohe
A0 OMacHOCTH oA, Noxapa.

AnapaTte KOpUCTUTE UCKIBYYUBO Ca
oaroBapajyhum 6atepujama. Kopuwhere
Apyrux Bpcta 6aTtepuja moxe fa n3asoBe pu3nk
o[, nospeze v noxapa.

Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, ApPXKUTE je
Aarbe o APYrux MeTanHux npeameTta, nonyT
cnajanuua, HoBuYuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTatba U APYrux Manux MeTanHmux
npeameTa Koju Mory Aia npecnoje aBa
npukrbyyka. Kpatak cnoj nsmehy npvkryyaka
6aTepuje Moxe Aa AoBeae A0 ONeKoTUHA Unn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynoTtpebe 6atepuje u3 e Moxe
WUCLYPUTHU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasure

Aa He poheTe y aoamp ¢ koM. AKO crlyvajHo
poheTe y noaup c 6atepujom, ucnepute Mecto
popvpa BogoM. AKO TEYHOCT [ioche y ou4um,
noTpaxuTe n nomoh nekapa. Te4yHocCT koja
ncuypw 13 batepuje Moxe Aa n3asose nputauujy
UMK ONeKoTUHE.

Hewmojte aa kopuctute 6atepujy unu anapar
KOju ce KOpUCTU ca 6aTepujom ako cy
owTehenn unu moamncdmkosann. OwTeheHa
unu moaudukosaHa batepuja unu anapat mory
[0BECTU 0 HeMpeaABUANBIX CUTYyaLMja Kao WTo
Cy noxap, eKcnnosauja unu pusuk og 3agobujama
nospeaa.

Hewmojte aa nsnaxere 6arepmjy Batpm unu
BUCOKOj TemnepaTtypu. anarakwe BaTpy nnm
Temnepatypu n3Hag 130 °C moxe fgosectu 4o
ekcnnoasuje.

MpuppxkaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nykete
1 HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy usHap oncera
TemnepaTtype Koju je HaBeeH y ynyTcTBUMa.
HeuncnpaBHoO nyt-ete nnu Nykwexe Ha
TeMnepaTtypama “3Hazj HaBegeHor oncera Moxe
owTeTUT HGaTepujy n nosehatn pusuk of noxapa.
CepBucupame Tpeba aa o6aBu
kBanudukoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
camMo UaeHTMYHe pe3epBHe genose. To he
omoryhutun 6e36eaHo kopuwwhewe nponssoaa.
Hemojte na moaudukyjete unm nokywasare
Aa nonpasuTe anapat unu 6aTtepujy ocum Ha
Ha4YMH Ha3Ha4eH y ynyTcTBY 3a ynoTpeby n
ofpxaBame.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

Mpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAYy Koju KopncTu 6atepujy.

He pacTaBrbajte n He moandmKyjTe ynoxak
6aTtepuje. Tume MoxeTe Aa nsasobete noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBakbe U eKCNosnjy.

Ako ce Bpeme pafa 3HaTHO cCKpaTUno, ogMax
npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKOTHHA, Na Yak u ekcnnosuje.

1.

12.

13.

14.

15.

AKO eneKkTPONUT Aocne y o4u, Ucnepure nx
YUCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ryoutka Buaa.
Hemojte na nsasmeare kpartak cnoj ynoiuka
6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKIbY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3berasajTe cknaguwTere ynowka
GaTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBYuhu
uTAa.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepmje
BOAW UIM KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne

[0 BEJIMKOT NPOTOKa CTPyje, Nperpesatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak U nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwiTuTe n KopucTuTe

anart v ynoxak 6atepuje Ha MmecTuma rae

TemnepaTypa MoXxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaium

50 °C (122 °F).

Hemojte aa nanute ynoxak 6atepuje 4yak

HM Kaja je 036urbHo owTeheH unu noTnyHo

noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe ga

eKkcnriogupa y BaTpu.

Hemojte na 3akuBare, ceuete, nomute, 6auarte

WNnu ucnyluTaTte ynoxak 6artepuje, unu aa

HMMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLUMHM. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBare Unn ekcnnosujy.

Hemojte na kopuctute owreheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX maTepuja.

[MpunukomM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. oA

cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3HuKa, Mopa ce

obpatntn nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a NnpeBoas,

notpebHoO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4YHakoM 3a

onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalMoHasHe nponuce.

OmMoTajTe Tpakom nnu NpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakoBata.

Kana opnaxete ynoxak 6atepumje Ha oTnaa,

“3BaAuTe ra U3 anara v oanoxuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

BaTepuje kopucTuTe camo ca nponsBoaMmMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare

6aTepuje Ha Npon3BoaE Koju HUCY ycarnatlleHn

MoXe [a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe

TOMNMoTe, EKCNNo3uje UNu Llypersa ernekTponuTa.

AKo ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer

nepuopa, 6aTepuja Mopa aa ce usBaam us

anara.

Tokom u HakoH Kopulheka, ynoxak 6arepuje

MoXe Aa aKkyMynvpa TONMKO TonsoTe Aa 1o

MoXe AO0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKoTeMnepaTypHux. Maxrbneo pykyjte

Bpyhum ynowuuma 6arepmje.

He npoaoupyjTe koHTaKkTe anaTta ogmMmax HakoH

kopuwhewa jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa

Mory Aa u3a3oBY OMneKoTUHe.
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16. BopauTe pavyHa Aa ce CTPyroTvMHa, npawmHa
WINK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6oBuma ynouika 6atepuje.
Y cynpoTHOM Moxe Aohu [0 NoLuer y4YmHKa unm
nperopeaa anara unu ynowka 6atepuje.

17. Ocwum ako anaT To He noApxaBa, HeMojTe
Aa KopucTuTte ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHMX NUHWja
erieKTpuyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Wnv nperopeBana anata Unu ynotuka
Bartepuije.

18. Opxwute GaTepujy BaH Aomaluaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy M3MeH-eHe Moxe
na gosefe Ao nyuara batepuje, Koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospege unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTY rapaHumjy koMmnaHuje Makita 3a

Makita anat n nysau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajate
baTepuje
1.

HanyHuTe ynoxak 6arepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NnpekKuHUTe paa,
ca anarTom 1 HanyHuTe ynoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyHeHW ynoxak 6arepuje. NpenyrwaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (usamehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
M3BaauTe ra U3 anarta unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepmje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).

Ornuc OENOBA

OBaj gpxxay Mmoxe aa ce kopuctu 3a cnegehy Makita
jakHy/npcnyk ca BeHTMnaTopuma u jakHy/npenyk/hebe
ca rpejaumma.

» Cnukal
Mpyna Mopen
A JakHa / npcnyk ca BeHTUnaTopuma:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Jakna / npcnyk / hebe ca rpejaumma:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

b JakHa / npcnyk ca BeHTUnaTopuma:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. MHaunkaTop HMBOa cHare

Kapa kopucTtuTe jakHy/npcnyk ca BeHTunatopuma,
npvkasyje ce HMBO cHare.

HAMNOMEHA: Ako KopuCTUTe jakHe/npcryke

ca BeHTUnaTopvma u3 ropeHaBefeHe rpyne A,
MHAMKaTOp HMBOA cHare 4 ce Hehe yKrbyunTu jep cy
HUXOBW BEHTUNATOPU ONPEMIbEHN ca yHKLMjOM
KOHTpone y 3 kopaka.

HAMOMEHA: Ako kopucTuTe jakHy/npcnyk/hebe

ca rpejauMma, ynanuhe ce camo MHAMKaTop HoBa
cHare 4.

2. [yrme 3a Hanajate

3a yKkrbyumBame, NocTaBuTe yrnoxak 6atepuje, a 3atum
NPUTUCHUTE ¥ ApXWTe AyrMe 3a Hanajake oK ce
VHOMKATOP HMBOA CHare He yKIby4u.

[a 6ucte npoMeHNN HUBO CHare jakHe/npcnyka

ca BEeHTUnaTopuma, KpaTko NpuTUCHUTE Ayrme 3a
Hanajakbe HaKOH YKIbyunBama Hanajarba.

3a uckrbyumBatrbe, NPUTUCHUTE 1 ApXUTE AyrMe 3a
Hanajare 40K Ce MHAMKATOP HM1BOA CHare He UCKIbYuu.

HAMNOMEHA: Ja 6vcTe npoMeHunu TonnoTy jakHe/
npcnyka/hebera ca rpejayvma, NpUTUCHUTE AyrMe Ha
jakHu/npcnyky/hebeTy ca rpejaunma kaga ce Hanaja
CTpyjoMm.

3.  YTnyHuua

MpukrbyynTe Kabn ca jakHe/npcnyka/hebera unu kabn
apanTepa.

4. Ka6n apanTtepa 3a jakHy/npcnyk ca
BeHTUnaTopvma (onunoHu npmubop)

KopucTtuTe kabn agantepa kaga kopuctute
ropeHaBefeHe npoussoge 13 rpyne A.

5. Kabn apanTepa 3a jakHy/npcnyk/he6e ca
rpejaunmma (onumoHmn npubop)

KopucTtuTe kabn agantepa kaga Kopuctute
ropeHaBefeHe npov3eoge u3 rpyne A.

6. EnekTpuyHu kabn jakHe/npcnyka/hebeta

3a ropeHaBefieHe NPOM3BOAE W3 rpyne A, NpUKIbyuuTe
oaroeapajyhu kabn aganTtepa 3a jakHy/npcnyk ca
BeTunaTopvMma unu jakHy/npcnyk/hebe ca rpejaurma.

3a ropeHaBefieHe npov3soge 13 rpyne b, npukrbyunte
Ha yTU4HWULY Apxada 6aTtepuje.

HAMNOMEHA: O6nuk n MecTo yTuiHuULEe 3aB1cK o,
jakHe/npcnyka/heberta.

7. Ynoxak 6aTepwuje (onumoHu npudop)

MocTtaBuTe ynoxak 6atepuje y apxxay Lenom AyXMHOM
Tako Aa ce 3akrbyya y NexuLTy U WKIbOLHE.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

MocTaBrbawe U ckupawe YIoOLlKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: LOpxuTe YBpPCTO Apxay 6aTtepuje n
ynoxak 6atepuje kaga noctaBrbaTe Unu ckuparte
ynoxak 6atepmje. Ako apxxay 6atepuje 1 ynoxak
baTepuje He ByaeTe Apxxanu YBPCTO, MOy Bam
MCKIMU3HYTN U3 PYKY, OLUTETUTU Ce Npun nagy n/mnm
Bac NoBpeauTy.

AI‘IA)KH::A: YBek nckrbyuunte ypehaj npe
yKnakaka ynouika 6atepuje.

» Cnuka2: 1. LlpseHu nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje 4. [ipxkay 6atepuje

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuWTy 1 rypHUTe

ra Ha mecTo. [MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Lenom
OYXVHOM Tako Aia ce 3akrbyya y NeXWLUTY U LKIbOLIHE.
Ako BUAMTE LIpBEHN MHAUKATOP Ha rOpH0j CTPaHn
[yrmeTa, To 3Hauu Aa ynoxak 6arepuje Huje noTnyHo
3aKrbyyaH.

[la 6ucte nsBagunu ynoxak 6atepuje, knusarem
ra u3ByuuTe 13 Apxava 6atepuje Aok ApxuTe
NPUTUCHYTUM [lyrMe Ha NpeaH0j CTPaHU yroLika.

AI‘IA)KI-bA: YBek A0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHN MHAMKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHoM, ynoxak 6atepuje moxe cryvajHo Aa
ncnagHe n3 gpxxava 6atepuje, nsasmsajyhu nospeay
Bac unu ocobe y BaLloj 6nusvHu.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa rypate ynoxak
6aTepuje. Ako ynoxak 6aTepuje He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4n Aa ra He nocraerbaTte NpaBUMHO.

MNMocTaBrbawe Apxaya 6atepuje

[pxay 6aTepuje MoxeTe Aa oka4yuTe cebu OKo KauLua.
[a ppxay 6atepuje He 61 cnyyajHo nao, NpoByLUUTe
KauLLl Kpo3 H-eroBy pyny 3a Kaulll U MPUYBPCTUTE ra.

» Cnuka3: 1.Pyna 3akavw

JenHa of dyHKumMja apxada 6atepuje je Aa cnpeyn
nag. AKo xenute fa ckuHeTe gpxad batepuje ca
Kaulla, noByumTe Apxad 6atepuje HaBuLLE JOK APXUTE
NPUTUCHYTUM AyrMe 3a OTKIby4aBake.

» Cnuka4: 1.[lyrme 3a oTkIbyyaBake

MoBe3uBawe USB ypehaja

AI‘IA)KH:A: MoBe3yjTe uckrbyunso ypehaje
koMnaTubunHe ca USB npukrbyykom 3a
Hanajawe. Y cynpoTHOM, MOXe Aa Aofe Ao kBapa
npxadva b6atepuje.

OBABELLUTEHE: MNpe nosesnsawa USB
ypehaja ca apxxayem 6atepuje (ca 6aTepujom y
ce6u) o6aBe3HO HanpaBuTe pe3epBHY Konujy
nopaaraka ca USB ypeRaja. Y cynpoTtHoMm, Moxe aa
nohe go rybutka nogaraka.

OBABEILLUTEHRE: Opxau 6atepuje Huje y cTarwy
nAa Hanaja nojeauHe USB ypehaje.

OBABELLUTEHE: Yknonute USB ka6n n
3aTBOpUTE NOKIoNnay Kaaa ra He KOpUCTUTe
nocne nywema.

Opxau 6atepuje (ca ynowkom 6atepuje) moxe fa
CMy»K Kao CnorbHN U3Bop Hanajawa USB ypehaja.

OTBOpUTE Noknonay u npukrby4nte USB kabn (kynyje
ce 3acebHo) y USB npukrbyyak Ha gpxxady 6atepuje.
3aTuMm npukrby4nTe Apyru Kpaj kabna y ypehaj. da
6ucTe NOKPeHYNV Nykete, NPUTUCHUTE N APXUTE
AyrMe 3a Hanajake 0K Ce He YKIbyyu UHaukaTop
HMBOa cHare. [la 6ucTte 3aycTaBunmn nykere,
NPUTUCHWTE U ApXUTe AyrMe 3a Hanajake 0K ce He
UCKIbY4M MHAVKATOP HMBOA CHare.

» Cnuka5: 1. Tloknonay 2. USB npukrbyyak

HAMNOMEHA: CtBapHa n3nasHa cTpyja 3aBucu of
USB ypehaja koju ce npukrbyuyje.

HAMNOMEHA: Batepuja ce TpoLum AOK je Ayrme 3a
Hanajakbe yKrby4eHo. YBeK UCKIbyunTe npekmaad
Kafa ce He KOpUCTU.

HAMOMEHA: Kaga nyHute Buwe USB ypehaja jenaH
3a Apyrum, cavekajte oko 10 cekyHaM HaKoH MyH-era
npetxofHor ypehaja npe Hero WTo noyHeTte Aa
nyHuTe HapedHu ypehaj.

OOPXABAHE

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, paspeljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmauuje unm owtehema.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npatu apxay
6aTepuje BOAOM.

—  OGpuuKTe NpIbaBLUTKHY, NPALUKHY, YIbe, Ma3nBo
1 CI1. Ha KyRULLTY CYBOM M YUCTOM KPMOM Wit
KPrOM KOjy CTe HaTomusm canyHuLom 1 o6po
vcuenunu.

— YygajTe anapar Ha MecTy Koje Huje n3y3eTHO
TOMNSO, XMagHO UMK BNaXHO.

BE3BEOAH n MOY3AH paa anata rapaHTyjemo
camo aKo nonpaske, CBako [pyro ogpxxaBake unm
noaeluaBake, npenycTute osnawheHom cepsucy
komnaHwuje Makita unu dpabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuriHanHux pesepBHUX AefoBa KoMnaHuje
Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model TD00000111 TD00000110
Suportul acumulatorului pentru cartusul acumu- | Suportul acumulatorului pentru cartusul acumu-
latorului LXT latorului CXT
Tensiune nominala 14,4V cc. 10,8 V-12V c.c. max.
18V cc.
Cartusul acumulatorului BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B /BL1041B

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Port sursa de alimentare 5Vcec,24A TipA

usB

Dimensiuni (L x | x ) 100 mm x 78 mm x 39 mm 88 mm x 61 mm x 33 mm
Greutate neta 0,14 kg 0,09 kg

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor mentionate mai sus sa nu fie disponibile in functie de regiunea
dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricaror altor car-
tuse de acumulator poate duce la ranire si/sau incendiu.

Simboluri I AVERTIZARI DE
Sunt folosite unele dintre urmatoarele simboluri pentru SIG U RAN]'A

produs. Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora ina-
inte de utilizare.

A AVERTIZARE: inainte de utilizare, cititi manu-

Cititi manualul de utilizare.

\M\ alul de instructiuni al produsului Makita pe care il
- veti utiliza cu acest aparat.
Ni-MH Doar pentru térile din cadrul UE ) MAAVERTIZARE: Utilizati acest aparat numai
Liion Din cauza prezentei componentelor pericu- cu produsele specificate de Makita. Utilizarea

loase in echipament, deseurile de echipa- -
mente electrice si electronice, acumulatorii aparatului cu produse neconforme poate cauza

si bateriile pot avea un efect negativ asupra incendii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri
mediului si sanatatii umane. de electrolit.
Nu eliminati aparatele electrice si elec-

tronice sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul H as
menajer! Siguranta electrica

n conformitate cu Directiva europeana

privind deseurile de echipamente electrice 1. Nu manipulati cablul si acumulato_rul cu maini
si electronice, acumulatorii, bateriile si ude sau murdare de substante uleioase.
deseurile de acumulatori si baterii, precum 2. Nu utilizati un cablu USB deteriorat.
si cu adaptarea sa in legislatia nationala, . . e
deseurile de echipamente electrice, de 3. Nufortati cablul de alimentare. Nu utilizati
baterii si de acumulatori trebuie depozitate cablul pentru transportare, tragere sau deco-
separat si eliminate la un centru de colec- nectare. Feriti cablul de caldura, uleiuri sau
tare separat pentru deseurile municipale, muchii ascutite.

a I arile privil < Lo .
care respecta reglementdrile privind 4. Nu lasati niciun cablu deconectat in timp ce se

protectia mediului. . % e
Acest lucru este indicat prin simbolul care furnizeaza electricitate de la acumulator. Copiii

reprezinta o pubela cu roti barata cu o mici pot introduce fisa aflata sub tensiune in gura,
cruce, aplicat pe echipament. ceea ce li poate rani.

5. Nu introduceti cuie, cabluri sau alte obiecte in
portul de alimentare USB. Acest lucru poate pro-
voca scurtcircuite, ce pot cauza fum sau incendii.

6. Nu conectati sursa de alimentare la portul
USB. Portul USB este prevazut numai pentru
incarcarea dispozitivelor de joasa tensiune.
intotdeauna puneti capacul peste portul USB
atunci cand nu incéarcati un dispozitiv de joasa
tensiune. In caz contrar, exista risc de incendiu.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adec-
vat pentru un anumit tip de acumulator poate
prezenta risc de incendiu daca este utilizat cu
alt tip de acumulator.

Folositi aparatele numai cu grupurile de baterii
special destinate acestora. Utilizarea altor gru-
puri de baterii poate prezenta risc de ranire si de
incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatorul sau aparatul care
trebuie utilizat cu acumulatorul daca este
deteriorat sau a fost modificat. Acumulatorii sau
aparatele deteriorate sau modificate pot prezenta
un comportament imprevizibil, ce poate cauza
incendii, explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un grup de baterii la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau

la temperaturi mai mari de 130 °C poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de baterii la temperaturi care
nu se incadreaza in intervalul specificat in
instructiuni. Incarcarea incorecta sau la tempe-
raturi care nu se incadreaza in intervalul specificat
poate cauza deteriorarea acumulatorului si creste-
rea riscului de incendiu.

Reparatiile trebuie efectuate de o persoana
calificata, folosind doar piese de schimb iden-
tice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei
produsului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati apara-
tul sau grupul de baterii decat in conformitate
cu instructiunile de utilizare si intretinere.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

nainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

1.

12.

13.

14.

15.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

de asemenea, reglementarile nationale, care pot

fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucéat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.
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16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incéarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE

COMPONENTE

Acest suport poate fi utilizat pentru urmatoarele geci/
veste cu ventilator si geci/veste/paturi Makita incalzite.
» Fig.1

Grupa Model

A Geacalvesta cu ventilator:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Geacalvestalpatura incalzita:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Geacalvesta cu ventilator:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indicator nivel de putere

Atunci cand utilizati o geaca/vesta cu ventilator, nivelul
de putere este afisat.

NOTA: Daca utilizati gecile/vestele cu ventilator din
grupa A mentionata mai sus, indicatorul nivelului de
putere 4 nu va lumina deoarece unitatile lor cu venti-
lator utilizeaza controlul in 3 pasi.

NOTA: Daca utilizati geaca/vesta/patura incalzita,
doar indicatorul nivelului de putere 4 va lumina.

2. Buton de pornire

Pentru pornire, introduceti cartusul acumulatorului si
apoi apasati si tineti apasat butonul de pornire pana
cand se aprinde indicatorul nivelului de putere.

Pentru a schimba nivelul de putere a gecii/vestei cu
ventilator, apasati scurt butonul de pornire la pornirea
alimentarii.

Pentru oprire, apasati si tineti apdsat butonul de pornire
pana se opreste indicatorul nivelului de putere.

NOTA: Pentru a schimba caldura gecii/vestei/paturii
ncalzite, apasati butonul de pe geacalvesta/patura
incalzita la pornirea acesteia.

3. Priza

Conectati cablul de la geaca/vesté/patura sau cablul
adaptor.

4. Cablu adaptor pentru geacéal/vesta cu ventilator
(accesoriu optional)

Utilizati cablul adaptor atunci cand folositi produsele din
grupa A de mai sus.

5. Cablu adaptor pentru geacal/vesta/patura incal-
zita (accesoriu optional)

Utilizati cablul adaptor atunci cand folositi produsele din
grupa A de mai sus.

6. Cablu de alimentare pentru geacal/vesta/patura
Pentru produsele din grupa A de mai sus, conectati
cablul adaptor potrivit pentru geaca/vesta cu ventilator
sau geaca/vesta/patura incalzita.

Pentru produsele din grupa B de mai sus, conectati
priza la suportul acumulatorului.
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NOTA: Forma si amplasarea prizei difera in functie
de geacal/vesta/patura dumneavoastra.

Conectarea dispozitivelor USB

7.  Cartusul acumulatorului (accesoriu optional)

Introduceti cartusul acumulatorului in suport pana cand
se inclicheteaza in locas.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

Montarea sau demontarea

cartusului acumulatorului

AATEN]'IE: Tineti ferm suportul acumulato-
rului si cartusul acumulatorului la montarea sau
demontarea cartusului acumulatorului. In cazul

n care nu tineti ferm suportul acumulatorului si
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, rezultand defectarea suportului acumulatorului
si a cartusului acumulatorului si/sau in accidentari
personale.

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna dispozitivul ina-
inte de demontarea cartusului acumulatorului.

» Fig.2:

1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumu-
latorului 4. Suportul acumulatorului

Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti cartusul acumulato-
rului pana cand se inclicheteaza in locas. Daca puteti
vedea indicatorul rosu din partea superioara a butonu-
lui, acesta nu este blocat complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati- din
suportul acumulatorului in timp ce apéasati butonul de pe
partea frontala a cartusului.

AATEN]'IE: intotdeauna montati cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, cartusul acumu-
latorului poate cadea accidental din suportul acumu-
latorului, provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. In cazul in care cartusul acumulato-
rului nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.

Atasarea suportului acumulatorului

Puteti suspenda suportul acumulatorului de centura
pentru talie.

Pentru a preveni caderea accidentala a suportului
acumulatorului, atasati o centura folosind orificiul pentru
centura si fixati-l bine.

» Fig.3: 1. Orificiu pentru centura

Suportul acumulatorului are o functie anti-cadere.
Atunci cand scoateti suportul acumulatorului din cen-
tura, trageti suportul acumulatorului in sus, in timp ce
apasati pe butonul de deblocare.

» Fig.4: 1. Buton de deblocare
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AATEN]'IE: Conectati numai dispozitive care
sunt compatibile cu portul de alimentare USB. In
caz contrar, suportul acumulatorului se poate defecta.

NOTA: inainte de conectarea unui dispozitiv
USB la suportul acumulatorului (cu acumulator),
intotdeauna efectuati copii de rezerva ale datelor
pe dispozitivul USB. In caz contrar, va puteti pierde
datele.

NOTA: Este posibil ca suportul acumulatorului s&
nu alimenteze unele dispozitive USB.

NOTA: Dacé nu il utilizati sau dupa incércare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

Suportul acumulatorului (cu cartusul acumulatorului)
poate functiona ca o sursa de alimentare externa pentru
dispozitivele USB.

Deschideti capacul si conectati un cablu USB (nein-
clus) la portul USB sau la suportul acumulatorului. Apoi
conectati celalalt capat al cablului la dispozitiv. Pentru
ca incarcarea sa inceapa, tineti apasat pe butonul de
pornire pana cand se aprinde indicatorul nivelului de
putere. Pentru oprirea incarcarii, tineti apasat pe buto-
nul de pornire pana cand se stinge indicatorul nivelului
de putere.

» Fig.5: 1. Capac 2. Port USB

NOTA: Curentul de iesire efectiv variaza in functie de
dispozitivul USB care va fi conectat.

NOTA: Acumulatorul se consuma in timp ce butonul
de pornire este pornit. Opriti intotdeauna comutatorul
atunci cand nu utilizati dispozitivul.

NOTA: Atunci cand incércati mai multe dispozitive
USB unul dupa altul, asteptati circa 10 secunde dupa
fncarcarea unui dispozitiv Thainte de a incepe sa
fncarcati urmatorul dispozitiv.

INTRETINERE

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

NOTA: Nu spalati suportul acumulatorului cu apa.

—  Stergeti praful, murdaria, uleiul, grdsimea etc. de
pe carcasa cu o carpa uscata si curata sau cu o
carpa inmuiata fn apa cu sapun si stoarsa bine.

—  Depozitati aparatul intr-un loc in care nu va fi
foarte cald, foarte rece sau cu umiditate ridicata.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ROMANA



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Moaensb

TD00000111

pom LXT

Tpumau akymynsiTopa Ansi KaceTn 3 aKyMynsiTo-

TD00000110
Tpumay akymynsiTopa Ans KaceTu 3 aKkyMynsiTo-
pom CXT

HowminanbHa Hanpyra

14,4 B nocT. cTpymy
18 B nocT. cTpymy

10,8 B—12 B nocT. cTpymy Makc.

KaceTa 3 akymynsitopom

BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /

BL1016/BL1021B/BL1041B

UsB

MopT nopayi MBnNeHHs

5 B noct. ctpymy, 2,4 A, Tun A

Poamipu (0 x LW x B)

100 MM x 78 MM x 39 MM

88 MM X 61 MM X 33 MM

Maca HeTTO

0,14 kr

0,09 kr

. [lesiki kaceTn 3 akyMynsiTopoM, siki BKa3aHo BuLLE, MOXYTb ByTW HEAOCTYMHUMM 3anexHO Bif BaLLOro perioHy
abo micus nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucCTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnAaTOPOM, neperivyeHi BuLye. BukopucTtaHHs
6YAb-SKMX HLLMX KACeT 3 aKyMyrsiTOpOM MOXe MPU3BECTY [0 TPaBMyBaHHS! 1/abo noxexi.

CumBonu

[1ns BUpoby MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS HACTYMHI CUM-
sonu. lNepen KOPUCTYBaHHSM NepeKoHanTecs B TOMY,
LLIO BY pO3yMieTe iXHE 3HAYEHHS.

UnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

Tinbku Ansa kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAW eNeKTPUYHOro Ta
€MNeKTPOHHOro 06nagHaHHs, akyMmynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNNMBATH
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLE Ta 340POB's
TOAVHN.

He Buknpaiite enekTpuYHi Ta enekTpoHHi
npunaamu abo 6atapei pasom 3 nobyToBUMU
Biaxogamu!

BianosiaHo Ao ApekTueu €C CTOCOBHO
BiXO/liB €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapei

Ta BigxopaiB akymynstopis i 6atapei,

a Takox BiAnoBigHo Ao ii aganTauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAaBCTBa, Biaxoan
eneKkTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsTopu cnig 36epirati okpemo 1
[OCTaBNATU Ha NYHKT Po3AinbHOro 36opy

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3MNEKU

A OMEPENXXEHHS: Nepen nouatkom ekc-
nnyaTauii 060B’s1I3KOBO NpoYnUTanTe NOCiGHUK
3 ekcnnyarauii npuctpoto Makita, 3 skum Buko-
pucTOBYBaTUMETbLCA Liei npunaga.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToByiTe npu-
naav nvuie 3 BUpo6amu, ykasaHMMM KOMNaHi€o
Makita. BukopuctaHHs npunaay 3 Bupo6amu,
fKi He BiANoBiAalTb BUMOramM, MoXe Npu3BecTu
A0 noxexi, HaAMipHOro HarpiBaHHA, BUGYXY Yn
BUTOKY eNeKTpOoniTy.

EnekTtpobesneka

He TpumaiiTecs 3a WWHYP XKUBMEHHS Ta aKymy-
NATOP MOKPUMM YU MAaCHUMM pyKamu.

2. He BukopucToBYyWTE NOLIKOAKEHUN

USB-kabenb.

KOMYHanbHUX BiAXOAIB, AKWUI NpaLoe 3 3
AOTPUMAHHAM NpaBUiT OXOPOHU HaBKONULL-

HbOro cepenoBuLla.

Lle nosHaveHo cmBOnoM y BUrnsai nepe-
KpEeCcneHoro CMiTTEBOro KOHTeNHepa 3

Konecamu, HaHeCeHUM Ha 06ﬂa,ClHaHHF|.

BukopucToByiiTe WHYP XMBMEHHSA BiANOBIAHO
A0 Npu3HavyeHHs. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBY-
BaTu WHYP ANSA NepeHeCeHHs Yu nepemMilleHHA
npunaay abo BUTAryBaHHA BUJTKM 3 PO3ETKMU.
TpumainTe WHyYpP nogani Big Axepen Harpi-
BaHHA, MacTUI Ta rocTpPUX KpaiB.

He 3anuwaiite 6yAb-AKWUI LHYP XUBMEHHSA
BiA’€AHaHUM, NOKM aKyMynATop 3apsaxa-
e€TbecA. Mani OiTv MoXyTb B3STU LUTENCENb, WO
3HaxoAMUTbCS Mig Hanpyrow, Ao poTa, WO Npu-
3Befie 4O TpaBMyBaHHSI.

He BcTaBnsAnTe Hirti, APOTY 4M iHWI NnpeameTH
B nopT nopadi xueneHHs USB. Lie moxe npu-
3BECTM 40 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS, Lo npu3seae A0
NnosiBY AMMY Y1 BOTHIO.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

He nigknioyante mxepeno xuBneHHa ao USB-
nopty. USB-nopt npusHayeHun Tinbku ans
3apsiAiXkaHHA HU3bKOBONBLTHUX NMPUCTPOIB.
3aBxau 3akpuBanTe USB-nopT Kkpuiukoto, Konu
BiH He BUKOPUCTOBYETLCA ANA 3apAKaHHA
HU3bKOBONLTHUX NPUCTPOIB. IHaKLUe iCHyE
PU3MK BUHUKHEHHS NOXEXi.

Mepe3apapxanTte akyMynaTop nuiue 3a gono-
MOFO0 3apsAHOro NPUCTPOLO, BKa3aHOro
BUPOGHMKOM. 3apAAHUIA NPUCTPIN, KUK Nia-
XOAUTb ANsi OAHOro TUMY aKyMynsiTOpiB, MOXe
NPU3BECTU A0 NOXEeXi NPU BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOPOM iHLIOro Tuny.

BukopucToByiTe NpucTpoi nuile 3i cneui-
anbHO NPU3Ha4YeHUM TUMOM aKyMynATOpiB.
BukopucTaHHa akyMynaTopis iHWKX TUNIB MOXe
NpW3BECTU 10 TPABM i NOXEXi.

Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMmaunTe Woro nopgani Big TakMx metanesBux
npeameTiB, AK CKPiNKA, MOHETH, KITHOYi, LIBAXM,
LWYpYnu TOLWO, sIKi MOXKYTb 3aKOPOTUTU Knemu
akymynsaTopa. 3aMUKaHHs KInem akymynsatopa
MOXe NMpU3BEeCTW A0 OTPMMaHHS onikis abo Ao
NoXexi.

3a HeHaneXxHUx yMoB 36epiraHHA 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHa, KOHTAKTY 3 AKOIO
cnig yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNAHHA PiAWHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTu Bogom. AKWO piavHa
noTpanuna B oui, iX cnig NPoMUTU BOAOIO,
nicns 4oro Heo6XxigHO 3BepPHYTUCS [0 Nikaps.
PigviHa, Wwo BuTikae 3 akymynsTopa, Moxe Crnpu-
YMHWUTW NoapasHeHHs abo oniku.

He BMKOpUMCTOBYWTE aKyMynsiTop 4v npunaga,
3 AKUM BiH BUKOPUCTOBYBaTMMETbCH, AKLIO
BOHM NOLWKOAXeHi ab0o ix KOHCTPYKLito 3Mi-
HeHo. Ekcnnyarauis akymynsitopis 4v npunagis,
sKi 6yno MoamnikoBaHO UM MOLLKOOAXKEHO, MOXe
B6yT HEGE3NEYHOI0 1 CNPUYMHUTU NOXEXY, BUBYX
abo TpaBmy.

He nippaBaiiTe akymynsitop BNIMBY BOTHIO YN
HaAMipHoi TemnepaTypwu. Bnnvs BorHio abo Tem-
nepatypu Bule 130 °C Moxe CNpUYMHUTY BUDYX.
[oTpumyiTech ycix yka3iBoK i3 3apAaXaHHA W
He 3apsaXanTe akyMynaTop 3a Temnepatypu
nosa MeXxaMu 3a3Ha4yeHoro B iHCTPYKUIi Aia-
nasoHy. HenpasurbHe 3apsaxaHHs abo 3apaa-
XKaHHS 33 MeXamy BKa3aHOoro TemMnepaTypHoro
fiana3oHy MoXe Npu3BeCTU A0 MOLUKOAXKEHHS
akymynsiTopa i niguwmntn Hebeaneky 3aMaHHs.
CepBicHe o6cnyroByBaHHA NPUCTPOIO Ma€E
BUKOHYBaTuCA KBanicdikoBaHuM caxisuem i3
PEMOHTY 1 TiNbKN 3 BUKOPUCTAHHAM iAeHTNY-
HUWX 3anacHMX YacTuH. Lie 3abeaneuntb nigTpu-
MaHHS! MPUCTPOIO B HANEXHOMY CTaHi.

He po6iTb cnpo6 camocTiiHO BiApeMOHTYyBaTH
npunag 4n akymynsatop abo BHeCcTU 3MiHU B
IXHIO KOHCTPYKLiI0; AOTPUMYUTECSA iIHCTPYKLIN
3 ekcnnyarauii.
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BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

o

Mepen TUM sIK KOPUCTYBATUCA KAaceToo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHoWTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLAB, cNif

HeramHo NPUNUHNTY KopucTyBaHHs. Lle moxe

NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHa enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmU
npegMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETHU
ToLWwoO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynaTopomM
nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammnkaHHA MoOXe Npu3BecTH Ao

NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnin 36epirat 1 BUKOpPUCTOBYBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOpPOM Yy Micusx, ae

TemnepaTypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnanoBaTu kaceTy 3 akyMynsTOpoM,

HaBiTb AKLIO BOHa Gyna HeoaHOPa30BO MOLUKO-

AxeHa abo noBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynsaTOpOM MoXe BUOGYXHYTH Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kKuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTw ii

TBepAUM npeagmeTom. Lie moxe npuasectu o

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnia BukopucToByBaTH NOLWIKOMKEHUN

aKyMynsiTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwM, WO MiCTATLCA B

iHCTPYMeHTi, MaloTb BiAnoBiAaTM BUMOram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOrOK KOMep-

LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

[OTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA No3uLii 40 BiAnpaBneHHs

HeoOXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cneLianicToM

3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,

SKLO Taki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKolo abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

YKPAIHCBKA



11.  OAnA ytunisaudii kaceTy 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BUKOPUCTOBYWTE aKyMynAaTOpPU nuiue 3
BUpo6Gamu, ykazaHuMmu komnaHicto Makita.
YCTaHOBMEHHS akyMynsaTopiB Y HeBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXeE NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Yu BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SAKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TPUBaNoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mia vac i nicnA BUKOPUCTaHHSA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, WO MOXe cTaTu
NPUYMHOIO onikiB a60 HU3bKOTEMMNEepaTypPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBoAXEeHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoMm.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
[OCUTb rapsiumm, Woo6 BMKIIMKATU OMiKM.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npmsectu oo
3HMXKEHHS ekcniyaTauinHUX napameTpis, NOSIOMKM
iHCTpymMeHTa abo KaceTun 3 akymynsiTopom.

17. SKWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NO6GNM3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepeaau. Lie moxe npussectu o
HeCrnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyNnsTOPOM.

18. TpumanTe aKkymMynsaTop y HeAOCTyNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK akymy-
naTtopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymyns-
TOpIB, KOHCTPYKLItO SIKUX Byno 3MiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIPUYUHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 MOLLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TaKox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPIN.

Mopanu 3 3abe3nevyeHHA MaKCcU-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iIHCTpyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAMAXEHY KaceTy 3 aKyMymnsATOPOM.
MNMepe3apapxeHHA CKOPOUYYy€E CTPOK eKcnyaTa-
uii akymynstopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM npu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apagXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konwu KkaceTa 3 akyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUAManTe ii 3 iHcTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkwo KaceTa 3 aKyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4yac (noHap wictb Mics-
uiB), ii cnig 3apaanTh.

OETANEN

Llen Tpumay MoxHa BUKOpUCTOBYBaTK pa3oM i3 HaBe-
AeHUMU Jani BeHTUNALINHUMUY KypTKamu / xunetamm
" KypTKamu / xxunetamu / koBgpamu 3 nigirpisom Big,
Makita.

» Puc.1

Mpyna Mogenb

A BeHTUNAUINHI KypTKM | Xunetu:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

KypTku / xxuneTtu / koBapwm 3 nigirpisom:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B BeHTUNALiAHI KypTKK [ Xunetu:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. IHAMKaTOp PiBHA NOTYXHOCTI

MMig Yac BUKOPUCTaHHS BEHTUMALLINHUX KypPTOK / XUNeETiB
BiJOOpaxaeTbCs iHAMKATOP PiBHS NOTYXHOCTI.

MPUMITKA: Y pasi BUKOPUCTaHHS BEHTUMALIKHNX
KYPTOK / XXWUNeTiB i3 rpynu A, HaBegeHUX BuLLe, iHAKN-
KaTop PiBHSI MOTY)XXHOCTi 4 HEe 3aCBiYYETLCS, OCKINbKN
BEHTUMALINHUIA NPUCTPIN Y HUX Mae cucTeMy 3-KpoKo-
BOrO KOHTPOTHO.

APUMITKA: Y pasi BUKopucTaHHs KypTok / xuneTis /

KOBAP i3 NiAiIrpiBOM 3acBiYy€eTbCS TiNbKW iHAMKATOP
PiBHSA NOTYXHOCTI 4.

2. KHonKa XuBneHHs

LLlo6 yBiMKHYTW, BCTaBTE KaceTy 3 akyMynsiTopoM, a
NOTIM HATUCHITb | BTPUMYITE KHOMKY XUBMEHHS, JOKN
He 3acBiTUTLCS IHAMKATOP PiBHA NOTYXHOCTI.

LLlo6 3MiHUTK piBEHb NOTY>XHOCTI BEHTUNAUIAHMX Kyp-
TOK / XXUNEeTiB, KOPOTKO HATWUCHITb KHOMKY XVBMNEHHS 3a
BBIMKHEHOIO XMBIIEHHS.

LLlo6 BUMKHYTMW, HATUCHITb | BTPUMYITE KHOMKY XXUB-
TNEHHS1, AOKW iIHAMKATOP NOTYXXHOCTi He BUMKHETbCS.

MNPUMITKA: LLIo6 3miHuTK piBeHb nigirpiBy KypTku /
XuneTa / kKoBOpw 3 NigirpiBoM, HATUCHITb KHOMKY Ha
BMPODi, KoMK BiH YBIMKHEHWIA.

3. Po3’eM XuBneHHs

Min’enHanTte kabenb KypTkM / xuneta / koBapw 3 Nigirpi-
BoM abo kabenb agantepa.

4. KaGenb apantepa Ansi BEHTUNSALIAHUX KYPTKK /
XuneTa (AoaaTkoBe npunaaas)

Y pasi BUKopuCTaHHs BUPOOIB i3 rpynun A, HaBefeHUx
BULLE, BUKOPUCTOBYWTe kabenb agantepa.
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5. Kabenb apantepa gns KypTku / xuneta / KoB-
Apwv 3 nigirpiBom (goaaTkoBe npunaaasn)

Y pasi BukopuctaHHs BUpo6iB i3 rpynu A, HaBegeHnx
BULLE, BUKOPUCTOBYITE kabenb agantepa.

6. KaGenb xxuBneHHs KypTku / xuneta/ koBapu

[ns HaBeoeHwx BuLLe BUPOGIB i3 rpynu A: nig'ea-
HaWTe BignoBigHWI kabenb aganTtepa 40 BEHTUNAL-
MNHUX KYPTKM / XUneta un KypTku / xuneta / kKoBapu 3
nigirpisom.

[ina HaBefeHux BULLe BUPOGiIB i3 rpynu B: nig'egHarite
[0 PO3’EMY XUBMEHHS B TpUMadi akymynsropa.

MPUMITKA: ®opma 11 po3TallyBaHHsi po3’emy
MOXYTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO BiA Mogeni KypTku /
xuneta / koBapw.

7. Kacera 3 akymynaTopom (AoaaTkoBe
npunapAas)

BcTaenaviTe kaceTy 3 akyMynsTopoM y Tpumad, JOKU
BOHa He 3adiKCYETbCS 3 NErkMM KnauaHHsIM.

Ornnc POBOTHU

YcTaHOBMNEHHA a60 3HiMaHHS KaceTu

3 aKyMynsiTOPOM

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHoBrneHHs abo
3HIMaHHSA KaceTu 3 aKkyMynATOPOM chnif MiLHO
TpUMaTu TpUMay akymynsiTopa Ta KaceTy 3 akymy-
NATOPOM. AKLIO BU yTpUMyBaTUMeTe TpuMay aky-
MynsiTopa Ta KaceTy 3 akyMynsiTopoM HeJOCTaTHbLO
MiLIHO, BOHW MOXYTb BUCIIU3HYTU 3 YK, LLO Npu3Beae
[0 MOLLKOKEHHA TpUMaya akymynstopa Ta kacetu 3
aKymynsaTopoMm Ta/abo CnpuYnMHUTL TPaBMK.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxau BUMMUKaNTe NPUCTPin
nepeza 3HIMaHHAM KaceTu 3 aKkyMynsiTOPOM.

» Puc.2: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 akymynstopom 4. Tpumay akymynstopa

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crlif cyMmi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyInsiTOPOM i3 MasoMm y Kop-
nyci Ta BCTaBMTK KaceTy Ha Micue. BctasnsnTe kacety 3
aKyMynsiTopoM [0 KnauaHHs. AKLLO Ha BEPXHi YaCTUHI
KHOMKW NOMITHWUIA YePBOHWI iHOUKATOP, Lie 03Havae, Lo
KaceTa 3 akymynsTopom 3adikcoBaHa He A0 KiHLS.

LLlo6 3HsTM KaceTy 3 aKyMynAaTOPOM, Crif, BUTATHYTH ii 3

TpYMada akymynstopa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B nepe-
[HiN YacTuHi kaceTu.

A OBEPEXHO: 3aBxAau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynsTOpOM NOBHICTIO, MOKW He 3HUKHe Yep-
BOHMM iHAMKaTOP. |HaKLe kaceTa MOXe BUNagKoBO
BMMNACTU 3 TpUMaya akyMynsitopa Ta TpaBMyBaTy Bac
abo niogen, LWo 3HaXoAATbCSA NOpy.

A\ OBEPE)HO: He ctaHosnioiiTe Kacety 3
aKyMynsiTOpPoM i3 3ycunnsim. SKLLOo KaceTa 3 akyMy-
NSATOPOM He BCTaBNSAETLCH NErko, Lie 03Havae, Lo ii

BCTaBATb HENPAaBUIIbHO.

MpukpinneHHs TpuMayva

aKymynstopa

Tpumay akymynsitopa MoxHa noBiCUTU Ha Nosic.

LLlo6 Tpmay akymynaTopa pantom He Bnas, HAAiIHO
3acdpikcyinTe oro 3a LONOMOIOK PeMeHS Ta OTBOPY ANst
pemeHs.

» Puc.3: 1. OTBip Ans pemeHs

Tpumay akymynsitopa mae yHKLito 3anobiraHHs
napiHHo. Konv 3HiMaeTe Tpumay akymynsitopa 3 nosca,
NOTArHITb TPUMaY akyMynsiTopa, Of4HOYaCHO HaTUcka-
04U KHOMKY PO3BNoKyBaHHS.

» Puc.4: 1. KHonka po3bnokyBaHHs

MNia’egHaHHa USB-npucTtpoiB

A OBEPEXHO: Mig’epHyiiTe nuwe npucTpoi,
CcyMicHi 3 nopTom xuBneHHs USB. [Hakwe Le moxe
NpU3BECTU A0 HECNPABHOCTI TpUMaya akymynsropa.

YBATA: Nepuw Hix nig’egHatn USB-npucTpiit oo
TpUMaya akyMynsTopa (3 akymynsaTopom), 3aBxau
apxiBynTe gaHi Ha USB-npucTpoi. IHakwe e moxe
NpW3BECTU A0 BTPATH AAHUX.

YBATA: Tpumau akymynstopa Moxe He noaa-
BaTu Hanpyry Ha aeski USB-npucTpoi.

YBATIA: MNicns 3aBepLueHHs 3apsaxaHHa abo
sikwo USB-kabenb He BUKOPUCTOBYETLCS, Bia’en-
HaulTe NOro 1 3aKpUNTe KPULLKY.

Tpumay akymynsitopa (3 kaceToto 3 akymynsaTopom)
MOXe OyTV 30BHILLHIM A)XePernoM XVBMNeHHS Ans
USB-npucTpoiB.

Biakpuiite kpuiiky i nig’'egHante USB-kabenb (He
BXOAMTb y KOMMNEKT nocTavaHHs) go nopty USB Ha
TpuMmadi akymynsaTopa. [oTim nig’egHanTe iHWKUA KiHeub
kabento 4o npucTpoto. [Ans novaTtky 3apsakaHHS
HaTUCHITb | BTPUMYINTE KHOMKY XXUBMEHHS, AOKW iHANKa-
TOP PiBHA NOTYXHOCTI HE 3acBiTUTLCA. NS 3yNUHEHHS
3apAOKaHHA HATUCHITb | BTPUMYWTE KHOMKY XXUBIEHHS,
OOKV iHOMKATOP PiBHS MOTYXXHOCTi HE 3racHe.

» Puc.5: 1. Kpuwka 2. MNMopt USB

APUMITKA: ®akTuuHWii BUXiOHUIA CTPYM Bifpi3HSI-
€TbCs 3anexHo Big USB-npucTpoto, sikuin NoTpibHo
nig’egHaTtn.

MPUMITKA: 3apsag akymynatopa BUTpa4yaeTbes,
KONW KHOMKa >X1BMEHHS BBIMKHEHa. 3aBxau
BUMUKaNTE nepeMukay, Konm He BUKOPUCTOBYETE
NpUCTpIn.

MPUMITKA: Y pasi 3apsgXaHHs AeKinbkox NpucTpoiB
USB no 4ep3i noyekanTte 6nm3bko 10 cekyHa nepes
noYaTKoM 3apsA)KaHHS HacTYMHOro NPUCTPOIO.
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
©6eH3uH, po3piaxyBay, cnupT i NoAiGHi peyoBMHU.
Lle Moxke npu3BecTM A0 3MiHU Konbopy, Aedopma-
uii a6o nosiBu TPILUUH.

YBATIA: He mwiiTe TpuMay akymynsitopa BoAolo.

—  [ns ycyHeHHsi nuny, 6pyay, MacTuna, onvBm ToLLo
3 KOpryca BUKOPUCTOBYMTE CyXy YMCTY TKAHWUHY
ab0 3MO4eHy MUILHOI BOAOIO 1 BifXKaTy raH4ipkKy.

—  36epiraiiTe Nnpunag y micui, ae BiH He nigaasaTtu-
METbCS BMNMBY HAATO BUCOKUX YN HU3bKUX TEMNe-
paTyp abo Bonoru.

ns 3a6esneueHHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
OyKUii, Ti peMOHT, a Takox po6oTH 3 06CINyroByBaHHs
abo peryntoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMU abo 3aBOACHKMMY cepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopens TD00000111 TD00000110
[epxaTenb akkymynsiTopa Ans 6noka akkymyns- | [lepxartenb akkymynsiTopa Ansi 6noka akkymyns-
Topa LXT Topa CXT
HomuHanbHoe 14,4 B nocT. Toka 10,8 B—12 B nocT. Toka makc.
HanpspkeHve 18 B nocr. Toka

Brok akkymynsitopa

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

UsB

ﬂopT noga4n nuTaHua

5B nocT. Toka, 2,4 A, Tun A

Pasmeps! (O x L x B) 100 MM x 78 MM x 39 MM

88 MM x 61 MM X 33 MM

Macca HeTTO

0,14 kr

0,09 kr

. B 3aBucumocTu ot pernoHa eaLlero NnpoXXnBaHUsA HEKOTOPbIe 6noku aKKyMynaTopoB, NnepeyncrieHHble Bbille,
MoryTt 6bITb HeOOCTYMNHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbilue 6I0KM akKyMynsTopoB. Vicnonb3oBaHue
LpYrux GrokoB akkyMyrnsiTOpOB MOXET NPUBECTU K TPABMeE U/MMnK Noxapy.

MEPbI BE3OMNACHOCTU

[Ina uspenust MoryT UCMoNb30BaThCs criedyolne
cumBonel. Mepen ncnonb3oBaHnem y6eanTecs B TOM,
YTO Bbl MOHUMAETE UX 3HAYEHME.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarayuu.

Ni-MH
Li-ion

Tonbko anst ctpaH EC

B cBsian ¢ Hanuunem B 06opyAoBaHUM
OMacHbIX KOMNOHEHTOB OTXOAb! ANEKTPU-
YeCKOro 1 3aNeKTPOHHOro o6opyaoBaHws,
akkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTWBHOE BIUsIHWE Ha OKpYXKato-
Lyt Cpeay 1 3[0pOBbE Yernoseka.

He BbiGpacbiBaTe anekTpuyeckue n anek-
TPOHHbIe ycTpoiicTBa unu 6atapeun Bmecte
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!

B cooTBeTcTBUM C AnpekTuBon EC no
0TX0/laM 3NEKTPUHECKOrO U 3N1EKTPOH-
Horo o6opyfoBaHus, No akkyMymnsitopam,
GaTapesiv 1 0TXofam akkyMyrsiTopoB U1
6atapeii, a Takke B COOTBETCTBUK C €€
afanTaumeit K HaUMOHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI AIEKTPUYECKOro 0Gopy-
[oBaHus, 6atapen U akkyMymnsiTopbl crie-
AYET XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBNATh Ha
MNYHKT pasgenbHoro céopa KOMMYyHarbHbIX
oTx0f0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHnem
npaBun oxpaHbl OKpyxaloLLen cpepl.

370 0603Ha4YEHO CMMBOMOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.
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A OCTOPOXXHO: MNepen Hayanom akcnnyaTa-
UMM 0653aTeNbHO NPoYMTanTe MHCTPYKLIUIO NO
akcnnyaTauum usgenus Makita, c kotopbim 6yaer
ncnonb3oBaTbCA 3TOT NpUGop.

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yiTe aToT Nnpuéop
TONbKO C NpoAyKLMen, ykasaHHON KoMnaHuen
Makita. UIcnonb3oBaHue npubopa c npoaykLUmen,
He COOTBETCTBYHOLEN TpeGoBaHMUAM, MOXET Npu-
BECTHU K NMoXapy, neperpesy, B3pbIBY UMK yTeuke
anekTponura.

AnekTpo6e3onacHOCTb

1. He npukacamnTech K WUHYPY U aKKyMynsaTopy
MOKPbIMW UK 3aMacrieHHbIMU pyKamu.

2. He ncnonb3ynte noBpexaeHHbin USB-kabenb.

AKKypaTHO obpallanTechb CO LWHYPOM.

3anpelyaeTca UCNONbL30BaTh WHYP ANs nepe-

HOCKM, NepemelleHNs YCTPOUCTBa UNM BbITA-

rMBaHusA BUNKK u3 poseTku. Pacnonaraiite

LWHYP Ha PacCTOSIHUM OT MCTOYHUKOB Tenna,

Macna v ocTpbiX KpaeB.

4. Tpy nopaye NUTaHUA akKymynsitopa y6e-
AUTECb, YTO BCE LWUHYPbI NOAKMIOYEHbI.
ManeHbkvie AeTV MOTyT NOMECTUTb NOAKIIOYEH-
HYI0 BUMNKY B POT, Y4TO BbI30OBET TPaBMbl.

5. He BcTaBnsnTe HOrTH, NpoBOAA U Apyrue
npeAMeTbl B NopT nogayn nutanus USB. MNpu
3TOM MOXET BO3HWUKHYTb KOPOTKOE 3aMblkaHue,
KOTOpOe NpuBeaeT K NOSABMNEHNIO AbIMa NN
BO3ropaHuto.

w
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10.

1.

12.

13.

14.

He nogkntoyanTe MCTOYHUK NUTAHMUA K MOPTY
USB. NopTt USB npepHa3HayeH Ans 3apsaaku
YCTPOWCTB C 60riee HU3KUM YPOBHEM Hanpsi-
xeHwus. NMopTt USB HeoGxoAanMoO 3aKkpbiBaTh
KPbILLKOW, €CNN He BbINOHAeTCs 3apsaaka
YCTPOMWCTB C Gonee HU3KUM YPOBHEM Hanpske-
HusA. HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHns MoXeT
NpVBECTM K NoXxapy.

3apskanTe akKKyMynsATOpP TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTpoOMCTBO, noaxoasuiee Ans
OAHOrO TUMA aKKyMYMNATOPHbIX GITIOKOB, MOXeT
NPUBECTU K NoXapy Npu ero UCnosib3oBaHUM ¢
APYrMM aKKyMynsiTOPHbIM GrIOKOM.
Wcnonb3yiiTe yCTPOWCTBO TONLKO C yKa-
3aHHbLIMMW aKKYMYNSAITOPHbIMU Griokamu.
Vcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6rokos
MOXET NPVUBECTN K TPaBMe UMu noxapy.

Korpga akkyMynsiTopHbivi 6GNok He UCnornb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKUX NPeAMeTOB, TakKUX KaK CKpPenku, MOHeTbI,
KIo4M, FBO3AM, Wypynbl UNu Apyrue HeGonb-
LuMe mMeTannmyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOTYT MPMBECTU K 3aKOPa4unMBaHMIO KOHTaK-
TOB aKKyMynsiTOpHoro 6rnoka mexay co6ou.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOro Grioka MoXeT NPUBECTM K OXKoram UIm
noxapy.

Mpu HenpaBUNbLHOM OGpaLLeHUN U3 aKKymy-
NATOPHOro 6r10Ka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36eranTe KoHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXei NPOMOITe MEeCTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
KonuyecTBoM BoAbl. B cnyyae nonapgaxus

B rnasa obpaTturtechb k Bpayy. XXnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne nnm
OXOrn.

He ncnonb3ynte akkymynsitopbl Unv npu-
60pbl, noAnexalme UCNonb3oBaHUIO BMeCTe
C aKKyMYINSiTOPOM, €CNI OHU NOBpPEXAEHbl Unu
MoaudmumnpoBaHbl. MoBpexaeHHbIe 1Ny Moaw-
h1LMpOBaHHbIE aKKYMYNSITOpbl UK NpUGopsI
MoryT paboTtaTb HEKOPPEKTHO, YTO MOXET npuBe-
CTV K NOXapy, B3pbIBY NNt TPABMUPOBAHWIO.

He noaBepraiiTe akkyMynsTOpPHbIN GMOK BO3-
[EeNCTBUIO OTHA UMY BbICOKOW TeMnepaTypbl.
BosgenicTBue orHs unu temnepartypbl Bbille

130 °C MOXeT NpUBECTU K B3pbIBY.

CnepayiTe BceM MHCTPYKLMAM MO 3apsiake U
He 3apsKalTe aKKyMyNnsiTOPHbIV 610K npu
TemMnepaTypHbIX YCIOBUAX, BbIXOAALMX 32
npeaenbl Avana3oHa, ykazaHHOro B UHCTPYK-
umu. 3apsaaka HeHaanexalmm obpasom nnum npu
TemnepaTypHbIX YCIOBUSAX, BbIXOAALLMX 3a Npe-
[enbl yKkazaHHOro AnanasoHa, MOXeT NpuBecTu

K MOBPEXAEHMIO aKKyMYmnsiTopa W NOBbICUTb PUCK
noxapa.

CepBUCHOE 06CryXuBaHMe yCTPOUCTBa
[OIMKHO BbIMONHATLCA KBannguumpoBaH-
HbIM CMeLnanmMcToM No PEMOHTY U TONbKO

C ucnonb3oBaHUEM UAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacTeW. 310 No3BonuT obecneunTb GesonacHoCTb
ycTpovicTaa.

15.

He nbiTaiiTecb cCaMOCTOATENBHO PEMOHTU-
poBaTb NPUGOP UK aKKYMYNATOPHbIN GNok
WU BHOCUTb U3MEHEHUS B X KOHCTPYKLIMIO;
cTporo co6ntopaiTe UHCTPYKLMM MO UX
akcnnyaTauuu.

BaxHble npaBura TexXxHUKu

6e3onacHoCcTM Ans paborbl ¢
aKKyMYTSITOPHLIM GrioKoM

Mepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMynATOPHOIO
6noka npoyMTanTe BCe MHCTPYKLUM U Nnpe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsgHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsAaTopHoM Groke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM OoT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiiTe 6ok akkymynstopa u He

MEHSITe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXET npuse-

CTM K NoXapy, Neperpey UN B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3HAYUTENbHO COKPaTUNOCh, HEMeANEeHHO npe-

KpaTuTe paboty. B npotuBHom crny4yae, moxeTt

BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa 3neKkTponuTa B rnasa

NPoOMoMTEe X OGMIBbHBLIM KONIMYECTBOM YUCTON

BO/ibl M HeMeAsIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT NMPMBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblIKkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYyNSITOPHOroO

6noka mexay co6oin:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMMW-NTMG0 TOKONPOBOAALMMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynsiTOPHbIN GIIOK B KOH-
TeilHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMU npeamMeTamMm, TaKUMU Kak rBo3au,
MOHETbI U T. .

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymynsi-
TOPHbLIN 6NOK BOAbLI UNN AOXAS.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6rnoka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro TOKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fjaxe noriomMmke 6roka.

He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMYISAITOPHbI 6MOK B MecTax, rae TeM-

neparypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIaTb

50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OroHb,

[aXe ecniv OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK Non-

HOCTbIO Bblilen U3 CTPOosi. AKKYMYNSATOPHbIN

610K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.

3anpelieHo B6GUBaTb rBo3au B 61Ok akkymyns-

Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATL 610K

aKKyMynsiTopa unv yaapsTb ero TBepabiM

npeaMeTom. OTO MOXET NMPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBy.

He ucnonb3yiTe noBpexaeHHbIW akKyMyns-

TOPHbIN GNOK.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAATeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpun KOMMepYecKoii TpaHCNOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TpeTbeii CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTW Ha ynakoBKy creuunarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBA K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuna-
NIMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faiitTe MecTHble TpeGoBaHusi U HopMbl. OHU MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynstop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsauTe Tpe6o-
BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTenbCTBa Mo yTUnu-
3aLUMu aKKymynsiTopHoro Groka.

Ucnonb3yiiTe akkyMynAaTOpbl TONbLKO C Npo-
AykKuunen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha NPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHWUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHCTpymeHTOM He GyAyT Nonb30oBaTbCA
B Te4YeHUe ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMms 1 nocrne ncnonb3oBaHusi 6rok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaThb MPUUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0X0roB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpK
ob6palleHum C ropsiynum Grokom akkymynsiTopa.
He npukacainTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie UCnornb30BaHUA, MOCKONbLKY OHU
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckanTe, 4To6bl 0GNMOMKU, NbiNb UMK
3eMnsi NPpUIMNany K KOHTaKTam, OTBEPCTUAM

Y nasam Ha 6noke akkymynsaTopa. 3To MOXeT
NPYBECTU K CHUXEHUIO 3KCNITyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

Ecnu MHCTpPYMeHT He paccuuTaH Ha UCNONb-
30BaHMe BGNIM3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3YyTe GNOK akKy-
MynsTopa B6NM3U BbICOKOBOMNLTHLIX NIMHUIA
anekTponepeaay. OTo MOXET NPUBECTU K HenC-
NpaBHOCTU, NOJIOMKE MHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsiTopa.

XpaHuTe akKyMynsiTop B HELOCTYMHOM Ansl
aeTen mecre.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLMN.
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ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
AeHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsikavWTe NONMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsikanTe 610K aKKyMyJisiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMyNATOpP-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

HWE OETANEN

OTOT AepxaTenb MoXeT 6bITb MCMOMb30BaH BMecTe C
yKa3aHHbIMV fanee KypTKOW / KMNETOM C 3NeKTPOBEH-
TUINATOPOM WU KYPTKOWA / )KMNEeToM / 0fesinoM ¢ nofo-
rpesom oT komnaHum Makita.

» Puc.1

Mpynna Mogenb

A KypTku / XXuneTbl ¢ 3NeKTPOBEHTUINIATOPOM:
DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

KypTku / xxuneTsi / opesna c nogorpeBom:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B KypTKku / )KuneTbl ¢ 3NeKTPOBEHTUNATOPOM:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A
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1. WHAnKaTOp YPOBHSA MOLLHOCTHU

[Mpu ncnonb3oBaHWM KYpTKKM / KuneTta ¢ aNeKTPoOBEHTH-
NIATOPOM OTOBpaxaeTcs NHANKATOP YPOBHSI MOLLHOCTH.

NMPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHWM ykadaHHbIX
BbILLIE KypPTKM / UneTa ¢ aNeKTPOBEHTUNATOPOM 13
rpynnbl A UIHAMKATOP YPOBHSI MOLLIHOCTU 4 He cBe-
TUTCS, NOCKOSbKY 610K BEHTUNATOPA B HUX UMeeT
cmcTemy 3-ypoBHEBOTO KOHTPONS.

MPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHum KypTkm /

xuneta/ogesina c noaorpeBoM CBETUTCA TOJTbKO
NHONKATOP YPOBHA MOLLHOCTU 4.

2. KHonka nuTtaHus

[insi BkNtoYeHNs BcTaBbTe GOk akkymynstopa, 3atem
HaXXMWUTe U yAepXuBanTe KHOMKY NUTaHus!, noka He
3aCBETUTCS MHAMKATOP YPOBHSA MOLLHOCTM.

[Insi \3MEeHeHUs YPOBHSI MOLLHOCTYM KypTKU / XuneTa ¢
3MEeKTPOBEHTUIATOPOM KOPOTKO HaXXMMUTE KHOMKY nuTa-
HWSI NPU BKIOYEHHOM MUTaHUK.

[Insi BBIKITIOYEHNUS HAXXMUTE U YOAEPXKMBANTE KHOMKY
NUTaHwWs, NMoka He NoracHeT UHAUKATOP YPOBHS
MOLLHOCTH.

NMPUMEYAHUE: [Ins naMeHeHst MOLLHOCTM NOA0-
rpeBa KypTkuv / xxunerta / ogesina ¢ nogorpesom
Ha)XMUTE KHOMKY Ha COOTBETCTBYHOLLEM U3AENUK Npu
BKMIOYEHHOM MUTaHWK.

3. CunoBas po3eTka

MopkntounTe kabenb KypTku / )xuneTa / ogesina ¢ nogo-
rpeeom unu kabenb agantepa.

4. KabGenb apanTtepa Ans KypTok / Xunetos
C 3NEeKTPOBEHTUNATOPOM (AONONHUTENbHAA
NPUHaANEXHOCTh)

Wcnonbayiite kabenb agantepa npy UCNONb30BaHWUN
yKasaHHOW BblILLIE NPOAYKLIMM U3 rpynnbl A.

5. Kabenb apantepa ans KypTok / xune-
ToB / ofiesin ¢ NOAOrpeBoM (fononHuUTenbHas
NPUHAANEXHOCTb)

WcnonbayiiTe kabenb agantepa npu MCnonb3oBaHn
yKa3aHHOW BblLLe NPOAYKLMMN U3 rpynnbl A.

6. Kabenb nutaHusa ans kypTku / xuneta / opesna

[Insa ykazaHHOI BbiLe NPOAYKLUMM 13 rpynnbl A: NOAKIHO-
YanTe K KypTkam / XXuneTam ¢ aNeKTPOBEHTUNATOPOM
Unn KypTkam / xunetam / ogesnam ¢ nogorpesomM noa-
xofswwme kabenv agantepa.

[nsi yka3aHHOW Bbllle NPOAYKUMM U3 rpynnbl B: nogknto-
YaiiTe K CUIIOBOI po3eTke AepKaTerns akkymynstopa.

NMPUMEYAHUE: ®opma 1 pacnonoxeHne po3eTku
MOXET OTNNYaTLCS B 3aBUCHMOCTU OT MOAENN
KypTKuM / )uneta / ogesina.

7. Bnok akkymynsaTopa (aononHuTenbHoe
npucnoco6neHue)

BcTaBbTe 6ok akkymynstopa B Aepxarterb 4o ynopa
Tak, YToBObl OH 3ahMKCUMPOBASICS HA MECTE CO LLIENYKOM.

OMNMUCAHUE PABOTbI

YcTaHOBKa 1 U3BneYeHue 6rnoka

akKymynsiropa

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
6Gnoka akKymynsitopa Kpenko yaepxuBante gep-
»’aTenb aKKyMynsiTopa u 610K akkyMynsTopa.
Ecnu He cobniogatk aTo TpeboBaHue, OHW MoryT
BbICKOMb3HYTh U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO
Aepxartens u brioka akkymynstopa u/unu TpaBMupo-
BaHWIO onepaTopa.

A BHUMAHME: 06s13atentHo Bhiknto-
YaWTe yCTPONCTBO Nepea u3BneyeHvem 6noka
akKymynsitopa.

» Puc.2: 1. KpacHbin nHgmkatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsTopa 4. [lepxxarenb akkymynatopa

[ins yctaHoBkM Brioka akkyMynstopa COBMecTuTe
BbICTYN 6rioka akkyMynsiTopa ¢ nasom B koprnyce v
3a/BVHbTE ero Ha MecTo. BectaBbTe 6nok akkymynsitopa
[0 ynopa Tak, 4Tobbl OH 3aduKkcMpoBarncs Ha MecTe

¢ HebonbLMM wWwenykoM. Ecnm Bel MoXxeTe BUAETb
KpacHbIi MHAMKaTOp Ha BEPXHEN YacTu knasum, 6rnok
aKKyMynsaTopa He NOHOCTLIO YCTaHOBIEH Ha MecTe.
[N cHATUS Bnoka akKyMynsaTopa HaKMUTE KHOMKY Ha
NULEBOI CTOPOHE 1 U3BNeknTe Brok 13 Aepxartens
akkymynsTopa.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
6nok akKkymynsTopa A0 KOHLa, YTO6bl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npotueBHoMm cnyyae
6ok akkyMynsiTopa MOXET BbINacTb U3 AepXatens u
HaHeCcTV TpaBMy BaM WM APYTUM MOASAM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
ycunuit npu ycTaHoBKe 6rioka akkymynsitopa.
Ecnun 6nok akkymynstopa He ABuraetcs cBo60aHo,
3HaYUT, OH BCTABMNEH HENpPaBUIbHO.

KpenneHue pgepxartens

aKKymynsaTopa

Mo>HO noBecuTb AepxaTenb akkyMynsaTopa Ha nosic-
HOW peMeHb.

YTo6bl NpefoTBpaTUTL NageHue aepxaTens, npukpe-
nuTe peMeHb Yepes OTBepCTME 1 3adpuKkcupyiTe ero.

» Puc.3: 1. OTBepcTtue pemHs

[epxaTenb akkymynstopa oCHalleH yHKLMen 3awwmThbl
oT nafeHust. Mpu CHATUM AepXxaTens akkymynstopa ¢
PeMHS NOTAHWUTE AepXaTenb BBEPX, HAXMMAs KHOMKY
pa3brnoKMpPOoBKU.

» Puc.4: 1. KHonka pa3tnokvpoBku
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MopknioyeHume yctponcte USB

ABHUMAHME: MopakniovaiTe TONbLKO yCTPOiA-
CTBa, COBMECTUMbIe C MOPTOM NnoAa4y NUTaHus
USB. Mpwu HecobntoaeHnn atoro TpeboBaHns
MOXET BO3HWUKHYTb HEWUCTPABHOCTb AepKaTens
akkymynsitopa.

TNMPUMEYAHMUE: Nepen noaknioyeHMeM ycTpom-
ctBa USB k gepxaTtento akkymynsitopa (C akkymy-
NATOPOM) BCeraga co3faBanTe pe3epBHYH KON
AaHHbIX Ha ycTpouncTBe USB. Mpu HecobniogeHnn
aTOro TpeboBaHNsa AaHHbIe MOTYT ObiTb MOTEPSHDI.

TMPUMEYAHMUE: OepxaTenb akkyMmynsitopa He
nopaeT NUTaHWe Ha HEKOTOPbIE TUMbI YCTPOWCTB
USB.

TTPUMEYAHME: Nocne 3aBepLieHnsi 3apsiaku
nnu ecnu USB-kabenb He ucnonb3yeTcs, oTcoe-
AVHUTE ero 1 3aKPomnTe KPbILLKY.

[epxatenb akkymynstopa (¢ 6riokom akkymynstopa)
MOXET BbINOSHATE (PYHKLIMN BHELLHEro CTOYHMKA
nuTaHus ans yctpoiicts USB.

OrtkpoiiTe KpbILwKy 1 nogknounte USB-kabenb (He
BKIIOYEH B komnnekT) k USB-nopTy aepxarens
akkymynsitopa. [lpyroi koHeL, kabensi nogkno4uTe k
yCTpOWCTBY. [N Ha4ana 3apsakv HaxXMUTe 1 yaepxu-
BaiTe KHOMKY NUTaHWs, Noka He 3aCBETUTCS MHAMKATOP
YPOBHSI MOLLHOCTU. [1Nsi OCTaHOBKYW 3apsifikn HaXMuTE U
yAepXvBanTe KHOMKY NMUTaHWs!, Moka MHAUKATOP YPOBHSI
MOLLHOCTY He MoracHeT.

» Puc.5: 1. Kpbiwka 2. USB-nopt

NMPUMEYAHMUE: dakTnyeckas BbIXxoaHas cuna Toka
MOXET OTNIMYaTLCS B 3aBUCUMOCTU OT TWMa NoaKIio-
YyeHHoro yctpornctea USB.

NMPUMEYAHUE: MowwHoCTb akkymynsitopa pacxogy-
eTcs, Koraa Haxara KHornka nutaHus. Korga ycTpoii-
CTBO He MCMonb3yeTcsi, NepeBoAnTe nepeknoyaTenb
NUTaHWs B BbIKIOYEHHOE MOMOXEHNE.

MPUMEYAHMUE: lNpun 3apskaHumn HECKONbKMUX
ycTtpoiictB USB no oyepean nogoxamTe okono
10 cekyHA nepen Ha4anom 3apsaku crneayoLero
ycTpowicTBa.

OBCINYXXUBAHUE

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nono6-
Hble XXUAKOCTU. ITO MOXET NpUBeCTU Kk obecuBe-
YMBaHUIO, echopMaunn 1 TpeLymHaMm.

TNMPUMEYAHMUE: He npombiBaiiTe gepxatens
aKKyMynsTopa BOAOMW.

—  [ns yoanenus c kopryca nbinu, rpsav, macna,
CMa3ku U1 T. [i. UCTIOMNb3YITE YNCTYIO CYXYHo TKaHb
WY TPAMKY, CMOYEHHYI0 B MbINIbHO BOAE, a 3aTeM
BbIKaTYO.

—  Xpanute npuGop B MecTe, 3aLUMLLEHHOM OT CINLL-
KOM BbICOKUX UMW HA3KMX TemnepaTypa v Bnaru.

Ins o6ecnevenns BESOMACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHne Unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
UNKn cepBUC-LIeHTPax NPeANpUSTUS C UCMOSIb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAITbIK TTAMAJIAPbGI

BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ynrici TD00000111 TD00000110
LXT akkymynsiTop KapTpuakKiHiH akkyMynaTop CXT akkyMynsTop KapTPUAXiHiH akKymynsaTop
yCTarblILbI yCTarblllbl
HomwuHanab! kepHey 144BTT 10,8 BTT-12 B TT makc.
18BTT
AKKyMynSiTOp KapTpuaxi BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B

BL1815N /BL1820B / BL1830/BL1830B /

USB KypbInfbICbIH
eHrizeTiH nopT

5BTT,2,4A, ATypi

Onwemaepi (¥ x E x B) 100 MM x 78 MM x 39 MM

88 MM X 61 MM X 33 MM

Tasza canmarbl 0,14 kr

0,09 kr

KOImKeTIMCi3 6onybl MyMKiH.

. >Kofapblaa 6epinreH akkymynsTop KapTpumxaepiHiH kenbipi ciaain TypbIn XaTkaH XepiHisre 6ainaHbICTbI

A ECKEPTY: Tex KOFapblfa aTanfaH akKyMymsiTOp KapTpuaXaepiH FaHa nanganaHbiHbI3. AKKYMynaTop
KapTpuaKaepiHiH 6acka TyprepiH nanganaHcaHbl3, )apakar anyblHbl3 )XoHe/HEMECe epT LUbIFybl MyMKiH.

O©HiM YLWiH keneci 6enrinepain kenbipeyi
nanganaHeinagbl. Manganary anabiHaa onapabiH
MafbIHaCbIH TYCiHIN anbiHpI3.

ManpganaHy xeHiHAeri HyckaynbIKTbl OKbIN

H!«!” LbIFbIHbI3.
Ni-MH Tek EO enpepiHe apHanfaH
E Li-ion >KabablkTa KayinTi kypamaacTapabiH,

6onybiHa GainaHbICTbI, ANEKTPriK

JKOHe 3neKTPOHAbIK XabablkTapablH,
akkymynsiToprnap MeH 6atapesinapabiH,
KangplkTapbl KopluaraH opTara XXeHe agam
[AeHcaynblfbiHa Kepi 9CepiH TUTi3yi MyMKiH.
OneKTpnik >keHe aNeKTPOHAbIK
KypbinFbinapabl HeMece 6aTtapesnappl
TYPMBICTBIK KanablkTapmeH Gipre Tactayra
Gonmangp!

OneKTpnik >keHe aNeKTPOHAbIK
*abablKTapAblH kanablKTapbl )keHe
akkymynsiToprap MeH 6atapesnap xeHe
akkymynstopnap MeH 6atapesnapabiH
KangelkTapbl, COHAaii-ak onapablH YNTThiK
3aHHamara benimaenyi Typanel Eyponanbik
OVpeKTUBara Calikec, aneKTpnik
abablkTapablH, 6aTapesnapabiH XeHe
akkymynsiTopnapzblH kangslkrapbl 6enek
XKUHanybl )keHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe Calikec XyMbIC iCTeNTIH
TYPMBICTbIK KanAbIKTapAbl XUHAY MyHKTIHE
KeTKi3inyi kepek.

Byn »xabablkka opHanacTbIpbiiFaH akac
CbI3bIKMEH CbI3blNFaH AGHrenekTi KoKbIC
JKaLLIriHiH Genrici apkbinbl kepceTineai.

KAYINCI3AOIK BOMbIHLLA

ECKEPTYJEP

AECKEPTY: Konpanap angbiHaa ocbl
XababikneH Gipre konaaHbinatbiH Makita eHiMiHIH
HYCKay-bIfblH OKbIMN WbIfbIHbI3.

AECKEPTY: XababIkTbl Tek Makita
KOMMNaHUsICbI KEpCeTKeH eHimaepmeH Gipre
navaanaHbiHbI3. XKababIKTbl YANecneuTiH
eHiMAepMeH navaanaHy epTke, Kbi3bin KeTyre,
»XapblnyFa Hemece 3NeKTPONUTTIH afybiHa ceGen
60nybl MYMKiH.

AneKkTpnik Kayinci3aik

1.  CbIMAbI XXaHe aKKyMynaTopAbl AbIMKbIN
Hemece nac KornbIHbI36eH ycTamaHbi3.

2. 3akbimpanraH USB kaGeniH naganaH6aHbi3.

3. KyaT cbiMbIH Aypbic NafanaHbiHbI3.
Tacbimanpay, TapTy Hemece KyaT Ko3iHeH
axblpaTy YyLWiH KyaT CbIMbIH NanpanaHyfa
6onmanabl. KyaT CbIMbIH bICTbIK, MaW XaHe
OTKip XXueKTepre XaKblHAATNAHbI3.

4. AKKymynaTop KyaTbl 6epinin xaTkaH kesge,
ewbip cbiMAbl aXbipaTynbl Kyiae Kanablpyfa
6onmangbl. KiwkeHTtan 6ananap awatbl
aybl3fapblHa canbir, XapakaT anybl MyMKiH.

5. USB kyar ke3i nopTbiHa Liere, CbiM Hemece
6acka aa 3aTTapAbl canyfa 6onmangbl.
OWiTnece Kbicka TyMblKTany naga 6onbin, TyTiH
Hemece epT TYFbI3ybl MYMKIH.

6. Kyat ke3iH USB nopTbiHa Kocyfa
6onmanabl. USB nopThl TeK TOMEH KepHeyni
KypbInfblnapabl 3apsiaTayFa apHanfaH. ToeMeH
KepHeyni KypbINnfbiHbl 3apsiATamManiTbIH Ke3ae,
USB nopTbIH apaanbiM KaKnakneH XabbIHbI3.
onTnece epT WbIFy kayni 6ap.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Tek eHAipyLi KOPCETKEH 3apsAaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apsiATaHbI3. Bip
aKKyMynsaTop 6rnorbiHa caKec KeneTiH
3apsiaTay KypbInfbiCbiH 6acka akkymynsTop
6norbiMeH naiaanaHy epT KayniH TyAbIpybl
MYMKIiH.

XKababiKTapAbl Tek KepceTinreH akkymynsaTop
GnokTapbiMeH FfaHa nanaanaHbiHbI3. Ke3 kenreH
6acka akkymynsiTop 6rnokrapbiH nanganaHy
apakar any MeH epT LWbIFy KayniH Tyablpybl
MYMKiH.

AkkymynaTop 6norbiH naviaanaH6araH kesge,
OHbI KaFa3 KbICTbIPFbIlITap, TUbIHAAP, KiNTTep,
werenep, 6ypaHaanap cUsiKkTbl MeTann 3aTtrap
MeH Gip kneMmagaH ekiHwiciHe KocblnbIC
)acay MyMKiH 6acka WwafbiH MeTann 3aTrapaaH
aynak ycTaHblI3. AKKyMynaTop knemmanapblHbiH,
KblCKa TyMbIKTanybl KyRik Lanyra Hemece epTke
aKen COoFybl MYMKiH.

Oypbic nanganaH6araH kesge
aKKyMynaTopAaH CyMbIKTbIK aFybl MYMKiH; TUin
KeTneyre TbipbICbIHbI3. Erep abancbizga Tmin
KeTCEHi3, CyMeH LianblHbI3. Erep cymbIKTbIK
Ke3re TUreH 6onca, MeguUMHanNbIK KOMEKKe
XKYTiHIHI3. AKKYyMYNATOPAAH LUbIKKAH CYMbIKTbIK
TiTipKEHY Hemece Kymikke ceben 6onybl MyMKiH.
AKKyMYynsiTop HeMece aKKyMynsaTOpMeH

Gipre nanpganaHbinaTbiH XabAabIk
3aKblMAanfaH Hemece e3repTinreH 6onca,
OHbI NanganaHbaHbI3. 3akbiMaanfaH Hemece
©3repTinreH akkyMynsaTop Hemece xababik epr,
XapbInblC HEMece xapakaT any kayniHe aKeneTiH
KYTNereH xaraannap TyAblpybl MYMKiH.
AKKyMynsiTop 6norblH Hemece Kypanabl
OTTbIH He WaMaAaH ThIC Xofapbl TeMmnepaTypa
WbIfapaTblH 3aTTbIH XXaHblHa KOWMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-taH xofapbl
6onca, xapblnybl MyMKiH.

3apspaTayFa KaTbICTbl HyCKaynapabiH
6apnbifbiH OPbIHAAHBI3 XaHe aKKyMynsiTop
6norbIH HycKaynapaa kepceTinreH
TemnepaTtypa ayKkbIMbIHaH TbIC 3apAATaMaHbi3.
[lypbic 3apsiaTanMaca Hemece KepceTinreH
ayKbIMHaH TbiC TeMnepaTypaaa 3apsiaTanca,
aKKyMynsiTop 3akbIMAanybl XXaHe epT LUbIFy kayni
apTybl MYMKiH.

XeHpaey xyMbIcTapbIH 6inikTi MamaH Tek TUicTi
Kocankbl 6enwektepai navaanaHa oTbipbin
opbIHAaybl THic. Byn eHiMHIH KayincisairiH
KaMTamachI3 eTesi.

KypbInfblHbI HeMece akKyMynAaTop

XWHaFbIH NankganaHy XoHe KyTiM KepceTy
HycKaynapblHAa cunaTTanfaHHaH 6acka
XOJNIMeH e3repTyre Hemece XeHaeyre apekeT
eTneHis.
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AKKymynsiTop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HyCKaynaphbl

AKKyMynsiTop KapTpuAaxiH naganaHb6ac
6YpbIH, (1) akKymynaTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFLI, (2) akkyMynaTopaarbl
xoHe (3) akkyMynaTopabl NavaanaHaTbiH
eHimperi 6apnbIK Hyckaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

AKKYMynsiTOp KapTpuaxiH 6enwekreMeHi3

Hemece o3 6eTiHi3Le albIn XXeHAeMEeHi3.

On epT, WamagaH TbIC Kbl3y Hemece apbiny

XafgannapblHa anbin Kkenyi MyMKiH.

Erep akkyMynsaTop KapTpuaXaiH nanpganaHy

yakbITbl GipTanau KbickapfaH 6onca,

navaanaHyabl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn

KbI3bIN KeTYy, bIKTUMan Kyniktep Hemece TinTi

XKapbInbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

Erep anekTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,

Ke3iHi3Ai Ta3a cymeH LalibiHbI3 XaHe aepey

MeAUUMHanNbIK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy

KabineTiHeH albIpbinyfa aken COKTbIPYbI

MYMKIiH.

AKKYMynsiTop KapTpUAXAIH XanfacynapbiH 6ip

GipiMeH MaTacTbIpMaHbI3:

(1) Knemmanappbl Ke3 KenreH TOK ©TKi3ril
MaTepuangapfa TUrisoeHis.

(2) AKKYMynATOp KapTpUAXiH iwiHae
werenep, TubIHAAP, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTeHepae cakTaMaHbI3.

(3) AkKKYMynsiTop G6norbIH cyfa canmMaHbi3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAbIPpMaHbI3.

AKKyMynsiTop TyicnenepiHiH TyMbIKTanybl

YFKeH TOK afbIHbIHbIH Naiaa 6onybIiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre xaHe TinTi

6y3binyfa ce6en 60nybl MyYMKiH.

Kypanabl xaHe akkyMynaTop 6norbiH

Temnepatypachbl 50 °C-geH (122 °F)

waMacbiHaH acaTblH Xeprepae cakTaMaHbI3

XoHe naWaanaHb6aHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMpanfaH

Hemece TonbIfbIMEH TO3faH 6onca aa, oHbI

OTKa XaKnaHbI3. AKKyMynaTop 6rnorbi orta

XKapbinbIin KeTyi MyMKiH.

AKKYMYyNATOp KapTPUAXiH wereneyre,

Kecyre, 6acyfa, naKTbipyfa, KynaTtyra Hemece

OHbI KaTThbl 3aTNeH cofyFa 6onmanabl. byn

opeKeTTEp OpT, LiaMafaH ThiC Kbidy HEMece

Xapbiny xaraannapbliHa anbin Kenyi MyMKiH.

3akbiMmpanfaH akKkymynaTopabl

nanpanaH6aHbI3.
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10. JKnHakka KipeTiH NUTUA-noHAbI
aKKyMynsiTopriap AeHcayrnblKka XaHe
KoplUaFaH opTara 3usiHAbl 3aTTap 3aHHamMachbl
TanantapbiHa calikec KapacTbipbinagbl.
Kommepumsnblk TaceiMangay yLliH, Mbicansl,
YLWiHWi TapanTap, akcneguTopnap yLwiH
KanTamaga xoHe TaHbanayaa apHaiibl TananTtap
cakTanysbl THic.

YKiGepineTiH eHiMAj faiibiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap
GolibiHLA caparllbl MaMaHMEH KEHECY KEpPEK.
CoHbIMeH kaTap yNTTblK epexenepai Ae TonbIK
Kapan WbIfbIHbI3.

AwbIK Tyricneneppai xaybin, akkyMynaTopabl
KanTamara KosfanManTbiHgan eTin
OopHanacTbIpbIHbI3.

11.  AKKyMYnaTOp KapTPUAXIH Kaaere xapaTkaH
Ke3ae OHbl KypanaaH WhbiFapbin anbin, kayincis
xepae Kafere xapaTbiHbI3. AKKyMynsitopabl
Kaere XapaTyfa KaTbICTbl XXeprinikTi
epexenepai opbliHAAaHbI3.

12.  Akkymynsitopnapabl Tek Makita komnaHuscbl
KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanganaHbIHbI3.
AkkymynaTopnapgbl yinecimai emec eHimaepre
opHaTy epTke, Kbl3bin KeTyre, xapblbicka Hemece
3MNEKTPONUT afyblHa SKerN COKTbIPYbl MYMKIH.

13. Erep Kypan y3ak yakbIT 60#bl
nanpanaHbINManTbIH 6onca, Kypanaarbi
aKKyMynATOpAbl anbin TacTay Kepek.

14. AKKyMynsiTop KapTpuAXiH nanpanaHy kesiHge
)XoHe navpaanaHfaHHaH KeuiH, on Kbi3blin,
KyMiKke HeMece T@MeH TeMnepaTypansi
KyWiKkke aKenyi MyMKiH. blcTbIK akkymynsTop
KapTpuaXaepiMeH XyMbIC icTereHae cak
6OnNbIHbI3.

15. KypanabliH KneMmacbiH nanganaHfaHHaH
KeWiH, OHbl GipAeH ycTamaHbI3, on Kytore
ceben 6onaTtbiHAAN bICTbIK 60MybI MYMKiH.

16.  AKKYMYnSTOp KapTPUAXiHIH KneMmanapbiHa,
CaHblNaynapblHa XaHe oMbIKTapbiHa
JKOHKA, LWaH Hemece KipAiH TypbIn KanybiH
6onabipMaHbI3. byn kypanabiH Hemece
aKKyMynsiTop KapTpUAXiHiH CbIHybIHa HeMece
OHIMAINIriHiH HaWwapnaybliHa anbin Kenyi MyMKiH.

17. Erep Kypan xofapbl BONbTTbI 3MeKTphiK KyaT
Xeninepi XXaHblHAa NanpanaHyfa xxapamabl
6onmaca, akkyMynsiTopnbIK KapTpuaxai
)KOFapbl BONbLTThI 3NEKTPNiK KyaT xeninepi
JXKaHblHAA nanaanan6aHbI3. byn kypanapbiy
Hemece akKyMynaTop KapTpUAKiHiH icTeH
LWbIFybIHA HEMECE CbIHYbIHA anbin Kemnyi MyMKiH.

18. AKKymynaTopabl 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.

OCbIl H¥CKAVYJIAPObI
CAKTAHbI3.

ACAI{ BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsiTopnapblH NanaanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynaTopnapbiH Hemece e3repTinreH
akkymynsaTopnapabl naviganaHy HaTuxeciHae epr,
XKapakar any Hemece 3akbimpanyra ceben 6onatbiH
aKKyMynsTop XapbinyblHa akenyi MyMkiH. On
coHpavi-ak Makita Kypanel MeH 3apsiaTay KypbUiFbIChl
ywiH Makita keningiriHiH KyLwwiH xosapl.

AKKyMynaTopablH Makcumanabl
KbI3MET eTy Mep3iMiH caKTay

OGoubIHLIA KeHecTep

1. AKKYMYnAaTOp KapTpuAXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycbinMac 6ypbiH 3apAaATaHbI3. ANeKTp
KypanblHbIH KyaTbl a3 eKkeHAiriH 6ankaraH
Ke3fe, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMynATOP KapTPUAXIH 3apsiATaHbI3.

2. TonbifbIMeH 3apsiATanfaH akKyMynsaTop
KapTPUAXIH elKallaH KanTa 3apAaTamMaHblI3.
ApTbIK 3apsAATay aKKyMynsaTOpAbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

3. AkkymynsaTop kapTpupxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTtypacbiHaa
3apaATaHbI3. 3apsaTaMac 6ypbiH aKKyMynsaTop
KapTPUAXiIH CYbITbIHbI3.

4. AKKYMynaTop KapTpuaXiH nanpanaH6araH
yakbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsaray
KYPbINFbICbIHaH anblin TacTaHbI3.

5.  Erep akKkymynsiTop KapTPUAXiH y3aK yakbIT
60Mibl (anTbl akaaH apTbiK) NanaanaHbaraH
6oncaHbI3, OHbl 3apsATaHbI3.

BOJILLEKTEP

CUMNATTAMACHI

Byn ycrarbiwThl Makita kKoMnaHusiCbIHbIH TOMeHAe
KepceTinreH xenaeTkiwwi 6ap kypTenepimeH/
KeyaellenepiMeH xaHe Kbl3fblpbinaTbiH KypTenepimeH/
KeyaeLlenepiMeH kaMbInFbICbIMEH NaiaanaHyfFa
6onagpl.

» CypeTt1

Ton Ynrici

A XKengetkiwi 6ap kypTe/keygewe:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Kbi3abipbinaTbiH KypTe/keyaeleKaMbinfbi:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B XKengetkiwi 6ap kypTe/keygewe:
DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Kyar aeHreniHiH nHAnKaTopbl

XKenpeTkiwi 6ap kypTe/keyaelleHi nakaanaHFaH kesae,
KyaT AeHrevi kepceTineai.

ECKEPTNE: >Korapblaa kepceTinreH A TOObIHbIH,
KypTenepiH/keyaeluenepiH naiaanaHatblH 6oncaHpI3,
onapgblH xenaeTkiw 6norbiHaa 3 kagamablk 6ackapy
XyWeci KonaaHbinaTblHAbIKTaH, KyaT AeHremniHiH,
4-nHaukaTopsbl xxaHbanbl.

ECKEPTNE: Kbi3gblpbinatelH kKypTe/keyaeLue/

aMbINFbIHbI NakaanaHaTbliH 6oncaHp3, KyaTt
[LEHreniHiH 4-MHanKaTopbl FaHa )XaHagbl.
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2. Kyart tynmeci

Icke KOCy YLUiH akKyMyrnaTop KapTPUAXiH canbin, KyaT
OEHreniHiH MHAMKaTOPbI XXaHFaHLwa KyaT TYWMeCiH
6acbin TypbiHbI3.

YenpeTkiwi 6ap KypTe/keyaeLleHin KyaT AeHreniH
aybICTbIPY YLUIH KyaT KOCbInFaH kesae kyaT TYMMECiH
Xblngam 6acbiHbI3.

OHbl eLWipy YLWiH, KyaT AeHreiiHiK uHankaTopbl
OLLKeHLLE KyaT TyiMeciH 6acbin TypbiHbI3.

ECKEPTIE: Kpi3abipbinatelH KypTe/keyaelue/
KaMbINFbIHBIH XKbINYbIH ©3repTy YLUiH, iCke KOCbInFaH
Kesfe Kbl3ablpbinaTtbiH KypTe/keyaeLle KamblnFbiHbIH

TYNMeCIH 6acblHbI3.

3.  OnekTpnik po3eTka

KypTe/keyaelie/xambinfbiHbIH kKabeniH Hemece agantep
kabeniH xanfaHbl3.

4. XenpeTkiwi 6ap KypTe/keyaelwlere apHanfaH
apanTtep kabeni (KocbIMLLA KepeK-XKapak)

YKorapblaa kepceTinreH A ToBbIHbIH 8HIMAepiH
nalpanaxraH keaae agantep kabeniH KongaHbiHbI3.

5. Kbi3abipbinaTbiH KypTe/keyaelwekaMbinfFbiFa
apHanfaH agantep kabeni (KocbIMLIA KepeK-Xapak)

YKorapblaa kepceTinreH A ToObIHbIH 8HIMAepiH
nanganaHfraH kesae agantep kabeniH KonaaHbIHbI3.

6. Kyprte/keyaele/kaMblnFbIHbIH KyaT CbiMbI

YKorapblaa kepceTinreH A ToObIHbIH 8HIMAepi

YLWiH, )xengeTkiwi 6ap kypTe/keyaeluere Hemece
Kbl3ObIpbINaTblH KypTe/keyaelle/ xaMbinfbira apHansaH
ynnecimai agantep kabeniH xanraHpl3.

YXorapeblaa kepceTinreH B ToBGbIHbIH ©HIMAEPI YLUiH,
aKKyMynsiTOp yCTaFblLLbIHbIH AMEKTPMik po3eTkacbiHa
XanfaHpl3.

ECKEPTIE: Po3eTkaHblH NiLliHi MEH opHanackaH
Xepi KypTe/keyaelue/xkambinfblFa 6annaHbICTbl
apTypni 6onybl MyMKiH.

7.  AKKYMynATop KapTpuaXi (KocbiMiia
Kepek-xapak)
CbIpT eTKeH AbIObIC ecTinin, 3 opHbIHAA

KySbINTanfaHLwa, akkymynsaTop KapTpuaKiH yCTarblLLKka
nTepin canblHbI3.

®OYHKUMOHANODbIK

CUMNATTAMACHI

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH opHaTy

HemMece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpuaXiH
OpHaTKaH Hemece anfaH Kesfe, akKkyMynsarop
YCTarbiWbIH XX9HE aKKyMYNATOP KapTPUAXiH
MbIKTan ycTaHbI3. AKKYMYnATOp YCTafbILWbIH XaHe
aKKyMyNSTOp KapTPUIKIH MbIKTan ycTaMmacaHbl3,
onapAbiH KOMbIHbI3AaH ChIPFbIN TYCiM, HATWXeCIHAe
aKKyMYNSITOP YCTaFblLUbIHbIH )XaHE akKyMymnsiTop
KapTPUOXIHIH 3akbiMaanyblHa XaHe/Hemece xapakaT
anyra aKen COKTbIPYbl MYMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpuaxXiH
anbIn TactTamac 6ypbiH, KYPbUFbIHBI 9pAANbIM
ewipin oTbIPbIHbI3.

» Cypet2: 1. KpI3bin nHgukartop 2. Tyiime
3. AKKyMynaTop kapTpuaxi
4. AKkyMynsaTop yCTafblLLbl

AKKYMYMATOP KapTPUOXKiIH OPHATY YLUiH, aKKyMynsiTop
KapTpuaXiHaeri TinweHi kopnycTtarbl OMbIKNEH Typanan,
OHbl OPHbIHA ChIPFbITHIN CanblHpbI3. ChIPT eTKeH AbiObIC
ecTinin, e3 opHbIHAA KynbiNTanfaHLa, akkymynsTop
KapTpUOXiH OpHbIHA UTepin canbiHbI3. Erep TyiMeHiH,
XKOFapFbl XafblHAA KbI3blN MHAMKATOP KepiHin Typca,
eMeK On TOMbIfbIMEH KyJbiNTanMaraH.

AKKYMYNATOP KapTPUAXIH any yLiH KapTpuopKaiH
anablHFbl XaFblHAaFbl TyVMeHi 6ackimn, OHbl akKKyMynsiTop
YCTafblLLbIHAH CbIPFbITbIMN LUbIFAPbIM anblHbI3.

A\ CAK BOJIbIHbI3: Akkymynsitop

KapTpuUAXiH apaalbIM Kbi3bIiNT MHAWKATOP
KepiHGenTiHaen eTin, TONbIFbIMEH OPHAaTbIHbI3.
OiTnece akkyMynaTop KapTpuaxi akkymynsatop
yCTafbllWbIHaH abaicblaaa Tycin Kanbin, cisgi Hemece
aiiHanaHpl3aarbl agamaapabl xapakartaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop kapTpuaxkiH
KYLUTen opHaTnaKbI3. Erep akkyMynsTop kapTpuaxi
KEHIN cbipfbiMaca, AeMek o AypbiC canbiHbaraH.

AKKyMynsiTop yCcTarbilbIH 6eKiTy

AKKYMYnSTOp ycTafbIlWbIH 6en 6yaTbiH 6engikke inin
Kotora 6onagbl.

AKKYMYNATOP YCTafblLLbIHbIH KE3OENCOK TYCIiN KeTyiHe
»on 6epmey yuwiH, 6ayabl 6ayra apHanFaH caHbinayaaH
©TKi3in, OekKiTiHi3.

» Cypet3: 1. bBbay Teciri

AKKYMYTSTOP YCTaFbILUbIHBIH TYCiN Kanyfa >on
6epmenTiH yHKuMACh 6ap. AKKYMYnATOP yCTarblLLbIH
6engikTeH any kesiHae oHbl 6ocaTy TyiMeciH bacbin
TYPbIM, TapThIHbI3.

» Cypet4: 1.bBocaty Tyimeci
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USB KypbInfbinapbiH KOCy

A\ CAK 60JIbIHbI3: USB KypbinfbichiH
€Hri3eTiH NopTneH yhneciMmai Kypbinfbinapabl
faHa KocbIHbI3. OnTnece byn akkymynstop
YCTafblLWbIHbIH akaynbifbiHa ceben 6onybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: USB KypbinfbiCbiH
aKKyMYNATOp yCTafbilWblHa (aKKyMynsiTOPMEH)
KocyAaH 6ypbiH, apganbiMm USB KypbinfbicbiHAa
AepeKkTepAaiH pe3epBTiK KOLWipMeciH XacaHbI3.
Ontnece byn gepekTepiHi3ain xofanybiHa ceben
60nybl MYMKIH.

HA3AP CAJIbIHbI3: AkkymynsTop ycTaFbiwbl
kenbip USB KypblnfbinapblH 3apaaTamaybl
MYMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Nanpanan6anTbiH ke3ge
HeMece 3apsaarTayaaH keiiH, USB kabeniH anbin
TacTaHbI3 XaHe KaKnakTbl XabbIHbI3.

AKKYMYNATOp YCTafbILLbl (aKKyMYNSTOP KapTpUmKiMeH)
USB Kypbinfbinapbl YLLiH CbIPTKbl KyaT ke3i peTiHae
XKYMBIC iCTeYi MYMKiH.

KaknakTbl awbin, USB kabeniH (6ipre 6epinmereH)
akKymynsiTop ycrarblwbiHAarbl USB nopTbiHa
)anfaHpl3. CoaaH kewiH kabenbaiH eKiHLWi yLbIH
KYPbINFbIFa xanfaHbl3. 3apsartayabl 6actay yLliH, kyaT
MHOMKATOPbI XXaHFaHLLIa KyaT TyiiMeciH 6acbin TypbIHpI3.
3apsiaTayabl TOKTaTy YLWiH, KyaT MHAUKATOPbI COHreHLUIe
KyaT TyMMeciH 6acbkin TypbIHbI3.

» Cypet5: 1. Kaknak 2. USB noptbl

ECKEPTIIE: Ic xy3iHAeri WbIFbIC KEPHEY KOCbINaTbIH
USB kypbinfbicbiHa 6avinaHbICTbl 9pTypri 6onaabl.

ECKEPTIIE: KyaT Tynmeci kocynbl ke3ge
aKKyMynsiTop KyaTbl Xymcanagbl. KypbinfbiHbl
nanganaH6araH Ke3ae aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI
apAanbIM eLUipin XypiHia.

ECKEPTNE: BipHewwe USB kypbinfbICbiH 3apsaTay
KesiHAe Keneci KypblfFbiHbl 3apsaTayabl 6actaynaH
BYpbIH, anablHFbI KYPbINFbIHBIH 3apaaTanybl
asikTanfaHHaH KeniH wamameH 10 cekyHA KyTiHi3.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAi,
CYMbINTKbIWTLI, CMUPTTI HEMece CoFaH

yKcac 3aTTapAbl ewkKallaH nanganaH6aHbis.
HaTtuxecinge TyccizaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: AkkymynaTop ycTaFbIWbIH
CyMeH XyyFa 6onmangbl.

—  Kopnycrtafbl Kipai, WwaHabl, Mmanapbl, 6acka aa
KanaplkTapabl cabbiHAb! CyFa GaTbipbinFaH
XKaHE KaKcblnan CbifbliiFaH Tasa XaHe KypFak
wy6epekneH cypTin anbiHbI3.

—  XKabapblKThl LWamMajaH TbIC Xbify, Cyblk Hemece
bIfIFanablH 8Cepi TUMEWTIH XXepae YCTaHbI3.

OHiMHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITTH
KamTamacsbl3 eTy YLUiH, XXeHAEY XKyMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TeXHUKarbIK KbIBMET KOPCETY HEMECe peTTey
appanbim Makita kocankel 6entekTepiH nanganaHy
apkblnbl Makita koMnaHusICbIHbIH eKiNeTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl Kepek.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model TD00000111 TD00000110
Dudukan baterai untuk kartrid baterai LXT Dudukan baterai untuk kartrid baterai CXT
Tegangan terukur D.C. 14,4V D.C. 10,8V -12V maks
D.C.18V
Kartrid baterai BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B BL1016/BL1021B/BL1041B

BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /

Port suplai daya USB

D.C.5V,2,4A, TipeA

Dimensi (PxLxT)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Berat bersih

0,14 kg

0,09 kg

Anda.

. Beberapa kartrid baterai yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah tempat tinggal

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid baterai yang tercantum di atas. Penggunaan kartrid baterai lain
dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Simbol I PERINGATAN

Beberapa simbol berikut ini digunakan untuk produk.
Pastikan untuk memahami arti masing-masing simbol
sebelum menggunakan alat.

Baca petunjuk penggunaan.

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

KESELAMATAN

APERINGATAN: Sebelum digunakan, pastikan
untuk membaca petunjuk penggunaan produk
Makita yang akan Anda digunakan dengan
peralatan ini.

APERINGATAN: Gunakan peralatan ini hanya
dengan produk yang ditentukan oleh Makita.
Menggunakan peralatan dengan produk yang
tidak sesuai dapat menyebabkan kebakaran,
kelebihan panas, ledakan, atau kebocoran
elektrolit.

Keamanan kelistrikan

1. Jangan menyentuh kabel dan baterai dengan
tangan basah atau berminyak.

2. Jangan menggunakan kabel USB yang rusak.

3. Jangan menggunakan kabel dengan tidak
semestinya. Jangan menggunakan kabel
untuk membawa, menarik atau mencabut
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
dan tepian tajam.

4. Jangan biarkan ada kabel yang tidak
terhubung ketika sedang dialiri daya baterai.
Anak kecildapat memasukkan stopkontak
yang dialiri listrik ke dalam mulut sehingga
menyebabkan cedera.

5. Jangan memasukkan paku, kabel atau benda
lain ke dalam port suplai daya USB. Tindakan
ini dapat mengakibatkan arus pendek yang dapat
berujung kepada timbulnya asap atau kebakaran.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Jangan menghubungkan sumber daya ke port
USB. Port USB hanya dimaksudkan untuk
mengisi daya perangkat bertegangan rendah.
Selalu tutupi port USB saat tidak digunakan
untuk mengisi daya perangkat bertegangan
rendah. Jika hal ini diabaikan akan menyebabkan
risiko kebakaran.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai
dapat menimbulkan risiko kebakaran jika
digunakan untuk paket baterai yang berbeda.
Gunakan peralatan hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara

khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit

kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan baterai atau peralatan
yang akan digunakan dengan baterai jika
baterai atau peralatan rusak atau diubah.
Baterai atau peralatan yang rusak atau telah
diubah dapat menyebabkan hal-hal yang tidak
dapat diprediksi yang dapat menyebabkan
kebakaran, ledakan atau risiko cedera.

Jangan memaparkan paket baterai di dekat api
atau suhu yang sangat tinggi. Paparan api atau
suhu di atas 130 °C dapat menyebabkan ledakan.
lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai di luar
rentang suhu yang ditentukan dalam panduan.
Mengisi daya secara tidak tepat atau pada suhu
di luar rentang yang ditentukan dapat merusak
baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.
Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada

produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waktu yang lama, baterai harus dilepas dari

mesin.
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14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan mesin maupun kartrid
baterai.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya

dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN-

BAGIAN MESIN

Dudukan dapat digunakan untuk jaket/rompi kipas dan
jaket/rompi/selimut berpemanas milik Makita berikut ini.
» Gbr.1

Kelompok Model

A Jaket/rompi kipas:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Jaket/rompi/selimut berpemanas:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaket/rompi kipas:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Indikator level daya

Saat menggunakan jaket/rompi kipas, level daya
ditampilkan.

CATATAN: Jika Anda menggunakan jaket/rompi
kipas dalam kelompok A yang dicantumkan di atas,
indikator level daya 4 tidak akan menyala karena unit
kipasnya menerapkan kontrol 3-langkah.

CATATAN: Jika Anda menggunakan jaket/rompi/
selimut berpemanas, hanya indikator level daya 4
yang akan menyala.

2. Tombol daya

Untuk menyalakan, masukkan kartrid baterai dan
kemudian tekan dan tahan tombol daya hingga
indikator level daya menyala.

Untuk mengubah level daya jaket/rompi kipas, tekan
tombol daya sebentar saat daya dinyalakan.

Untuk mematikan, tekan dan tahan tombol daya hingga
indikator level daya mati.

CATATAN: Untuk mengubah kehangatan jaket/rompi/
selimut berpemanas, tekan tombol pada jaket/rompi/
selimut berpemanas saat dinyalakan.

3. Soket daya

Hubungkan kabel dari jaket/rompi/selimut atau kabel
adaptor.

4. Kabel adaptor untuk jaket/rompi kipas
(aksesori pilihan)

Gunakan kabel adaptor saat menggunakan produk
dalam kelompok A yang dicantumkan di atas.

5. Kabel adaptor untuk jaket/rompi/selimut
berpemanas (aksesori pilihan)

Gunakan kabel adaptor saat menggunakan produk
dalam kelompok A yang dicantumkan di atas.

6. Kabel daya jaket/rompi/selimut

Untuk produk dalam kelompok A yang dicantumkan di

atas, hubungkan kabel adaptor yang sesuai untuk jaket/
rompi kipas atau jaket/rompi/selimut berpemanas.

Untuk produk dalam kelompok B yang dicantumkan di
atas, hubungkan ke soket daya dudukan baterai.

CATATAN: Bentuk dan lokasi soket bervariasi
bergantung pada jaket/rompi/selimut Anda.

7.  Kartrid baterai (aksesori pilihan)

Masukkan kartrid baterai ke dudukan seluruhnya
hingga terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi
klik kecil.
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DESKRIPSI FUNGSI

Memasang atau melepas kartrid
baterai

A\PERHATIAN: Pegang dudukan baterai

dan kartrid baterai kuat-kuat saat memasang
atau melepas kartrid baterai. Kelalaian dalam
memegang dudukan baterai dan kartrid baterai
dengan erat bisa menyebabkan keduanya tergelincir
dari tangan Anda dan mengakibatkan kerusakan
pada dudukan baterai dan kartrid baterai dan cedera
diri.

A\PERHATIAN: Selalu matikan perangkat
sebelum melepas kartrid baterai.

» Gbr.2: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai 4. Dudukan baterai

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah kartrid
baterai dengan alur pada rumah dan masukkan ke
dalam tempatnya. Masukkan kartrid baterai seluruhnya
sampai terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi
klik kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna
merah pada sisi atas tombol, berarti tidak terkunci
sepenuhnya.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari dudukan
baterai sambil menekan tombol pada bagian depan
kartrid.

A PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Karena bila tidak, kartrid baterai bisa
terlepas dari dudukan baterai secara tidak sengaja,
menyebabkan luka pada Anda atau orang di sekitar
Anda.

A\PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid baterai tidak
bergeser dengan mudah, berarti tidak dimasukkan
dengan benar.

Memasang dudukan baterai

Anda dapat menggantungkan dudukan baterai pada
ikat pinggang Anda.

Untuk mencegah dudukan baterai agar tidak terjatuh
secara tidak sengaja, pasang strap menggunakan
lubang strap dan kencangkan.

» Gbr.3: 1. Lubang strap

Dudukan baterai memiliki fungsi anti terjatuh. Saat
melepas dudukan baterai dari ikat pinggang, tarik
dudukan baterai sambil menekan tombol buka kunci.
» Gbr.4: 1. Tombol buka kunci

Menghubungkan perangkat USB

A PERHATIAN: Hanya hubungkan perangkat
yang kompatibel dengan port suplai daya USB.
Jika tidak dilakukan dapat menyebabkan kerusakan
fungsi pada dudukan baterai.

PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan
perangkat USB ke dudukan baterai (dengan
baterai), selalu cadangkan data pada perangkat
USB. Jika tidak dilakukan dapat menyebabkan
kehilangan data Anda.

PEMBERITAHUAN: Dudukan baterai dapat
mungkin tidak memberikan suplai daya untuk
beberapa perangkat USB.

PEMBERITAHUAN: Saat tidak digunakan
setelah pengisian daya, lepaskan kabel USB dan
tutup penutupnya.

Dudukan baterai (dengan kartrid baterai) dapat
berfungsi sebagai suplai daya eksternal untuk
perangkat USB.

Buka penutup dan hubungkan kabel USB (tidak
termasuk) ke port USB pada dudukan baterai.
Kemudian hubungkan ujung lain kabel ke perangkat.
Untuk memulai pengisian daya, tekan dan tahan tombol
daya hingga indikator level daya menyala. Untuk
menghentikan pengisian daya, tekan dan tahan tombol
daya hingga indikator level daya mati.

» Gbr.5: 1. Tutup 2. Port USB

CATATAN: Arus keluaran sebenarnya bervariasi
bergantung pada perangkat USB yang akan
dihubungkan.

CATATAN: Daya baterai terkonsumsi saat tombol
daya dinyalakan. Selalu matikan sakelar saat tidak
digunakan.

CATATAN: Saat mengisi daya beberapa perangkat
USB secara berurutan, tunggu sekitar 10 detik
setelah pengisian daya perangkat sebelumnya
selesai sebelum memulai mengisi daya perangkat
berikutnya.

PERAWATAN

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan benzena, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan tersebut dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk, atau timbulnya retakan.

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci dudukan
baterai dengan air.

—  Seka kotoran, debu, minyak, gemuk, dll. pada
selubung dengan kain kering bersih atau yang
dicelupkan ke dalam air sabun dan peras dengan
kencang.

— Simpan peralatan di tempat yang tidak terlalu
panas, dingin atau lembap.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu TD00000111 TD00000110
Gia d& pin danh cho hép pin LXT Gia d& pin danh cho hép pin CXT
bién ap dinh mire D.C. 14,4V D.C. 10,8V -tbida 12V
D.C.18V

Hop pin

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

Cbng cap dién USB

D.C.5V,2,4A, LoaiA

Kich thwée (D x R x C)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Khéi lwgng tinh

0,14 kg

0,09 kg

Mat s6 hop pin dwoc néu trong danh sach & trén cé thé khdng kha dung tuy thudc vao khu vie cw tri clia ban.

ACANH’BAO: Chi str dung hép pin dwoc néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bét civ hop pin nao
khac co thé gay ra thwong tich va/hodc héa hoan.

Mat vai biéu twong sau day dwoc siv dung cho san 1.

pham. Dam bao da hiéu ré y nghfa ctia cac ky hiéu nay

trwde khi str dung. 2.
3.

Doc tai liéu huwéng dan.

Chi danh cho cac quoc gia EU

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong 4.
thiét bj dién va dién t, c quy va pin thai

bd nén cé thé co tac dong khong tot dén

moi tredng va strc khde con nguoi.

Khang virt bo céc thiét bi dién va dién to

hoé&c pin v&i rac thai sinh hoat! 5.
Theo Chi thj ctia Chau Au vé thiét bi dién

va dién tl thai bd va vé pin va &c quy va

pin va &c quy thai bd, cling nhu sy thich

(rng clia chung véi luat phap quéc gia, cac

thiét bj dién, pin va &c quy thai phai duoc 6.
cAt il riéng biét va chuyén dén mot diém

thu gom rac thai dé thi riéng, hoat dong

theo cac quy dinh v& bao vé mai trwong.

Diéu nay dwoc biéu thi bang biéu twong

thung rac c6 banh xe gach chéo dwoc dat

trén thiét bj. 7.

CANH BAO AN TOAN 8.

A CANH BAO: Truec khi stv dung, dam bao da
doc tai liéu hwéng dan vé san pham Makita c6 thé 9.
dwoc str dung véi thiét bi nay.

A CANH BAO: Chi st dung thiét bj nay cho cac

san pham Makita chi dinh. Str dung thiét bi nay
vé&i san pham khéng thich hop c6 thé gay ra hoa
hoan, qua nhiét, né, hoac ro ri chat dién phan.

10.

Khéng dwoc thao tac véi day dién va pin bang
tay wét hay dinh dau mé.

Khong str dung cap USB da hw héng.

Khoéng str dung day dién sai muc dich. Khong
dwoc stv dung day dién dé xach, kéo hoéc rut
phich cam. Giir day dién cach xa ngudn nhiét,
dau mé& va cac canh mép sic nhon.

Khéng dé bat ky day dién nao bj ngt két néi
trong khi dang cap dién nang pin. Tré nhd c6
thé dwa phich cdm c6 dién vao miéng va gay chén
thwong.

Khéng dworc cho méng tay, day hoac cac vat
thé khac vao cong cap dién USB. Lam nhu vay
c6 thé gay chap dién, cé thé phat sinh ra khoi
hodc chay.

Khéng duoc cam ngu6n dién vao céng USB.
Cong USB chi danh dé sac cac thlét bi dién ap
thap hon. Luén luén déng nap céng USB khi
khong sac thiét bj dién ap thap hon. Néu khong
sé& co nguy co gay chay.

Chi sac pin lai v&i bo sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop vé&i mét loai bo pin nay
c6 thé gay ra nguy co héa hoan khi dwec diing
cho mét bd pin khac.

Chi str dung thiét bi v&i cac bo pin dworc thiét
ké chuyén biét. Viéc st dung bat ct bo pin nao
khac c6 thé gay ra nguy co thuong tich va héa
hoan.

Khi khéng str dung bd pin, hay giir tranh xa
cac dé vat khac bing kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nhé bang kim loai ma c6 thé lam ndi tét
cac dau cwe pin. Cac dau cue pin bi doan mach
c6 thé gay chay hodc héa hoan.

Trong diéu kién str dung qua mtrc, pin co thé
bi chay nwéc; hdy tranh tiép xuc. Néu vo tinh
tlep xuc véi pin bi chdy nwérc, hdy riva sach
bang nwéc. Néu dung dich ttr pin tiép xtic véi
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra tir pin cé thé gay rat da hodc béng.
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1.

12.

13.

14.

15.

Khéng str dung pin hoic thiét bi can str dung
vé&i pin néu chiing bi hw hong hoéc bi stra déi.
Pin hoac thiét bi bi hw hdng hoac bi stra ddi co thé
hanh déng theo cach khong thé doan truéc dan
dén chay, nd hodc nguy co chan thwong.

Khéng dé b pin tiép xtc véi lira hoac nhiét
dd qua cao. Tiép xuc vé&i ltra hodc nhiét do trén
130 °C c6 thé gay ra chay nd.

Lam theo tat ca hwéng dan sac pin va khong
dwore sac bd pin vwot gi¢i han nhiét do quy
dinh trong hwéng dan. Sac pin khéng dung hoac
& nhiét d6 vwot gi¢i han nhiét do co thé gay hw
héng cho pin va lam téng nguy co chay.

Hay dé nhan vién stra chiva da trinh do thuc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
duwoc do an toan ctia san pham.

Khéng stra ddi hodc cb stra chira thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hién
trong hwéng dan str dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hép pin

Trwée khi str dung hop pin, hay doc ky tat ca

cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)

b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung

pin.

Khéng thao r&i hodc lam thay déi hop pin. Viéc

nay c6 thé dan dén hoa hoan, qua nhiét hodc nd.

Néu th&i gian van hanh ngén hon qua mirc,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé

thé dan dén rui ro qua nhiét, c6 thé gay béng

va tham chi 1a nd.

Néu chéat dién phan roi vao mat, hay riva sach

béng nwéc sach va dén co sé 'y té ngay lap

tire. Chét nay co thé khién ban giam thi lwc.

Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cuwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hép pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khong dwgc dé hop pin tiép xtc véi
nwéc hoac mwa.

Doan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi 1a héng

héc.

Khéng cét gilr cling nhw str dung dung cu va

hop pin & noi nhiét do cé thé 1én t&i hodc vwrot

qua 50 °C (122 °F).

Khéng dét hép pin ngay ca khi hép pin da bi

hw hai nang hoac hw héng hoan toan. Hop pin

c6 thé nd khi tiép xic véi ltra.

Khéng déng dinh, cét, nghién nat, ném, lam

roi hop pin hoac va vat cirng vao hop pin. Lam

nrgu’ thé c6 thé dan dén héa hoan, qua nhiét hoac

no.

Khéng str dung pin da hong.

10. Pin nén lithium-ion la d6i twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Daéi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé déng gdi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuén bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc ho&c niém phong cac tiép diém mé va déng
g6i pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bé hop pin, hay thao chiing khéi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan tha theo
cac quy dinh cua dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

12.  Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. LAp pin vao san phdm khéng thich hop co
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dworc str dung trong mot
th&i gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, hép pin c6 thé bi
néng, co thé gay bong hoic béng & nhiét do
thap. Cha y xtr ly hop pin néng.

15.  Khoéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwc di néng dé gay
boéng.

16. Khong dé vun bao, bui hoidc dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh cta hop pin. Viéc nay co
thé dan dén hiéu suét kém hoac hdng héc dung cu
hay hép pin.

17.  Trir khi dung cu hd tro’ st dung gan dwéng
day dién cao thé, khong str dung hép pin gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay co thé dan
dén truc trac hodc héng hoc dung cu hay hop pin.

18. Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi st dung pin Makita chinh
hang. Viéc str dung pin khéng chinh hang Makita,
hoéc pin da dwoc stra doi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
|am mét hiéu lyc bao hanh ctia Makita danh cho dung
cu cla Makita va b6 sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin

1. Sac hop pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.

Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin

khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.

2. Khéng dwoc phép sac lai mét hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cua
pin.

3. Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Pé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

4. Khi khong str dung hop pin, hdy thao hop pin
ra khéi dung cu hoac bo sac.

5. Sac pin sau thang mét l1an néu ban khéng str
dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
thang).
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MO TA CAC BO PHAN

C6 thé st dung gia d& nay cho ao khoac/ao gi I& gan
quat va 4o khoac/ao gi I&/chan lam 4m clia Makita sau
day.

» Hinh1

Nhém Kiéu

A Ao khoaclao gi 1é gén quat:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Ao khoac/ao gi lé/chan lam dm:

CVv102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Ao khoaclao gi 1é gén quat:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1. Dén chi bao mirc céng suét

Khi str dung 4o khodac/4o gi I& gén quat, mirc cong suét
sé& dwoc hién thi.

LUU Y: Néu ban sir dung 4o khoac/4o gi lé gén quat
trong nhom A duorc liét ké & trén, dén chi bdo mirc
cong suat4 sé khéng sang 1én vi cac bd phan quat
clia 4o st dung didu khién 3 buéc.

LUU Y: Néu ban st dung 4o khoac/ao gi 1é/chan lam
am, chi c6 dén chi bdo mirc cong suat 4 sé sang lén.

2. Natngudn

D& bat, 14p hop pin vao rdi nhan va git nat ngudn cho
dén khi dén chi bao murc cong suét sang lén.

Dé thay déi mirc cong suat clia do khoac/ao gi 1& gén

quat nhan nhanh nat ngudn khi bat nguon

D& tét, hay nhan va gitr nit ngudn cho dén khi dén chi
bao murc cong suét tat.

LUU Y: Dé thay dbi do &m clia 4o khoac/ao gi lé/
chan lam am, nhan nut trén ao khoac/ao gi lé/chan
lam &m khi duoc cp ngudn.

3.  Ocamdién

Két ndi cap tlr 4o khoac/ao gi 1&/chan hodc cap chuyén
dbi.

4.  Cap chuyén déi cho 4o khoac/ao gi lé gan quat
(phu kién tuy chon)

St dung cap chuyén ddi khi str dung cac san phadm
thuéc nhom A duorc liét ké & trén.

5. Cap chuyén dbi cho 4o khoac/ao gi lé/chan lam
am (phu kién tuy chon)

St dung cap chuyén ddi khi st dung cac san pham
thudc nhém A duoc liét ké & trén.

6. Day nguén cua ao khoac/4o gi lé/chin

DBéi vei cac san phém thudc nhom A duorc liét ké & trén,

hay ket ndi cap chuyén ddi phu hop véi ao khoac/ao gi
1& gén quat hodc 4o khoac/ao gi lé/chin 1am &m.

Doi VO"I cap san phgam thuéc nhém B dwoc liét ké & trén,
hay két néi voi 6 cdm dién cda gia d& pin.

LUU Y: Hinh dang va vi tri clia  cdm sé khac nhau
tuy thudc vao ao khoac/ao gi lé/chan cla ban.

7. Hop pin (phu kién tuy chon)
Lap hop pin vao gia d& hét mirc cho dén khi no khoa
dang vao vij tri v&i mot tiéng tach nhé.

MO TA CHU'C NAN

Lap hodc thao hop pin

ATHAN TRONG: Giir gia d& pin va hdp pin that
chéc khi Iap hodc thao hdp pin. Khong gitr gia d&
pin va hop pin that chdc co thé khién chung trwot khdi
tay va lam hw héng gia d& pin va hdp pin va/hoac gay
thwong tich ca nhan.

ATHAN TRONG: Luén tit thiét bj trwéc thao
hop pin.

» Hinh2: 1. Deén chibao mau dé 2. Nat 3. Hop pin
4. Gia do pin

Dé Iap hop pin, dat thdng hang phan chét nhé ra cla
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin
vao vi tri. Lp hop pin vao hét mic cho dén khi n6 khda
dang vao vj tri véi mot tiéng tach nhd. Néu ban van con
nhin thdy dén chi bdo mau dé & mat trén cha nut, diéu
d6 c6 nghta la chbt van chua dwoc khéa hoan toan.
Dé& thao hop pin, vira trwot pin ra khi gia d& pin vira
nhén nat & phia trwéc hop pin.

A THAN TRONG: Luén 13p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khong hop pin co thé vo
tinh roi ra khoi gia d& pin, gay ra thwong tich cho ban
hodc nguwoi xung quanh ban.

ATHAN TRONG: Khéng dwgc dung strc dé lap
hép pin. Néu hop pin khong nhe nhang trwot vao vi
tri, c6 nghta la pin van chwa dwoc 1&p dung.

Gan gia d& pin

‘
N
1

Ban c6 thé treo gia dé pin trén day that lwng cua ban.
Dé ngan gia d& pin vO y bi roi, hay gén day deo bang 16
x6 day deo va that chat né.

» Hinh3: 1.L& x6 day deo

Gia d& pin o6 chirc nang chéng roi. Khi thao gia d& pin
khéi that lung, hay vira kéo gia d& pin 1én vira nhan nat
mé& khoa.

» Hinh4: 1. Nut mé& khéa
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Két n6i thiét bj USB

ATHAN TRONG: Chi két néi nhirng thiét bi
twong thich v&i céng cap dién USB. Khong lam
nhuw vay c6 thé lam héng gia d& pin.

CHU Y: Trwéc khi két ni thiét bi USB véi gia d&
pin (c6 pin), luén luén sao lwu div liéu tljén thiét

bi USB. Khéng lam nhw vay c6 thé gay méat dir liéu
cula ban.

CHU Y: Gia d& pin c6 thé khéng cAp dién ning
cho moét sé thiét bj USB.

CHU Y: Kni khéng sir dung hodc sau khi sac, hay
thao cap USB va déng nap.

Gia d& pin (c6 hop pin) c6 thé dong vai trd lam ngudn
cung cép dién n&ng ngoai cho céac thiét bi USB.

Mé& nap va cdm cap USB (khong di kém) vao cong USB
clia gia d& pin. Sau d6 néi dau con lai clia day cap voi
thiét bi. D& bat dau sac, nhan va gir nit ngudn cho dén
khi dén chi bao mirc cong suét sang Ién. D& ngirng sac,
nhén va gitk nit ngudn cho dén khi dén chi bao mirc
cong suét tat.

» Hinh5: 1. Né&p che 2. Céng USB

LUU Y: Dong dién dau ra thuc té sé khac nhau tiy
thudc vao thiét bi USB can két ndi.

LUU Y: N&ng lwong pin bi tiéu thu trong khi nat
nguon bat. Hay luén tat cong tac khi khong s dung.
LUU Y: Khi sac nhiéu thiét bj USB lién tiép, cho
khoang 10 giéy sau khi thiét bi }rwc’yc hoan tat sac
trwde khi bat dau sac thiét bj tieép theo.

BAO TRI

CHU Y Khéng bao gi& dung xéng, ét xéng, dung
méi, cén hodc héa chét twong tw. C6 thé xay ra
hién twong mat mau, bién dang hoac niwt vo.

CHU Y: Khéng rira gia d& pin véi nwéc.

— Lau sach vét ban, bui, dau, m&, v.v... trén vé béng
vai kho sach hodc vai nhing vao nwéc xa phong
va vét kho.

—  Git thiét bi & noi khong qua néng, qua lanh hoac
qua am wét.

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY culia san

pha&m, viéc stra chiva hodc bat clr thao tac bao tri, diéu

chinh nao déu phai dwoc thue hién bdi cac Trung tam

Dich vu Nha may hoac Trung tam duoc Makita Uy

quyén va luén s dung cac phu ting thiét bj thay thé

clia Makita.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model TD00000111 TD00000110
Pemegang bateri untuk kartrij bateri LXT Pemegang bateri untuk kartrij bateri CXT
Voltan terkadar D.C.14.4V D.C.10.8 V- 12V maks
D.C.18V

Kartrij bateri

BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B
BL1815N / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

BL1016/BL1021B/BL1041B

Port bekalan kuasa USB

D.C.5V,24A, JenisA

Dimensi (PxLxT)

100 mm x 78 mm x 39 mm

88 mm x 61 mm x 33 mm

Berat bersih

0.14 kg

0.09 kg

kediaman anda.

. Sesetengah kartrij bateri yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada kawasan

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri disenaraikan di atas. Penggunaan mana-mana kartrij bateri yang
lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Beberapa simbol berikut digunakan untuk produk
ini. Pastikan anda memahami maksudnya sebelum
menggunakannya.

Baca manual arahan.

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

AMARAN KESELAMATAN

AAMARAN: Sebelum digunakan, pastikan anda
membaca manual arahan produk Makita anda
yang akan digunakan bersama perkakas ini.

AAMARAN: Gunakan perkakas ini dengan
produk yang ditentukan oleh Makita sahaja.
Menggunakan perkakas dengan produk yang
tidak patuh mungkin menyebabkan kebakaran,
pemanasan lampau, letupan atau kebocoran
elektrolit.

Keselamatan elektrik

1. Jangan kendalikan kord dan bateri dengan
tangan basah atau berminyak.

2. Jangan gunakan kabel USB yang rosak.

3. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam. Jauhkan kord daripada haba, minyak
dan bucu tajam.

4. Jangan biarkan mana-mana kord
dinyahsambung semasa kuasa bateri
dibekalkan. Kanak-kanak kecil mungkin
memasukkan palam hidup ke dalam mulut mereka
dan menyebabkan kecederaan.

5. Jangan masukkan paku, wayar atau barang
lain ke dalam port bekalan kuasa USB. Berbuat
demikian boleh menyebabkan litar pintas, yang
boleh menyebabkan asap atau kebakaran.

6. Jangan sambungkan sumber kuasa ke
port USB. Port USB hanya bertujuan untuk
mengecas peranti voltan yang lebih rendah.
Sentiasa letakkan penutup di atas port
USB apabila tidak mengecas peranti voltan
yang lebih rendah. Jika tidak, terdapat risiko
kebakaran.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang

sesuai untuk satu jenis pek bateri mungkin
menimbulkan risiko kebakaran apabila
digunakan dengan pek bateri lain.

Gunakan perkakas dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.
Jangan gunakan bateri atau perkakas yang
akan digunakan dengan bateri jika bateri atau
perkakas tersebut rosak atau diubah suai.
Bateri atau perkakas yang rosak atau diubah suai
mungkin menunjukkan tingkah laku yang tidak
dijangka menyebabkan kebakaran, letupan atau
risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri kepada api atau
suhu yang berlebihan. Pendedahan kepada api
atau suhu melebihi 130 °C mungkin menyebabkan
letupan.

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan cas
pek bateri di luar julat suhu yang ditentukan
dalam arahan. Mengecas dengan cara yang
salah atau pada suhu di luar julat yang ditentukan
mungkin merosakkan bateri dan meningkatkan
risiko kebakaran.

Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.
Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

tertakluk kepada keperluan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak

ketiga, ejen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestilah

diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding

dengan pakar bahan berbahaya adalah

diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam

pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan

ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat

selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang bateri

kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa

yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada

alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri

mungkin ada haba yang boleh menyebabkan

terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas

digunakan kerana ia mungkin panas

menyebabkan terbakar.
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16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang, dan
alur kartrij bateri. la mungkin menyebabkan
prestasi atau pecahan yang buruk dari alat atau
kartrij bateri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan

Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

KETERANGAN

BAHAGIAN

Pemegang ini boleh digunakan untuk jaket/ves berkipas
dan jaket/ves/selimut pemanas Makita yang berikut.
» Rajah1

Kumpulan Model

A Jaket /ves berkipas:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Jaket / ves / selimut pemanas:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaket /ves berkipas:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

1.  Penunjuk tahap kuasa

Apabila menggunakan jaket/ves berkipas, tahap kuasa
dipaparkan.

NOTA: Jika anda menggunakan jaket/ves berkipas
dalam kumpulan A yang disenaraikan di atas,
penunjuk tahap kuasa 4 tidak akan menyala kerana
unit kipas menggunakan kawalan 3 langkah.

NOTA: Jika anda menggunakan jaket/ves/selimut
pemanas, hanya penunjuk tahap kuasa 4 yang akan
menyala.

2. Butang kuasa

Untuk menghidupkan, masukkan kartrij bateri dan
kemudian tekan dan tahan butang kuasa sehingga
penunjuk tahap kuasa menyala.

Untuk menukar tahap kuasa jaket/ves berkipas, tekan
butang kuasa sekejap apabila kuasa dihidupkan.
Untuk mematikan, tekan dan tahan butang kuasa
sehingga penunjuk tahap kuasa padam.

NOTA: Untuk menukar kehangatan jaket/ves/selimut
pemanas, tekan butang pada jaket/ves/selimut
pemanas apabila ia dikuasakan.

3. Soket kuasa

Sambungkan kabel daripada jaket/ves/selimut atau
kabel penyesuai.

4. Kabel penyesuai untuk jaket/ves berkipas
(aksesori pilihan)

Gunakan kabel penyesuai apabila menggunakan
produk dalam kumpulan A yang disenaraikan di atas.

5. Kabel penyesuai untuk jaket/ves/selimut
pemanas (aksesori pilihan)

Gunakan kabel penyesuai apabila menggunakan
produk dalam kumpulan A yang disenaraikan di atas.

6. Kord kuasa jaket/ves/selimut

Untuk produk dalam kumpulan A yang disenaraikan di
atas, sambungkan kabel penyesuai yang sesuai untuk
jaket/ves berkipas atau jaket/ves/selimut pemanas.

Untuk produk dalam kumpulan B yang disenaraikan di
atas, sambungkan ke soket kuasa pemegang bateri.

NOTA: Bentuk dan lokasi soket berbeza bergantung
pada jaket/ves/selimut anda.

7.  Kartrij bateri (aksesori pilihan)

Masukkan kartrij bateri sepenuhnya ke pemegang
sehingga ia terkunci di tempatnya dengan klik kecil.
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KETERANGAN FUNGSI

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

A\PERHATIAN: Pegang pemegang bateri dan
kartrij bateri dengan kuat semasa memasang
atau mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan

untuk memegang pemegang bateri dan kartrij

bateri dengan kuat boleh menyebabkan ia terlepas
daripada tangan anda dan mengakibatkan kerosakan
kepada pemegang bateri dan kartrij bateri dan/atau
kecederaan diri.

A\PERHATIAN: Sentiasa matikan peranti
sebelum mengeluarkan kartrij bateri.

» Rajah2: 1.Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri 4. Pemegang bateri

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan kartrij bateri sepenuhnya
sehingga ia terkunci di tempatnya dengan klik kecil.
Jika anda boleh melihat penunjuk merah di sisi atas
butang, ia tidak dikunci sepenuhnya.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia
daripada pemegang bateri apabila menekan butang di
hadapan kartrij.

A PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, kartrij bateri mungkin
terjatuh secara tidak sengaja daripada pemegang
bateri, menyebabkan kecederaan kepada anda atau
seseorang di sekeliling anda.

A\PERHATIAN: Jangan paksa pasang kartrij
bateri. Jika kartrij bateri tidak meluncur masuk
dengan mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Memasang pemegang bateri

Anda boleh menggantung pemegang bateri di pinggang
anda.

Untuk mengelakkan pemegang bateri daripada jatuh
secara tidak sengaja, pasangkan tali menggunakan
lubang tali dan ketatkannya.

» Rajah3: 1. Lubang tali

Pemegang bateri mempunyai fungsi anti-jatuh. Apabila
menanggalkan pemegang bateri dari tali pinggang, tarik
pemegang bateri sambil menekan butang buka kunci.
» Rajah4: 1.Butang buka kunci

Menyambungkan peranti USB

A PERHATIAN: Sambungkan peranti yang
serasi dengan port bekalan kuasa USB sahaja.
Tidak berbuat demikian boleh menyebabkan
kerosakan pada pemegang bateri.

NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti USB
kepada pemegang bateri (dengan bateri), sentiasa
sandarkan data pada peranti USB. Tidak berbuat
demikian boleh menyebabkan kehilangan data anda.

NOTIS: Pemegang bateri mungkin tidak
membekalkan kuasa kepada beberapa peranti
USB.

NOTIS: Apabila tidak digunakan atau selepas
mengecas, keluarkan kabel USB dan tutup
penutup.

Pemegang bateri (dengan kartrij bateri) boleh berfungsi
sebagai bekalan kuasa luaran untuk peranti USB.

Buka penutup dan sambungkan kabel USB (tidak
disertakan) ke port USB pemegang bateri. Kemudian,
sambungkan hujung kabel yang lain ke peranti. Untuk
mula mengecas, tekan dan tahan butang kuasa
hingga penunjuk tahap kuasa menyala. Untuk berhenti
mengecas, tekan dan tahan butang kuasa hingga
penunjuk tahap kuasa padam.

» Rajah5: 1. Penutup 2. Port USB

NOTA: Arus output sebenar berbeza bergantung
pada peranti USB yang akan disambungkan.

NOTA: Kuasa bateri digunakan semasa butang
kuasa dihidupkan. Sentiasa matikan suis apabila
tidak digunakan.

NOTA: Apabila mengecas berbilang peranti USB
secara berturut-turut, tunggu selama kira-kira 10 saat
selepas pengecasan peranti terdahulu selesai
sebelum mula mengecas peranti yang seterusnya.

PENYELENGGARAAN

NOTIS: Jangan gunakan gasolin, benzin,
pencair, alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

NOTIS: Jangan basuh pemegang bateri dengan
air.

Sapu kotoran, habuk, minyak, gris dan lain-lain
pada perumah dengan kain kering yang bersih
atau kain yang dicelup dalam air sabun dan
diperah dengan kuat.

—  Simpan perkakas di tempat yang tidak akan terlalu
panas, sejuk atau lembap.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.
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